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prolog

	Muž pozoruje, jak mu mezi prsty pravé ruky hoří cigareta. Manžeta rukávu hedvábné košile mu těsně obepíná štíhlé zápěstí, manžetový knoflíček se leskne v umělém osvětlení. Přestože je pokoj ukrytý uprostřed domu v bludišti místností a chodeb, muž slyší, jak se v garáži prudce zavírají dveře auta. Zvedne nakrátko ostříhanou, místy zjizvenou hlavu a poslouchá. Čeká. Ví, jak dlouho má čekat. Pak se zvedne z koženého křesla. Kráčí ke dveřím, jež se při pouhém dotyku rozevřou. Tento prostor a záznamy v něm uložené není odnikud vidět. Nikdy sem nikdo nevstupuje.

	Dva kroky ho zavedou do místnosti, kam přivezli nové zboží. Dívka ho vyděšeně pozoruje. Připadá mu to provokativní. Natáhne k ní ruku. Navyklá na slušné chování a zmatená mu podá svou. Muž na ni pohlédne. Potom ji otočí dlaní – tajemnou, růžovou – vzhůru. Zadívá se té dívce do očí a usměje se. Pak jí v dlani zamáčkne cigaretu.

	„Vítám tě,“ řekne.

	Dívka sleduje, jak se jí žhavý oharek tiskne k čáře života, která se stáčí kolem baculaté spodní části palce. Její prudké, šokované nadechnutí prolomí panující ticho.

	„Jak se jmenuješ?“ zamumlá muž a odhrne jí dlouhé vlasy za ticho.

	„Já chci domů,“ šeptá dívka. „Prosím.“

	Muž ji pohladí po oblé bradě, hladkém krku. Poté se obrátí a kráčí zpět do své kanceláře. Je zvyklý na to, že má moc, nepotřebuje se předvádět. Ví, že z něj to děvče nespustí oči. Namačká na telefonu nějaké číslo. Na druhém konci to někdo okamžitě zvedne.

	„Něco pro tebe mám. Čerstvá dodávka. Ne, zatím ještě žádní jiní zákazníci.“ Muž se zasměje, otočí a sleduje, jak děvče odvádějí ven, ještě než stačil zavěsit.

	O mnoho hodin později sedí ta dívka schoulená v rohu místnosti; netuší že ji neustále pozoruje oko kamery. Je sama, kolena si pevně tiskne k tělu. Má kolem sebe omotanou deku – hrubou, špinavou. Její šaty jsou pryč. Chvěje se, ruku schovanou v klíně, prsty se snaží najít takovou polohu, aby nezraňovaly popálenou tkáň dlaně. Kůži má potetovanou vjemem drásajících rukou, pohmožděnou okamžiky (krátkými), kdy se pokoušela bránit. Obejme si kolena. Z toho úsilí až zaskučí. Když to uslyší, celá se přikrčí, svěsí hlavu, neschopná myslet na cestu k přežití. Je příliš plná nenávisti, než aby hledala způsob, jak zemřít. Po dlouhé době zvedne hlavu.

	Něco, co kamera nevidí: aby dívka přežila, uvažuje o tom, jak zabít:

	Dveře se otevřou. „Večeře, pane,“ oznámí služka hypnotizovaná scénou na obrazovce.

	Prst stiskne tlačítko na dálkovém ovladači a potlučená dívka zmizí.

	„Děkuji,“ řekne hostitel. Otočí se ke svým hostům. „Tudy, pánové.“

	Když opustí místnost, služka posbírá skleničky a popelníky. Zhasne světla, zavře dveře a jde dolů, aby pomohla servírovat jídlo.

	
jedna

	První tělo najde starý Harry Rabinowitz, jenž se jde brzy ráno projít. Hrdlo oběti je přesně, pečlivě proříznuté. Není to však první věc, které si Harry všimne. Ta žena leží rozvalená na bulváru tak, že ji může vidět každý, kdo by o to stál. Její mrtvá tvář vypadá dětsky, tmavé vlasy se vlní ve větru. Krev, jež se slila v tůňky a v koutcích očí uschla, jí zbrázdila pravou tvář stružkami připomínajícími stopy po slzách. Obnažená prsa prozrazují, že ještě nestačila dospět k plnému ženství. Jedna štíhlá paže je zvednutá přímo nad hlavu; prsty levé ruky jsou vztažené v prosebném gestu. Pravá ruka je svázaná modrou šňůrou, prsty sevřené v pěst, a spočívá na ženině boku.

	Někdo vedle ní položil kytici, vypadá jako svatební. Lidé, kteří v následné strkanici přicházejí a vzápětí zase ustupují, ty květiny pošlapou, takže se smísí s ostatními odpadky u chodníku. Starý pán o nich zapomene říct policistům.

	V šoku zůstane stát vedle mrtvé dívky. Srdce mu buší tak, až ho ohlušuje. Tmí se mu před očima. Odvrátí se od ní, opře se o pevnou masu přístavní hráze a hltavě se nadechuje chladné ranní mlhy. Blíží se k nim skupina starých žen. Muž zvedne paži v chabém úsilí přivolat pomoc. Ženy jeho mávání opětují. Teprve, když jsou dostatečně blízko, se mu podaří přimět je, aby přestaly mávat a pohlédly na mrtvou dívku. Shluknou se kolem těla. Ruby Cohenová Harryho pozná a přicupitá k němu, aby ho uchopila pod paží.

	„Vypadáš hrozně, Harry. Pojď, sedni si.“ Žena ho dovede k oranžové lavičce. On se posadí, čeká, až se mu uklidní srdce, a je jí vděčný, že na něj myslela. Žena se nejprve ujistí, že je Harry v pořádku, a teprve pak se vrátí ke svým přítelkyním.

	„Zavolejte sanitku,“ přikáže jim Ruby. „Já zajdu poprosit o pomoc doktorku Hartovou. Bydlí tamhle vedle majáku.“ Harry ji sleduje, jak horlivě kráčí pryč.

	Přicházejí další lidé. Některým z nich, jak si všimne, se při pohledu na mrtvou dívku zvedne žaludek. Harry si přitáhne kabát blíž k tělu. Až mi nebude taková zima, až se budu cítit dost silný, pomyslí si, tak ji půjdu přikrýt.

	
dvě

	Do Clařiných holých chodidel stoupal z podlahy noční chlad, přestože oknem již do místnosti pronikalo sluneční světlo. Clare však byla příliš líná, než aby si došla pro trepky. Tlumený hukot vln, jež narážely do vlnolamu a zase se vzdalovaly, působil po zmatku bouře, která utichla teprve hodinu před svítáním, uklidňujícím dojmem. Fritz se jí otírala o nohy, a tak Clare nasypala předoucí kočce do misky hromádku granulí. Ranní rutina pro ni představovala něco jako záchrannou kotvu. Čekala, pozorovala spirálky stoupající páry, ruku opřenou o píst kávovaru. Když na něj pevně zatlačila, kávová sedlina jí kladla uspokojivý odpor.

	Clare si nalila kávu a posadila se ke stolu. Fritz jí s předením vyskočila na klín a začala jí rytmicky zatínat drápky do stehen. Byla to příjemná bolest. Clare kočku pohladila a srovnala si noviny. Přečetla si zprávy pro surfaře. Znovu se napila kávy a zjistila si předpověď počasí. Příštích pár dní má být hezky.

	Nefungovalo to, ale Clare se už naučila nepropadat panice, když se jí nedařilo udržet se v přítomnosti. Zkusila jinou taktiku.

	Nakupování. Půjde nakupovat. Nemá v bytě nic k jídlu, a taky potřebuje nové ručníky. Vzala do ruky tužku a začala si sepisovat seznam.

	Cukr.

	Víc kávy.

	Toaleťák.

	Whisky.

	Mýdlo.

	Kočičí žrádlo.

	Punčochy.

	Clare se předklonila, aby ji slunce hřálo do zad. Určitě potřebuje ještě další věci. Žila už tak dlouho na cestách, že zapomněla, jak se vede řádná domácnost. Mléko, dodala na seznam po chvíli. Nemohla přijít na nic dalšího, takže to pro ni byla úleva, když zazvonil telefon. Setřásla ze sebe kočku a zvedla ho.

	„Ahoj, Julie.“

	„Jak vždycky poznáš, že to jsem já?“ zeptala se jí sestra.

	„Jsi jediná, kdo mi telefonuje takhle brzy.“ Juliin hlas vyplnil ticho a jeho vřelost zahnala Clařiny stíny zpátky do kouta.

	„Co děláš?“

	„Píšu si seznam na nákup,“ odpověděla Clare.

	„Hraješ si na hospodyňku,“ poznamenala Julie.

	„Zkouším to,“ pravila Clare. „Připadala jsem si hrozně mimo, že jsem byla tak dlouho pryč z domova. Fritz se mnou teprve začíná znovu mluvit.“

	„Včera večer jsme se dívali na ten tvůj dokument,“ řekla Julie. „Už jsi viděla recenzi v dnešních novinách?“

	„Ještě ne,“ odvětila Clare. Nalistovala si kulturní stránku. „Clare Hartová,“ četla nahlas, „novinářka ověnčená cenami, zkoumá výbušnou situaci ve východním Kongu. Bla bla bla.“

	„Ale no tak, Clare, nebuď taková. Aspoň jsi to tam dostala,“ namítla Julie.

	Clare přelétla článek očima. „Jen se na to podívej, Julie. Vždyť se tam vůbec nezmiňují, že tam mírové jednotky vyměňují potravinovou pomoc za sex. Ani náznak nějakého pohoršení.“

	„Já vím, ale aspoň jsi tu válku znovu vystavila očím veřejnosti.“

	„Podle mé už lidé nedokážou poznat rozdíl mezi dokumentárním filmem a reality show,“ pravila Clare. „Co ve mně vzbuzuje pocit zahanbení, je to, jaký požitek člověku skýtá moc. A když máš kameru, máš moc, takhle jednoduché to je.“

	„Je to přece tvoje práce, Clare, to, co děláš,“ připomněla jí Julie. „Nebudu tě znovu přesvědčovat, že jsi nejlepší. Takže mi radši povídej o něčem jiném. Jaká byla lekce surfování?“

	„Skvělá,“ odvětila Clare. „Absolutně děsivá, ale skvělá. Udržela jsem se na prkně nejmíň deset vteřin. Zapsala jsem se zase na tenhle víkend. Musíš mi dovolit vzít s sebou Imogen. Jak se vůbec má?“

	„Myslím, že dobře. Je tichá, ale v pohodě. U šestnáctiletých to těžko poznáš,“ řekla Julie. Clare měla ke své neteři blízký vztah, nicméně Julie ji nepovažovala vždycky za to nejlepší garde.

	„A jak se vede Beatrici?“ Clare uslyšela rozzuřený řev. „Jako na zavolanou,“ zasmála se. Beatrici byly čtyři a zatvrzele odmítala dělat kompromisy.

	„Ach, bože, a je to tady,“ hlesla Julie. „Zrovna teď chce chodit jenom ve fialovém a všechny fialové věci jsou mokré. Chudák Mareus se ji pokouší přesvědčit, že růžová je stejně dobrá barva.“

	„Soudě podle toho rámusu se mu to zřejmě zoufale nedaří,“ poznamenala Clare.

	„Přesně tak,“ souhlasila s ní Julie. Zavřela kuchyňské dveře a hluk byl najednou slyšet pouze tlumeně. „Pověz mi o tom svém novém projektu.“

	„Myslíš tu reportáž o obchodování s lidmi?“ chtěla vědět Clare.

	„Ano, tu,“ přisvědčila Julie. „Dali ti zelenou?“

	„Prozatím ne. Ale dostala jsem trochu peněz na průzkum, takže se po tom stejně pídím.“

	„Dávej na sebe pozor, Clare,“ prosila ji Julie. „Zajímat se o tyhle chlapíky je jako šťourat do vosího hnízda.“

	„Dávám,“ řekla Clare. Ozvala se rána a pak bylo slyšet Beatrici, jak vztekle křičí na matku. „Julie, já tě skoro neslyším.“

	„Nic jsem neříkala,“ ozvala se Julie. „To bylo nevěřícné ticho.“

	„Poslouchej, já si teď jdu zaběhat. Můžu ti zavolat později?“

	„Jasně, chci tě vidět,“ řekla Julie. „Ráda bych se o tom dozvěděla něco víc.“

	Ještě než se Clare stačila rozloučit, na druhém konci se rozhostilo ticho. Vyšla na balkon, aby se protáhla. Přestože svítilo slunce, bylo zima, a tak si natáhla mikinu. Díky deseti letům pravidelného běhání získala štíhlou, pružnou postavu a dobrou kondici, jež ji stále překvapovaly.

	Vtom se ozvalo dotěrné bzučení zvonku. Clare se vrátila dovnitř. „Ano?“ ohlásila se podrážděně do domovního telefonu, ve kterém bylo slyšet jen nějaké nerozlišitelné zvuky, takže vůbec nerozuměla, co jí chce dotyčný říct. „Vydržte,“ řekla. „Hned jsem venku.“ Vzala si klíče a mobil a zamkla. Dvěma skoky se ocitla dole pod schody, ale přede dveřmi už nikdo nebyl. Musel to být nějaký žebrák, co si přivstal. Clare se už chtěla zlehka rozběhnout, když vtom na ni zavolala jakási stará žena stojící ve skupince lidí na bulváru za Beach Road.

	„Doktorko Hartová, tady! Pomoc!“ Byla to Ruby Cohenová. Clare pokleslo srdce. To, že zůstávala neprovdaná, uráželo Rubyin smysl pro pořádek stejně jako její odmítnutí přidat se k Sousedské hlídce a dávat jako ostatní pozor na zloděje v okolí.

	„Dobré ráno, Ruby,“ pozdravila ji. „Co se děje?“

	„Paní doktorko. Je to hrůza. Pojďte se podívat. Ta ubohá dívka je mrtvá.“

	Clare uviděla tělo ležící na bulváru. Mrtvoly nebyly v Kapském Městě zas tak neobvyklou záležitostí. Přístavy se zbavují lidských trosek a minulá noc byla dostatečně chladná, aby si ještě před příchodem slunce vyžádala některého z tuláků. Shromáždění lidé se k sobě tlačili, jako by se chtěli navzájem ujistit, že jsou sami naživu. Clare k nim zamířila a uvažovala, jestli ta zemřelá patří k bezdomovcům přebývajícím nedaleko odtud.

	Při pohledu na mrtvou ztuhla Clare krev v žilách. Kadeř dívčiných černých vlasů se zvedla ve větru a pak spočinula na jejím snědém ramení. Clare sklouzávala zpátky do zlého snu, jenž ji pronásledoval. Vyžádalo si to od ní nesmírnou sílu vůle, aby se vrátila zpět do přítomnosti. K tomuto tělu. Sem. Do dnešního dne. Pak se v duchu přepnula na zkušenou pozorovatelku a veškeré emoce byly rázem ty tam. Rychle si prohlédla způsob umístění těla a s forenzní přesností si uložila do paměti každičký detail.

	Povšimla si nezřetelných stop na holých pažích, pohmožděnin, které se ještě nestihly vybarvit. Pravou ruku měla dívka svázanou, proměněnou v bizarní fetiš, koketně položenou na boku. Z té ruky něco vyčnívalo a lesklo se to ve svitu slunce stojícího nízko na obloze. Její boty byly tak vysoké, že by ji chůze nejspíš stála značnou námahu. „Ta dívka už ale nikam nepůjde: s tím proříznutým štíhlým hrdlem tedy rozhodně ne.“ Clare si instinktivně zapnula fotoaparát na mobilním telefonu a rychle pořídila několik snímků za sebou. Rozhořčeného šepotu kolem sebe si nevšímala. Zaostřila na dívčiny ruce, ale vtom jakýsi starý muž popošel dopředu, a než ho Clare mohla zarazit, tak mrtvou dívku zakryl a oddělil ji tak od šeptajících živých. Poselství zašifrované v tomto vystaveném polámaném těle bylo nejasné.

	Clare o kousek poodstoupila, rozevřela telefon a vyťukala číslo. Silou vůle ho vzývala, ať to zvedne. „Riedwaane,“ řekla, „už jsi slyšel o tom těle, co se našlo v Sea Pointu?“

	„Zrovna nám volali,“ odpověděl jí neutrálním tónem. „Posíláme tam hlídkový vůz a sanitku.“

	„Měl bys sem přijet i ty, Riedwaane.“ Vycítila jeho zdráhání. Co se vrátila, ještě mu nezavolala, a teď mu telefonuje, protože někoho zavraždili. „Není to tak jednoznačné.“

	„Cože?“ zeptal se. Clare se ohlédla po nevelké hromádce přikryté kabátem. Při pohledu na ty štíhlé nohy bez života se jí zadrhl hlas. „Je to příliš úhledné, Riedwaane, příliš naaranžované. A není tu žádná krev. Nepřipadá mi to jako hádka o to, kolik si má nechat zaplatit.“

	„Tak dobře, jedu tam,“ souhlasil Riedwaan. Věřil Clařiným instinktům. Přestože používala neortodoxní metody, psychologické profily zločinců sestavovala tak, že se její práci nedalo téměř nic vytknout. Zjihl mu hlas. „Jak se máš, Clare? Chybělas nám.“ Clare to slyšela, ale neodpověděla mu. Udusila emoce, jež jí vzplály v srdci, a prudce sklapla telefon. Ráno jí náhle připadalo ještě studenější.

	Nemohla tu už nic udělat. Přinutila se vyběhnout. Nepotřebovala se tady zdržovat a pozorovat, co se bude dít s tím tělem. To už věděla. Uběhla tři kilometry, než jí rytmus jejích nohou na dlažbě vyhnal z myslí obrázek mrtvého děvčete.

	Pokoušela se ponořit do hluku dunícího příboje. Nechtěla myslet na mrtvou dívku na chodníku, ale její myšlenky se k ní neustále vracely, jako jazyk zkoumající bolavý zub. O půl hodiny později se blížila po bulváru zpátky k domovu. Prostor kolem dívčina těla byl obehnaný policejní páskou a vedle stál zaparkovaný Riedwaanův vůz. Teď už byla v dobrých rukou.

	Záliba v pomstě, kterou se vyznačoval inspektor Riedwaan Faizal, ho vybavila nosem na vrahy mladých dívek. Clare odolala nutkání vidět se s ním. Nezaregistroval ji na okraji davu, a tak zamířila domů. Tam se okamžitě osprchovala a s rychlou jistotou ženy, jež je majitelkou dobrého šatníku a umí se oblékat, popadla tričko, kalhoty, sako a šátek. Místní rozhlasová stanice už přinášela první reportáže o strašlivé ranní oběti. Do odpoledne budou na všech lampách ve městě přilepené vývěsky ohledně té vraždy.

	Clare vypnula rádio a posadila se ke stolu. Zadívala se ven z okna. Při pohledu na moře znovu získala duševní rovnováhu a po chvíli už byla schopná obrátit pozornost k vlastní práci. Přitáhla si k sobě objemnou složku s nápisem „Obchodování s lidmi v Kapském Městě“ na hřbetě, který tam už dřív načmárala zlatou tužkou. Zjistila totiž, že podél Main Road proslulé svými nevěstinci a prostitutkami, jež se donekonečna táhne Kapským Městem a přetíná zámožné čtvrti schoulené na úpatí Stolové hory, kvete kuplířství, jehož obětí jsou ženy přilákané z problematických zemí sousedících na severu s Jižní Afrikou. Zásobují také bordely a spoustu pánských klubů. Ten obchod je čím dál organizovanější. Bylo zapotřebí citlivého vyjednávání, aby mohlo dojít k rozhovoru, na který se teď Clare připravovala. Natalii Mwangovou koupili v Kongu; tím, že si promluví s Clare, podstupuje značné riziko.

	Clare si svým pátráním nezískala žádné nové přátele. Musela přesvědčit svého producenta ve vzdáleném, bezpečném Londýně, aby jí dovolil „uvést“ ve svém dokumentu jednoho takového kšeftaře. Byl to riskantní návrh a ona potřebovala víc času. Než před dvěma měsíci odjela do Konga, vypustila pokusné balónky. Po návratu se dozvěděla, že by si s ní možná popovídal Kelvin Landman. Dělal pasáka od patnácti let. Clare neměla možnost, jak si ověřit drb, že začínal se svou desetiletou sestrou. Jeden z Clařiných policejních zdrojů jí sdělil, že se Landman rychle vyšplhal vzhůru po žebříčku pouličního gangu. Byl to však člověk, který vidí do budoucna, a propustnost demokratických hraníc Jižní Afriky pro něj představovala cosi jako licencí na tištění peněz. Jeho jméno a obchod zásobující erotický průmysl se staly synonymy. A Landman nemilosrdně trestal jakékoli porušení svých pravidel.

	Clare se ptala jedné mladé pouliční prostitutky, jak Landman pracuje. Dívka jí ukázala dvě dlouhé, světlé jizvy na hebkém břiše. Trest za lehkomyslné otěhotnění. Řekla Clare, že jí miminko vzali a příští den už byla zase v práci. Když ji Clare požádala o interview, zasmála se a pak jí zmizela z dohledu. Clare ji už víckrát nespatřila. Teď se znovu zahleděla na moře. K pobřeží se valila mlha, jež mařila příslib z časného rána.

	Takovýto obchod byl pro kšeftaře bez rizika, to bylo zcela jasné, a pěkně vynášel. O Landmanovi se v poslední době vědělo, že se snaží vetřít mezi nejvyšší obchodnické a politické vrstvy. Jeden úctyhodný nedělní list ho dokonce vykreslil jako „lva salonů“. Clare si vytáhla čistý arch papíru a napsala si na něj pár otázek.

	Kam jdou hotové peníze?

	Jak se legitimizují?

	Jestliže Landman prodává, kdo nakupuje?

	Co vlastně kupují?

	Však ona to zjistí. V myšlenkách se jí spontánně vynořila ta mrtvá dívka z bulváru. Clare prudce vstala. Musí ven, mezi lidi.

	Popadla nákupní seznam a zamířila do obchodů ve čtvrti Waterfront. Cestou autem ji napadlo, že možná nakoupí i dalších pár věcí.

	Uzeného lososa.

	Víno.

	Třeba i nějaký prostředek na mytí nádobí.

	
tři

	Riedwaan Faizal po svém rozhovoru s Clare jen zíral do prázdna; v ruce dosud svíral rozevřený telefon. Uměl si ji představit tak jasně, jako by tu před ním stála. Byla nesmírně chytrá a posedlá každým úkolem, ale těžko se s ní pracovalo. Neměla ráda týmy, nikomu nevěřila. Její vztah se zákonem se vyznačoval pružností, i když dobro a zlo byly pro Clare absolutní pojmy. Tyhle věci však Riedwaana netrápily. To sama Clare se mu dostala pod kůži. Potřeboval ji, jako člověk potřebuje vodu. Strčil si telefon zpátky do kapsy a vstal. Trávit s ní čas bylo jako mít neustále žízeň a nevědět, jestli dostanete napít. V okamžiků, kdy jste si mysleli, že ji máte, vám vyklouzla. Při té jediné příležitosti, kdy k němu vztáhla ruce, se od ní odvrátil. Riedwaan na tom nemohl nic změnit, a tak tu myšlenku s pokrčením ramen pustil z hlavy.

	Raději obrátil pozornost k mrtvé dívce. Ještě ji neidentifikovali, přesto si byl jistý, že jde o tu, kterou mají od pátku hlášenou jako pohřešovanou. Dnes je úterý. Nechtěl myslet na to, co se s ní asi dělo během těch čtyř dní, jež mezitím uplynuly. Ale bude muset. Dopil kávu a vzal si klíčky od auta. Tohle bude nepříjemné. Případem se zabýval Frikkie Bester jednoduše proto, že byl zrovna u telefonu, když jim to ohlásili. Už založil spis a nejspíš ho nepotěší, že se na jeho hřišti objeví Riedwaan Faizal. Velitel stanice, kterého obecně vzato pěkně vytočilo, že mu hodili Riedwaana na krk, mu totiž ten případ s velkou radostí přidělil. Riedwaan už stačil Phiriho dost dobře poznat: tím, že svěřil vyšetřování Riedwaanovi, tu byla alespoň nepatrná naděje, že se ta vražda vyřeší. A pokud ne, pak má k dispozici jeho záznamy o nedostatku kázně, pití alkoholu a násilí, s nimiž může vyrukovat. Phiri se alespoň nabídl, že Besterovi zavolá a poví mu to sám.

	Riedwaanova otlučená mazda se s brbláním probudila k životu na tak dlouho, že ho dokázala odvézt ty tři bloky k místu, kde Harry Rabinowitz našel mrtvolu. Kolem prostoru ohrazeného policejní páskou, ve kterém leželo tělo, se tlačili lidé. Riedwaan viděl Bestera, jak telefonuje, býčí šíji naběhlou vztekem. To bude Phiri, pomyslel si, zrovna říká Besterovi, že dal ten případ na starost mně. Bester k němu připochodoval a hodil po něm složku, již měl v ruce.

	„Hodně štěstí, Faizale. Doufám, že zůstaneš dostatečně dlouho střízlivý, abys přišel na to, který parchant to udělal.“ Riedwaan urovnal papíry uvnitř desek a nic neřekl. Nikdo neměl chuť provokovat Bestera, aby mu jednu vrazil.

	„Díky, Frikkie,“ pravil a viděl, jak sebou muž trhl, když ho oslovil křestním jménem. Riedwaan potlačil úsměv. Slova někdy dokážou mít moc. Otevřel spis, aby zkontroloval, že je v pořádku. „Vypadá to skvěle. Děkuju.“ Podlezl pásku; při pohledu na dívku pohozenou na chodníku nehnul ani brvou. Sklonil se k ní.

	„Kdo ji přikryl?“ zeptal se.

	„Ten starý chlápek, co ji našel,“ odpověděla mu mladá policistka. Na jmenovce připnuté na prsou stálo: Rita Mkhizeová.

	„Do prdele!“ zamumlal Riedwaan. Zvedl kabát a podal ho policistce. „Uložte to do pytle.“ Pak prudce rozevřel mobil a vyřídil potřebné telefonáty. Fotografové už byli na cestě. Pohlédl na řeznou ránu na dívčině hrdle. Byla provedená s takovou vervou, že téměř oddělila hlavu od těla. Dovolal se do laboratoře. Pokud jsou v kostech nějaké zářezy, zjistí, jaký nůž pachatel použil. A kdyby našli zbraň odpovídající ráně, ocitl by se o krok blíž k dopadení vraha.

	Riedwaan se kolem sebe rozhlédl. Dokázal během několika vteřin předpovědět, kdo oběť zabil. V případě zavražděných žen to byl obvykle manžel nebo přítel. Riedwaan by se vsadil, že tuhle dívku má na svědomí někdo cizí. Tělo bylo naaranžované. Vrah jím zanechal vzkaz, ovšem v jazyce, který Riedwaan musí teprve rozluštit. Domyslel si, že pachatel oběť zabil někde jinde a pak ji pohodil sem. Počká si ale na vyjádření soudního patologa: navzdory své pověsti je opatrný. Zavolal Pietovi Moutonovi.

	„Jak je, doktore? Tady Riedwaan. Už jste na cestě?“ Uslyšel Moutonův tichý smích.

	„Pane jo, není divu, že vám říkají Superpolda. Vy nejspíš v jednom kuse někoho chytáte. Otočte se.“

	Riedwaan ho poslechl a zjistil, že má toho ošuntělého, obtloustlého soudního patologa hned za zády. Zasmál se. „Doktor Smrťák a jeho taška plná kouzel. Jsem rád, že jste přijel vy.“

	„Tak, copak tu máme?“ chtěl vědět Mouton. Pohlédl na mrtvou dívku. „Kde je ten idiot Riaan?“ zeptal se a rozhlédl se kolem sebe, zda neuvidí policejního fotografa. Ten kouřil a pokoušel se flirtovat s policistkou Mkhizeovou. „Pojď sem dělat svoji práci a nech tu ubohou holku na pokoji. Jsi tak ošklivý, že ji ještě vyděsíš!“ zavolal na něj Mouton.

	Riaan Nelson se k nim přiloudal se svým fotoaparátem. „Copak chcete do své nekrofilní sbírky tentokrát, doktore?“ Mouton mu řekl, co má vyfotit, a Riaan to udělal. Byl pečlivý a věděl, že jeho snímky mají pro Moutona a Riedwaana zásadní význam. Nakonec i pro tu mrtvou dívku. Zatímco Riaan pracoval, Piet Mouton si rychle zapisoval poznámky. Kdyby se tenhle případ někdy dostal před soud a v Moutonově pitevní zprávě byl jediný nepřesný řádek, obhájce by se ho nepochybně chytil. Mouton si pečlivě prohlédl okolí těla. V těsné blízkosti ležely dvě marlborky, jedna vykouřená až k filtru, druhá jen do poloviny. Uložil je do plastového sáčku.

	„Těžko říct, jestli nám k něčemu budou, ale můžeme to zkusit. Pokud najdeme na těle další vzorek DNA, třeba je budeme moct porovnat.“

	Riedwaan stál poblíž Moutona a poslouchal. Patolog byl nervózní, plachý muž, který si při práci na místě činu potichu povídal sám pro sebe. Riedwaan se už dávno naučil držet se u něj a sbírat veškeré útržky informací.

	„Podívejte se sem.“ Mouton setřel jakýsi cákanec z dívčina břicha. „To by mohlo být sperma.“ Trochu téže látky ulpělo i na sukni. Lékař ji sebral a označil.

	Byl již spokojený s počtem pořízených fotografií. Řekl to Riaanovi. Fotograf si sbalil tašky, a než Mouton stačil zavřít desky, tak už zase kroužil kolem Rity Mkhizeové.

	„Nebyla zabita tady, Riedwaane. Ověřím si to během pitvy, ale řekl bych, že ji zavraždili někde jinde a pak ji tu vyložili.“

	„Jak dlouho je už mrtvá, doktore?“

	Mouton naklonil hlavu na stranu. Dívka byla studená a ztuhlá. „Těžko říct, dokud jí nezměřím teplotu. Ale hádám, že zhruba mezi osmi a šestatřiceti hodinami. Déle nejspíš ne. Jakmile se pustím do pitvy, budu vám taky moct poskytnout lepší představu o tom, kdy ji sem přestěhovali.“

	Mouton zvedl dívčinu ruku a odebral jí vzorek zpod nehtů. Také jí vzal stěr z pochvy, obojí vložil do pytlíčků a ty podal Riedwaanovi.

	„Musel jste to dělat přímo tady, doktore?“

	Mouton stáhl dívčinu krátkou sukni zpátky dolů. „Člověče, vy začínáte být nějak změkčilý. Proti důkazům sebraným ještě před přesunem těla se těžko něco namítá. Ten, kdo jí to udělal, ať už to byl kdokoli, jí vzal nejenom život, ale i důstojnost. Ne abyste to ztratil, vy pitomče. Odvezte to rovnou do laboratoře v Delftu a donuťte je, ať se vám za to zaručí vlastní krví.“

	Riedwaan mu na to nic neřekl. Viděl už dost násilníků, co se vysmáli svým obětem do obličeje, když je soud osvobodil. Stačila jediná trhlina v řetězci důkazů, ať už šlo o vzorek, či výpověď, a chytrý obhájce dokázal zařídit, že pedofil mohl už během přestávky na svačinu čekat na holčičku svého srdce. On tyhle důkazy v žádném případě nespustí ani na vteřinu z očí.

	Mouton se naklonil blíž a zadíval se na řeznou ránu na dívčině hrdle. „Je to hodně vysoko,“ poznamenal. Jako by se jí snažil vyříznout jazyk. „Jako by jí chtěl udělat kolumbijskou kravatu, ale neměl na to dost síly. To, co použil, mělo hodně ostrou čepel, hodně ostrou. Mohl to být skalpel.“

	„Podívejte se na její oči, doktore. Určitě není zas tak dlouho mrtvá, aby se jí stalo tohle,“ řekl Riedwaan. Dívčiny oči byly zapadlé. Mouton natáhl ruku a nadzvedl jedno víčko.

	„Ja,“ řekl, „pořezal ji.“ Ukázal na řez tvořící kříž na rohovce. „Oční bulva je jen rosolovitá koule. Když do ní uděláte díru, jako to udělal ten chlap, zbortí se.“

	„Kdy byla zmrzačena?“

	„Tu ruku jí zohavil zaživa. Poznáte to podle zaschlé krve. Hrdlo, k tomu došlo, až když zemřela. Podívejte se sem, je tu tak málo krve, že to ani nestojí za řeč.“

	„A oči?“ chtěl vědět Riedwaan.

	„Těsně před smrtí. Možná ve chvíli, kdy ji zabíjel.“

	Riedwaan se otřásl. „Ani si nechci představovat, co asi viděla, že ji o to musel tak příšerným způsobem připravit.“

	Dorazil pohřební vůz. Vystoupili z něj zaměstnanci a přinesli si nosítka, aby naložili tělo. „Už jste hotový, doktore?“ zeptal se řidič. Mouton přikývl. Asistent nebyl o moc starší než mrtvá dívka. Když ji chlapec zvedal, měl co dělat, aby se mu netřásly ruce. Mouton si prohlédl místo, kde leželo tělo, ale nebylo tam tak dlouho, aby z něj stačily uniknout nějaké tekutiny.

	„Jedete se mnou na pitvu?“ zeptal se Mouton.

	„Chcete se do ní pustit hned teď?“ chtěl vědět Riedwaan.

	„Ja,“ odpověděl mu Mouton. „Mám takový pocit, že to bude dost horká záležitost.“ Podíval se přes rameno na pohřební vůz. „A taky si myslím, že tahle nebude poslední. Dělal jsem na pitvách, když hledali toho vraha v Natalu, kterého bavilo svazování. To děvče mi nepřipadalo jako nějaká jednorázovka.“

	„Nedělejte ukvapené závěry, doktore. Mohou vás svést na špatnou stopu.“

	Patolog ho zpražil pohledem. „Tak jedete, nebo ne?“

	„Ja, budu tam. Jenom musím hodit tyhle věci do laborky, přijedu k vám tak za hodinu.“ Riedwaan šel doprovodit Moutona k vozu. „Můžu s sebou někoho přivézt?“

	„Koho?“ chtěl vědět Mouton.

	„Clare Hartovou. Uvažuju o tom, že ji požádám, aby mi vytvořila profil pachatele. Pokud máte pravdu, budeme ho potřebovat. Pracovala se mnou už dřív.“

	Mouton položil Riedwaanovi ruku na rameno. „To je dost zvláštní způsob balení ženských, i na vás, Riedwaane. Ale pokud není u policie, tak to nepřichází v úvahu. Můžete jí to všechno povyprávět později. Můžete jí ukázat všecky obrázky, pokud se vám jí podaří přesvědčit, aby s váma šla na večeři. Na moje představení se ale nedostane nikdo, kdo tam nemá co dělat.“ Mouton otevřel dveře auta a s námahou se nasoukal za volant. „Ježíšmarjá, člověče, vážně musím trochu zhubnout.“

	„Uvidíme se na stanici,“ zavolal Riedwaan na Frikkieho Bestera, jenž předstíral, že ho neslyší. Riedwaan pokrčil rameny. S pošramoceným egem by mu příliš nepomohl, i kdyby nakrásně chtěl. Nasedl do vlastního vozu a opatrně do něj uložil stěry a vzorky, jako by to byl vzácný porcelán. Škoda, že Clare nemůže být u pitvy, ale neexistuje způsob, jak by mohl přimět Moutona ke změně názoru. Riedwaan zamířil do laboratoře v Delftu a předal tam vzorky. Byl rád, že si případ vzala na starost Anna Scheepersová. K důkazům přistupovala velmi pečlivě a u soudu byla vynikající. Riedwaan nejednou zažil, jak svými odbornými znalostmi tajemné vědy testování DNA dostala do úzkých právníky, kteří se nechali ukolébat k nepodložené spokojenosti její bohatou hřívou a dlouhýma nohama.

	Cestou tam zavolal Clare. Nezvedla telefon, a tak jí nechal vzkaz, v němž ji žádal, zda by pro něj neudělala psychologický profil pachatele. V tomhle oboru je nejlepší. Riedwaan však věděl, že si hlavně hledá záminku, jak se s ní vidět. Možná, že to tentokrát tak nezmrví.

	Když se vydal do nemocnice na severním předměstí, kde Mouton vládl své suterénní laboratoři jako nějaký Orfeus, ze silnic už zmizely zbytky ranního provozu, takže ho nic nezdržovalo a na místo určení dorazil dřív, než by si byl přál.

	Na zbytek dopoledne se Riedwaan netěšil. Mouton totiž dohlížel na hordy studentů, kteří budou mít napilno u dalších stolů, zatímco on sám bude pitvat „jeho“ dívku. Patolog předem zavolal expertům přes zbraně; dva z nich tu už stáli, diskutovali o čepelích a úhlech a čekali, až se Mouton dostane ke krčním obratlům, aby zjistili, co jim prozradí stopy na těch křehkých kůstkách.

	
čtyři

	Riedwaan dorazil zpátky pozdě dopoledne. Už si chtěl sednout, ale vtom vykoukla zpoza dveří hlava Rity Mkhizeové.

	„Kapitáne Faizale, chce vás vidět komisař Phiri. Je ve své kanceláři.“

	„Děkuju, Rito.“ Kráčel chodbou k Phirimu a cítil v zádech její pohled. Uvažoval, proč ho k sobě šéf volá. Zaklepal.

	„Vstupte!“ Strojené vojenské chování jeho velícího důstojníka mu nikdy nepřestalo lézt na nervy. Phiriho stůl byl až obsedantně uklizený. Riedwaan pomyslel na ten svůj – změť papírů, složek a špinavých kelímků a oddechl si, že tam za ním Phiri nepřišel.

	„Chtěl jste mě vidět, pane?“ zeptal se Riedwaan.

	Phiri mu ukázal na židli. „Posaďte se, Faizale.“ Riedwaan si sedl a čekal, pitevní zprávu si tiskl k hrudi. „Jak to šlo s Frikkiem Besterem?“ zeptal se ho Phiri.

	„Díky, že jste mu zavolal, pane,“ pravil Riedwaan. „Podle mě není zrovna nadšený, že jsem to převzal. Ale bylo to v pohodě.

	V každém případě mě nepraštil.“

	Phiri si položil paže na stůl a naklonil se k Riedwaanovi. „Známe se už hodně dlouho, že, Faizale?“ Riedwaan přikývl. „Dávám vám druhou šanci, tak to nezvorejte. Je vám to jasné?“

	„Ano, pane,“ řekl Riedwaan. Phiri si ho prohlížel. Riedwaan si myslel, že mu šéf ještě něco řekne, ale neudělal to. Místo toho se natáhl po předběžné pitevní zprávě. Riedwaan mu ji podal a shrnul první zjištění Pieta Moutona. „Místo činu bylo příliš naaranžované, než aby se jednalo o náhodnou vraždu. Nic nepoukazuje na to, že by byla znásilněna, a dokonce ani na to, že by v nedávné době měla pohlavní styk. Žádný přítel, aspoň pokud je nám známo. Pohřešuje se od pátku, ale Piet si je poměrně jistý, že zemřela v pondělí v noci zhruba dvanáct hodin předtím, než ji našli. Víme, že ji nezabili tam. Někdo podstoupil velké riziko, aby ji nechal zrovna na tom místě.“

	Phiri ho poslouchal, pročítal si zprávu a přikyvoval. „Doneslo se mi, že prý chcete do týmu Clare Hartovou?“ Zavřel zprávu a podal ji zpátky Riedwaanovi. „Proč?“

	„Protože je nejlepší,“ odvětil Riedwaan.

	„Co vás vede k domněnce, že jde o sériového vraha, Faizale? Vždyť máte jenom jedno tělo. Mohla to být jednorázovka. Byla zkrátka ve špatnou dobu na špatném místě.“

	„Při vší úctě, pane, já si to nemyslím.“ Riedwaan pečlivě volil slova. Věděl, čeho se Phiri bojí. Stačí jenom letmý náznak, že se objevil další sériový vrah, a lidi od tisku kolem nich začnou kroužit jako supi.

	„Podle vás se objeví další?“ zeptal se Phiri.

	„Řekněme to takhle: nepřekvapilo by mě, kdyby se nějaká objevila. Nebo kdyby tu byly ještě jiné dívky zabité tímto způsobem, o nichž jsme se… zatím nedozvěděli.“

	Phiri si protřel oči. Byly dvě hodiny a on se už cítil vyčerpaný. „Takže, proč zrovna Clare?“ vrátil se k původnímu tématu.

	„Tohle je přece její pole působnosti, pane. Vraždy žen a sexuální delikty.“ Riedwaan ukázal na poličku za Phiriho stolem. „Tamhle máte její disertační práci.“ Publikace „Zločiny v Jižní Africe v postapartheidovém období“ ležela na horní polici; stránky měly ohnuté rohy a okraje se hemžily otazníky a poznámkami vyvedenými Phiriho precizním rukopisem.

	„Podložila to velmi dobrým, pečlivým výzkumem,“ připustil Phiri. „Ale nejsem si jistý, jestli souhlasím s jejím tvrzením, že když jsme v Jižní Africe odvrátili občanský konflikt, ‚nevyužité násilí sublimovalo ve válku proti ženám‘. Válku bez pravidel a hranic, jak tvrdí Hartová, kdykoli dostane příležitost.“

	„Není to její chyba, pane, že se brutalita proti ženám a dětem stupňuje, zatímco počet usvědčených klesá.“ Phiriho pobavilo, jak neohrabaně ten žargon zní, když vychází z úst Riedwaana Faizala. „Clare dělá psychologické profily pro policii už od roku 1994 a je velmi úspěšná.“

	„Každý, kdo s ní pracuje, jí má plné zuby,“ namítl Phiri.

	„Možná proto, že je to ženská a že je dobrá.“

	„Prdlajs, Faizale. Je to proto, že je samotářka a dělá si, co chce.“ Phiri pohlédl na Riedwaana a pak se rozesmál. „Předpokládám, že právě z toho důvodu se vám líbí.“

	Riedwaan se usmál. „Ať už má jakékoli chyby, pane, dobře víte, že je nejlepší.“

	„Zase uslyším plno keců kvůli tomu poslednímu případu, na kterém jste vy dva pracovali.“

	Riedwaana znovu popadl starý vztek. On a Clare spolu řešili sérii únosů. Vystavěli skvělý případ proti gangsterovi, jenž unášel dívky bez domova ve věku mezi osmi a třinácti lety, které dodával do svých bordelů. Dva svědkové však byli zavražděni a ostatní stáhli výpovědi. Vzorek DNA, jenž měl sloužit jako důkaz, byl kontaminovaný a pak zmizel celý spis. Případ se zhroutil a vzal s sebou i opatrně se rodící důvěrnost mezi nimi dvěma.

	„To nebyla její chyba,“ pravil a do hlasu se mu vloudila zloba. „Mohl za to někdo uvnitř. Spisy si přece nemůžou jen tak odejít.“

	„Někteří lidé říkají, že se spis může ztratit, když člověk, co se o něj stará, moc pije. A když nespí ve vlastní posteli.“

	Riedwaan v sobě potlačil zlost. „Jak jste se tedy rozhodl, pane?“

	„Jak už jsem řekl, Riedwaane. Je to poslední šance.“

	Riedwaan pohlédl na Phiriho. „I pro Clare?“

	Phiri přikývl. „Poslední šance v každém ohledu, Faizale.“

	„Děkuji vám.“ Riedwaan se zvedl k odchodu, pitevní zprávu v rukou.

	Už se chystal otevřít dveře, když Phiri znovu promluvil. „Chyťte ho, Riedwaane. Tisku zatím ani slovo. Vrhnou se po tom jako diví.“

	Riedwaan se otočil a pohlédl na něj. Ani on si nepřál, aby ho znovu pronásledovali novináři. „Ano, pane,“ pravil a přitáhl za sebou dveře.

	Phiri se za ním díval. Jestliže Riedwaan potřebuje pomoc Clare Hartové, pak nezbývá, než mu popřát hodně štěstí. Phiri jen doufal, že ten vrah, ať už je to kdokoli, bude ještě schopný stanout před soudem, až ho Riedwaan chytí.

	
pět

	Riedwaan hodil pitevní zprávu na stůl; pohled Rity Mkhizeové ignoroval. Ráno se neholil, a tak nevypadal nejlíp. Předchozího dne, zatímco Piet Mouton odebíral krev, vzorky zpod nehtů a další stěry, Riedwaan čekal, zda se na dívčině těle neobjeví nějaké nové podlitiny, ale nestalo se tak. Mouton opatrně otevřel tělo, aby vyňal a zvážil orgány, vyčetl z nich, jak dívka žila, a při tom pátral po tajemstvích její smrti.

	„Kdo je to?“ zeptala se Rita.

	„Charnay Swanepoelová. Bylo jí sedmnáct, chodila do posledního ročníku. Taky měla rodinu. Jednoho mladšího bratra. Rodiče jsou naživu, ale žijí odděleně. Otec prodává náhradní díly na auta a o sobotách sleduje ragby. Matka je učitelka jógy, vyznavačka New Age, duchovní vůdkyně,“ četl Riedwaan ze složky.

	Stejně nesourodý pár, jako jsme byli my dva se Shaziou, pomyslel si Riedwaan, zatímco popíjel kávu. Shazia byla zdravotní sestra a jeho manželka. Odstěhovala se do Kanady a vzala s sebou i jejich dceru Yasmin. Shazia byla přesvědčená, že ta vzdálenost, to bezpečí, jež Kanada představuje, vymaže hrůzu, kterou v jejich dceři zanechaly nekonečné hodiny, jež strávila jako rukojmí. Riedwaan tenkrát slyšel její hlas. Únosci nahráli vyděšené prosby šestileté Yasmin, ať ji tatínek najde, ať přijde maminka, ať jí dají napít vody, prosím, prosím, a zavolali na horkou linku, kterou Riedwaan zřídil, pro informátory. Neměl to jak dokázat, ale takovéhle geniální vlohy pro krutost má pouze Kelvin Landman. To z něj totiž udělalo toho největšího bosse z Cape Flats.

	Riedwaan se vrátil ke svému stolu a otevřel složku. Usmála se na něj školní fotografie, již mu dala Charnayina matka výměnou za to, že ji informoval o zavraždění její dcery.

	„Tady máte kousek koláče,“ řekla mu Rita.

	„Přesně to jsem potřeboval. Díky, Rito,“ pravil, „je sladký jako vy.“

	„Ten kurs zlepšování přístupu k opačnému pohlaví, na který vás poslali, dělá hotové divy,“ zasmála se Rita.

	Dál postávala u jeho stolu. „Co už máte, Riedwaane?“

	„Včera jsem mluvil s jejím otcem. Chrisem Swanepoelem. Celou tu zatracenou sobotu seděl a čuměl na ragby, zatímco mu někdo vraždil dceru. Řekněte mi, jak mohl?“

	„To netuším. Ale víte přece, že lidé dokážou propadnout panice. Úplně je to ochromí. Prostě jenom předstírají, že se nic neděje, a doufají, že to přejde.“

	„Říkal, že nechtěl udělat tu chybu, aby ji nahlásil policii jako pohřešovanou, a ona si pak klidně přišla domů s kocovinou nebo tak něco.“

	„Aha,“ zamumlala Rita. „Kdy oznámili, že ji pohřešují?“

	„V neděli. Její otec tvrdí, že když se do oběda neobjevila doma, začal ji hledat. Prý ji hledal všude. Tehdy přišli nahlásit, že se ztratila. O tři dny později.“

	„Chudák chlap,“ pravila Rita. „Musí mu být hrozně.“

	„Vy máte moc měkké srdce, Rito. Měla jste se stát sociální pracovnicí, ne policistkou. Já hodlám prověřit každý jeho krok.“ Otcové byli pro Riedwaana stejně jako bratři vždycky podezřelí. „Co víc mohl podle vás udělat, Riedwaane?“

	„Najít ji. Živou. Nahlásit to dřív.“

	Rita na něj pohlédla a zavrtěla hlavou. „Vy jste tvrdý chlap, Riedwaane.“ Vyšla ven a zanechala ho jeho myšlenkám.

	Jak to, že Swanepoel nedokázal objevit vlastní dceru? Riedwaan vystopoval Yasmin v jednom opuštěném skladišti podle slabého signálu z mobilu patřícího těm gangsterům, kteří ji drželi, a hrozně se bál, aby se prostřednictvím metastázující sítě informátorů z řad gangsterů a zkorumpovaných policistů o jeho objevu nedozvěděl někdo další. Proto se tam vydal sám a popravil Yasmininy únosce, zatímco spali, nerušeni zoufalým pofňukáváním šestileté holčičky. Očistil svou hysterickou dcerku od krve, jež ji postříkala. A přesto se Yasmin stále probouzela ze zlých snů s přesvědčením, že se v ní doslova koupe. Riedwaan Yasmin našel, ale jak mu Shazia čím dál častěji říkala, neznamenalo to žádný úspěch. Proběhlo vyšetřování. To specializované a nemilosrdné komando pro boj proti gangům, které dal dohromady, bylo rozpuštěno. Vzhledem k veřejnému pobouření nad stoupajícím množstvím dětských mrtvol ve spojitosti s posledním výbuchem válčení mezi gangy však Faizala nebylo možné obvinit ani vyhodit. To, že vzal spravedlnost do vlastních rukou, z něj udělalo obecního hrdinu, takže ho mohli leda tak odklidit někam stranou. Umístili ho do čtvrti Sea Point, dali mu práci v kanceláři a hromadu papírů k přerovnávání. Mělo ho to dovést k neúspěchu – což se také stalo. Shazia ho prosila, ať odejde od policie, ale on odmítl. Zašla tedy na kanadskou ambasádu, vyplnila formulář a opustila ho. Těsně předtím, než obě zmizely v útrobách letadla, se Yasmin otočila a zamávala směrem, kde ho tušila. Malá tmavá holčička s růžovým batůžkem a vzpomínkami, jimž kanadské děti nebudou rozumět. Napadlo ho, že by Yasmin zavolal, ale ta bude v Torontu ještě spát. Její matka – zatraceně, pořád je to jeho manželka – by začala šmátrat po budíku, uhlazujíc si uzel dlouhých černých vlasů na temeni hlavy. Samozřejmě, jen pokud si je nenechala ostříhat.

	Riedwaan se napil kávy. Byla studená a hořká. Znovu obrátil svou pozornost k tuhým deskám před sebou. Rozložil si fotografie, které pořídil Riaan na místě činu. Sevřel se mu žaludek. Nemohl tu dívku zachránit, ale postará se, aby za to ten, kdo jí to udělal, ať už je to kdokoli, plně zaplatil. Vyťukal na mobilu jiné číslo; představoval si, jak se tichem pronikavě rozléhá vyzvánění. Clare to zvedla. Vyplašeně, to poznal, protože určitě pracovala a zapomněla si vypnout telefon.

	„Ano,“ ozvala se, naštvaná sama na sebe, že ten hovor přijala.

	„Clare, tady Riedwaan,“ řekl a odmlčel se. Naslouchal tichu na druhém konci. Živě ji před sebou viděl, jak sedí u stolu, obklopená papíry, knihami a poznámkami, laptop otevřený, vlnité husté vlasy jí spočívají mezi ostře vystupujícími lopatkami. Křidýlka, říkala jim.

	„Ahoj,“ pravila. Co jiného mohla říct?

	„Mám předběžnou zprávu o té holce, kvůli které jsi mi volala. Myslel jsem, že by ses na ni možná ráda podívala.“ Riedwaan vyčkával.

	„Dobrá,“ řekla Clare. Chtěla se zeptat proč, ale neudělala to. To přijde na řadu později. „V šest hodin v New York Bagelu.“ Zavěsila a zhluboka se nadechla. Když na něj myslela, stahovalo se jí hrdlo. Když s ním mluvila, napínala se jí kůže kolem bradavek. Říkala si, že pokud bude ten pocit ignorovat, tak sám zmizí. Sejde se s ním na kafe. On jí podstrčí pitevní zprávu, několik telefonních čísel, a hotovo. Ano, pomyslela si. Takhle to bude. Posbírá si papíry, udělá pár rozhovorů, pošle mu přepisy, sdělí mu svůj názor, kdo tu vraždu asi spáchal, Riedwaan chytí vraha a šmytec. Clare přivedla spící laptop zpátky k životu. Potřebovala ještě pár hodin, než bude mít svůj návrh ohledně obchodování s lidmi připravený k odeslání. Vměstná Riedwaana do skulinek ve svých rušných pracovních dnech podobně jako spánek a běhání. Tentokrát si uchová nadhled.

	Teprve mnohem později se jí oči zatoulaly pryč od obrazovky a uši přestaly vnímat bzučení počítače hledajícího si cestičku k internetu. Vzduchem zavířilo smetí z ulice a kleslo zpátky k zemi. Clare odeslala e-mail a vypnula laptop. Rozhodla se, že půjde pěšky. Získá tak čas dát se dohromady, než se s ním uvidí. Kráčela rychle, aby jí nezačalo být zima; slunce zapadalo a obloha získávala ponurou barvu.

	
šest

	Restaurace, kterou Clare vybrala, představovala odhodlanou předsunutou hlídku v rozlézajícím se pásmu heren, peepshow a barů s hosteskami. U vchodů do striptýzových klubů a pánských zábavních podniků se zatemněnými okny stáli svalnatí muži a opírali se o barové stoličky. Ve vchodech nenápadně okouněly pouliční prostitutky na částečný úvazek a narkomani na plný úvazek, kouřili, čekali. Riedwaan je pozoroval oknem. Viděl, jak se dívka, již neznal, vrhá k potenciálnímu zákazníkovi. Pod amatérským make-upem mu připadala tak na patnáct. Věděl, že se jí budou od ohybu lokte k zápěstí táhnout stopy po jehle. Když po ní ten muž plivl, stáhla se zpátky. Riedwaan pohlédl na hodinky. Šest. Clare chodila vždycky včas. Zadíval se na Main Road a pak sledoval, jak se k němu blíží lehkým, rozhodným krokem.

	Když Clare míjela kluby, kráčela rychleji, jako většina žen. Ignorovala zkoumavé pohledy vyhazovačů, kteří si ji prohlédli a pak ztratili zájem. Vzhlédla – ale ne k Riedwaanovi, nýbrž k rozpadajícímu se bloku ve stylu art deco naproti přes ulici. Ta budova byla neblaze proslulá svými dealery stejně jako vlnami zoufalých přistěhovalců, co se cpali dovnitř. Vždycky první den v měsíci platili v hotovosti mužům s tvrdým pohledem, kteří od nich vymáhali stále vyšší částky. Riedwaan slyšel, že tu budovu někdo koupil. Nic se tím však nezměnilo. Nebylo to zapotřebí. Byl to totiž zlatý důl. Člověk tam dostal, cokoli chtěl: ženy, děti, dokonce i miminka, pokud mohl zaplatit. Policie s tím nic neudělá: každý, kdo se o to pokusil, skončil buď mrtvý, nebo podvedený. Jako on.

	Clare vešla dovnitř a rozepnula si kabát. Věděla, že má Riedwaana hledat v části vyhrazené kuřákům. Vzala podnos, dva šálky kávy, horké mléko, bagel pro Riedwaana a croissant pro sebe. Vyměnila tác za obálku, již jí Riedwaan podal, když se s ní vítal. Nepolíbila ho. Posadila se a přelétla očima pitevní zprávu. Při čtení patologova suchého, zkratkovitého líčení hrůzné smrti Charnay Swanepoelové a jejího krátkého života se jí sevřel žaludek. Ke zprávě byla připojena poznámka, že se ještě čeká na výsledky dalších farmakologických testů.

	„Kdy jí podřízl ten krk?“ zeptala se Clare.

	„To už byla mrtvá,“ řekl Riedwaan.

	„Nějací červi?“

	„Ne,“ odvětil Riedwaan. Odložil bagel. „Ale bylo chladno. Mouton se domnívá, že byla zabita někdy mezi nedělním večerem a pondělní půlnocí. Než se ocitla na tom místě, byla už nejmíň osm hodin po smrti.“

	„Nějaké známky toho, kde ji zohavil?“

	„Mohl to udělat tam. Mouton si myslí, že velmi ostrým nožem, ale pravděpodobněji skalpelem. Teď mluvím o tom krku. Na límci blůzy měla malé množství uniklé tekutiny. To s očima jí podle Moutona provedl ještě předtím, než ji podřízl.“

	„Tatáž zbraň?“

	„Cekáme na zprávu z laboratoře, ale s největší pravděpodobností ano.“

	„Co ty oči?“ zeptala se Clare.

	„Podívej se na stránku čtyři. Mouton říká, že jí to udělal těsně předtím, než ji zadusil.“

	„Takže byla dosud naživu. Ráda bych věděla, co viděla, co jí asi ukázal, že ho to přimělo k takovému činu.“

	„Radši bychom to měli co nejdřív zjistit, aby to neuviděl ještě někdo další,“ poznamenal Riedwaan a zašátral po cigaretách.

	Clare hleděla na croissant, kterého se ještě nedotkla. Pak se vrátila zpátky k tajemstvím, na něž jí mohlo dát odpověď Charnayino tělo. Sedmnáct let, oblečená v sukni a blůzce, botách na vysokém podpatku. Žádné prádlo. Všechny zuby vlastní, šest zaplombovaných. Jizva po apendixu. Nebyla panna. Nepíchala si drogy. V době smrti měla menstruaci. Podlitiny v horní části paží a na stehnech.

	Riedwaan u okna kouřil. „Promiň, Clare,“ řekl a snažil se rukama rozehnat dým.

	„To nic,“ pravila. „Když čtu tohle, hned bych si dala jednu s tebou.“

	Pokračovala ve čtení. Tetování na levé půlce zadku – ne obrázek nebo něco takového, ale jakýsi symbol. Poměrně čerstvé, tak dva týdny staré, ale hojilo se.

	„Nemáš tušení, kde si mohla nechat udělat to tetování?“ zeptala se Clare Riedwaana.

	„Zatím si nejsem jistý. Je to velice osobité, ta značka.“

	„Co to asi je?“ zajímala se Clare. Pečlivě si prohlížela fotografii. Tetování bylo jednoduché, elegantní. Dvě energické svislé čárky a přes ně X.

	„Nevím. Vypadá to jako nějaký čínský znak.“

	„Je to hrozivé, ale svým způsobem krásné. Těžko říct, když se to ještě hojí, ale připadá mi to jako nějaký symbol. Můžeme Moutona požádat, aby z těla získal přesný tvar?“

	„Zeptám se ho,“ pravil Riedwaan.

	Clare se znovu začetla. Řez napříč levou dlaní. Mouton potvrdil, že k němu došlo před smrtí. Způsobil ho velmi ostrý nůž vedený napříč rukou, jež svírala klíč. Ta ruka byla důmyslně svázaná. Ten, kdo to udělal, měl s bondáží značné zkušenosti. Sražená krev vytvořila škraloup přes klíč, který bylo nutné z dlaně vypáčit. Krevní skupina: A plus. Charnayina krev. Pod krví stopy po inkoustu v místech, kde si dívka napsala do dlaně jakési číslo či jméno. Byly velice nezřetelné a patolog z nich nedokázal nic vyčíst. Poranění v oblasti genitálií, těžko říct, jak staré, bez přítomnosti semene v těle. Což nevylučuje použití nějakého předmětu. Pozůstatky spermatu na oblečení. Vrah možná masturboval, aby oslavil svůj úspěch. Otřel je, na sukni však přesto zůstaly slabé stopy. Také je možné, že tam byly už dřív. Kromě toho známky pohmoždění na pravé tváři. Tržná rána v koutku oka. S největší pravděpodobností po úderu otevřenou dlaní muže, jenž nosí prsten. Chodidla v těch botách na vysokém podpatku byla špinavá. Jako kdyby se dívka procházela bosá. Nehty na nohou nalakované, na rukou ne. Prázdný žaludek. Stopy po zvratcích v ústech. Příčina smrti: udušení.

	Clare zastrčila stránky zpátky do obálky a tu si dala do tašky.

	„Fotky jsem ti přinést nemohl,“ pravil Riedwaan. „Ale dám ti vědět, až dostaneme výsledky z toxikologie. Laboratorní zkoušky nedospěly k jednoznačnému závěru, zda se jednalo o skalpel, či nůž. Rozhodně to bylo něco velice ostrého. Bránila se. Piet jí našel kůži pod nehty. Ale její snahy byly podle všeho chabé. Piet Mouton si je jistý, že v době zabití byla omámená. Rohypnol nebo něco takového.“

	„To je ale typické,“ poznamenala Clare. „Díky rohypnolu je oběť zmatená a povolná. Pokud přežije, nic si nepamatuje. Jakmile ti hrozí nebezpečí smrti, začne fungovat instinkt přežití.“

	„Odtud ty pohmožděniny,“ řekl Riedwaan. „Piet tvrdí, že zemřela udušením. Vrah použil vlastní ruce. Na rtech měla slzy. Zůstaly jí na nich i otisky po vlastních zubech, takže zřejmě vynaložil značnou sílu.“

	Clare pohlédla na obrázek štíhlé dívky. „Hrdlo jí podřízl až po smrti? Proč?“

	Riedwaan přikývl. „To je tvoje pole působnosti, Clare. Proč by chtěl umlčet někoho, kdo už byl mrtvý? Zkus zjistit, co věděla. Možná, že to pro náš případ nebude mít žádný význam, ale je to něco, s čím můžeme začít.“ Riedwaan jí podal kousek papíru. Byla na něm adresa a telefonní číslo. „Její rodina,“ řekl. „Zavolej jim. Promluv si s nimi. Uvidíš, co se ti podaří vypátrat.“

	„Už je někdo vyslechl?“ chtěla vědět Clare.

	„Samozřejmě,“ odvětil Riedwaan. „Můžeš si přečíst přepisy.“ Podal jí další obálku.

	„Dobrá,“ pravila Clare. „Co hledáš?“

	Riedwaan pokrčil rameny. „Nevím. Mám prostě takový pocit. Ty rozhovory nešly zrovna moc dobře.“ Nemusel jí to dál vysvětlovat. Clare věděla, že policejní stanice má všeho nedostatek – personálu, vozidel, počítačů. Pokud nedojde k další vraždě, případ nedostane ani žádné další prostředky.

	„Mně se to povede. Zítra dělám interview pro ten dokument o obchodování s lidmi.“ Náhle se Clare zarazila. Vstala, začala si oblékat kabát; zničehonic byla celá nešikovná.

	Riedwaan se rovněž zvedl. Položil jí ruku na paži, aby ji uklidnil. „Odvezu tě domů, dovol mi to,“ nabídl se. Jeho hlas zněl něžně, přestože to neměl v úmyslu.

	Clare se naklonila blíž k němu, k teplu, jež z něj vyzařovalo. „Ano, prosím.“

	Ucítil v blízkosti svých rtů její vlasy, hřejivé a živé. Pak se od něj odtáhla.

	„Vlastně ne, děkuju ti, ale ještě není úplná tma. Půjdu pěšky.“ Otočila se a zmizela.

	Riedwaan se za ní díval, čekal, až se objeví dole na ulici. Paže měla přitisknuté k tělu, jako by nesla něco těžkého. Zapálil si další cigaretu, a když se vrátil pohledem k chodníku pod sebou, Clare tam už nebyla.

	Riedwaan strávil v baru vedle New York Bagelu mnohem víc času, než měl původně v úmyslu. Na zpáteční cestě ke svému studenému, prázdnému domu míjel Clařin byt. Měla rozsvíceno. Byl rád, že v pořádku dorazila domů.

	Uvnitř seděla Clare dočista bez hnutí. V ruce držela důvěrně známou tarotovou kartu; obálka, ve které ji dostala, ležela společně s pitevní zprávou zapomenutá na stole. Dívala se na kartu. Velekněžka. Nebo Papežka. Druhá karta velké arkány. Karta, jež varuje před racionalitou a dává přednost intuici. Byla pro ni výstrahou a zároveň ji povolávala do temného světa, kde přecházela sem a tam její sestra, ukrytá, plná strachu a nenávisti. Clařino srdce tížilo vědomí, že se Constance dozvěděla o té vraždě a volá své dvojče k sobě na návštěvu.

	Clare vložila kartu zpátky do obálky a uložila si ji do tašky. Pak se usadila k přepisům, které dostala od Riedwaana, a snažila se objevit smysl dívčiny vraždy.
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	Clare vypudila Charnay Swanepoelovou z hlavy. Dnes ráno soustředila všechnu svou obsesivní pozornost na Natalii Mwangovou. Vmísila se do proudu dopravy, dala se po dálnici N1, zařadila se do správného pruhu a odbočila na silnici lemující okraj Atlantisu. Bylo to bezútěšné místo. Na rozích ulic postávaly skupinky mladých mužů, kteří si dělali marné naděje, že na ten den seženou nějakou práci. Clare se podívala na hodinky. 9:45. Teď už je nepravděpodobné, že by si někoho z těch zbývajících někdo vyzvedl. Minula zabedněnou továrnu; hledala ulici Disa. Tamhle je. Odbočila a rozhlížela se po Středisku pro zneužívané ženy (a děti) Vroue Hulp Mekaar. Ta budova nebyla ničím pozoruhodná, takže kolem ní projela, a teprve pak zaregistrovala ocelové pletivo na oknech. Zaparkovala pod stromem ohnutým letitým náporem neutuchajícího větru. Pozdravila vysokou ženu, jež ji vyšla přivítat.

	„Vítejte, já jsem Shazneem,“ řekla a sevřela Clařinu hebkou ruku v obou dlaních. Její melodické jméno nešlo příliš dohromady s nakrátko ostříhanými šedivými vlasy a obnošenou motorkářskou bundou. „Čekali jsme na vás, paní doktorko.“ Shazneem vzala Clare kolem ramen a vedla ji ke žlutým hlavním dveřím; mohutným tělem ji chránila před případným útokem z ulice.

	„Nejdřív si promluvíme u mě v kanceláři,“ pravila a otevřela dveře s nápisem Ředitelka střediska, na nichž byl namalovaný pestrobarevný motýl. „A pak vás odvedu k Natalii. Očekává vás.“

	Clare se usadila na nabídnutou židli. Shazneem se navzdory svým rozměrům s překvapivou čilostí vmáčkla za stůl, u kterého nebylo moc místa. Vysoké opěradlo židle kolem ní vytvářelo něco jako rám a dodávalo jí vzhled královny Amazonek. Když se natáhla pro blok a tužku, po tváři jí přeběhla vlna únavy a ta iluze rázem zmizela.

	Byla z ní jen žena ve středním věku, jež houževnatě vykonává svou práci.

	„Co mi můžete říct o obchodování s lidmi, Shazneem? Myslíte si, že k němu dochází?“ položila jí Clare první otázku. Cvaklo kuličkové pero, připravené k psaní, malý magnetofon tiše vrněl.

	„Vím, že se to děje, víme to všichni, a dochází k tomu čím dál víc. Vidíme ženy, dívky, které to udělají a najdou si cestu do útulku. To je však jenom vrcholek ledovce. Ale nemůžeme to dokázat, že?“ Ve vzteku staccatově odsekávala slova. „Jak to máme dokázat, když taková spousta těchhle děvčat je v první řadě zoufalá? Utíkají před válkou, utíkají před chudobou a věří, že se jim nabízí lepší život – a neexistuje zákon, jenž by je ochránil. Pro gangstery, kteří organizují tenhle obchod, to nepředstavuje žádné nebezpečí a zisky jsou obrovské. Zbraně přinášejí peníze, jistě, výnosné jsou i drogy, ale v obou případech jde o vysoce rizikové investice vyžadující složitá opatření a cestu, již není tak těžké vystopovat a dojít až k mozku, který to všechno řídí. U žen nebo dětí téměř veškeré nebezpečí odpadá.“ Shazneem se uklidnila douškem vody. „Návratnost investice vyžadující to nejmenší kapitálové vydání – letenku nebo cestu taxíkem a úplatek – je jistá. Omezuje ji pouze množství klientů, jež tělo dokáže obsloužit.“

	„Jaké máte důkazy?“ zeptala se Clare.

	„Žádné, co by obstály před soudem. Ty ženy jsou příliš vyděšené, než aby šly svědčit.“ V Shazneeminých očích ze zableskla zlost, která jí vyryla do jemné pleti hluboké vrásky.

	„Musím vás varovat, Clare. Buďte velice, velice opatrná. Nevím, jestli tu je nějaká spojitost…, ale včera nás přišli navštívit tři muži. Dorazili sem, do útulku, a vyptávali se na Natalii. Tvrdili, že jsou její bratři.“

	Clare zbledla. „Jak věděli, že je tady?“

	„Natalie žádné bratry nemá,“ pravila Shazneem, „Ale ti muži věděli, že tu je. Nebo mají nebezpečně velký přehled o tom, co děláte. Být vámi, dávala bych si pozor, s kým o tomhle vyšetřování mluvím.“

	Šlachy na Clařině krku se napjaly. Mezi ženami se rozhostilo nervózní ticho, prohloubené křikem a chichotáním dětí z útulku, hrajících si v slabém slunečním svitu.

	„Možná bych si už měla jít promluvit s Natalií,“ prohlásila Clare.

	Shazneem se zvedla. „Má pokoj až vzadu. Tam je nejvíc v bezpečí.“ Clare ji následovala ven. Přešly přes ponurý dvůr, jenž byl prázdný, až na opotřebovanou soupravu herních prvků v džunglovém stylu. Dva malí chlapci, kteří na nich dováděli, uviděli Clare a ztichli. Na pozdrav jí odpověděli, teprve když jim to nařídila Shazneem. Pak se zase vrátili ke hře a na návštěvnici zapomněli.

	Shazneem zaklepala na třetí dveře.

	„Entre.“ Ten hlas byl jemný. Shazneem otevřela a ustoupila dozadu, aby Clare mohla vejít dovnitř.

	„Natalie, tohle je doktorka Clare Hartová,“ řekla. „Ta paní, co dělá film o obchodování s lidmi.“ Než Clare stačila pozdravit ženu sedící na posteli, Shazneem se otočila a kráčela zpátky cestou, kterou přišly.

	„Bonjour, Natalie,“ pravila Clare.

	„Bonjour, madame. Pojďte, prosím, dál a posaďte se.“ Natalie, z níž viděla proti oknu pouze siluetu, půvabně pokynula rukou směrem k židli. Clare se posadila a čekala. V pokoji vládl nesmírný klid. Slunce pronikající skrz mříže do místnosti se odráželo od Nataliina ostře řezaného obličeje.

	Natalie Mwangová pohlédla na ženu, jež seděla naproti ní. Uhodla, že jsou zhruba stejného věku. Clařiny tmavé oči byly jasné, strach se jí však usadil kolem jemných rtů a dodával jim tvrdost. Nebude to trvat dlouho a Clare Hartová bude mít po obou stranách úst svislé vrásky, jako by jí je tam někdo vyryl nožem. Natalii se už začínaly tvořit také.

	Clare čekala, až se Natalie rozhodne, zda se jí má svěřit se svým příběhem. Byla to choulostivá chvíle, kterou mohlo pokazit jediné neopatrné slovo nebo náhlý pohyb. Natalie bude v televizi dobře vypadat, její krása ten příběh prodá.

	Ta nehybnost zavedla Natalii zpět k chaosu, jenž ji vyhnal z domovské vesnice. První záchvat hluku a násilí jí nepřinesl válečný konflikt, nýbrž vlastní manžel (kterého jí vybrali). Nicméně, jakmile ho opustila, dohnala ji i válka. Chňapala jí po patách jako hyena, hnala ji i její dceru z jednoho uprchlického tábora do druhého, kde Natalie díky své pečlivé angličtině získala od zmateného pracovníka zahraniční pomoci rezervní stan, hrnec, moskytiéru. Stejně jako ostatní ženy, jež byly dost mladé, se snažila vymámit z vojáků mírových sborů nějaké jídlo. Když mohla, využila svého kouzla, nebo – pokud to bylo nutné – někomu dočasně darovala své dosud pevné tělo. Dceru jim dát odmítla, i když jí za ni nabízeli téměř čerstvé maso. Podařilo se jí dostat se do Kalangani, kde se boje odehrávaly jen na okrajích města a kde měla nějaké příbuzné. Tam bude její dcera v bezpečí. Natalie však tušila, že tohle není příběh, který chce Clare slyšet.

	Nataiiin hlas překlenul vzdálenost, jež je dělila. „Budu vám, madam, vyprávět příběh o tom, jak jsem se sem dostala. Povím vám to kvůli tomu vašemu filmu. Kvůli své dceři.“

	„Můžu si to natočit?“ zeptala se Clare a otevřela tašku s kamerou.

	Natalie pokrčila rameny. „Proč ne?“ souhlasila.

	Clare si vytáhla videokameru a nastavila nožičky stativu, aby ji na něj mohla upevnit. Natalie si upravila vlasy, otřela koutky úst – instinktivní gesta vyvolaná přítomností kamery. Narovnala se na židli a přetáhla si sukni přes kolena.

	„Mám se dívat na vás, nebo tam?“ ukázala směrem k objektivu.

	„Dívejte se na mě,“ řekla jí Clare. „Na kameru zapomeňte. Budu vám klást otázky, takže si nedělejte starosti, že něco řeknete špatně. Prostě se mnou mluvte.“

	Natalie přikývla.

	„Povězte mi, kdo jste, odkud pocházíte,“ vybídla ji Clare.

	„Jsem Natalie Mwangová,“ pravila. „Je mi třicet pět let. Jsem z Konga a pak jsem se dostala do Jižní Afriky. Přijde ke mně bratranec mého otce a říká, ty hodně trpíš. Proč neodjedeš do Jižní Afriky, tam najdeš práci, tam najdeš všecko. Jdi si najít nový život. Nevěděla jsem, co myslí – co tím myslí pro mě. Když jsme dorazili do Jižní Afriky, povídá, ‚musíš udělat všechno, co ti řeknu‘. A odpoledne jsem ho viděla, jak jde s přáteli, tady v Kapském Městě. A řekl, ‚jestli budeš mít sex s těmihle lidmi, dostaneš spoustu peněz‘. Byla jsem k tomu donucená.“

	Žena se odmlčela. „Víte, jaký je to pocit? Jak se cítím, když k tomu dojde?“ zeptala se. Clare zavrtěla hlavou.

	„Prostě začnu plakat. Bylo mi hrozně, tak hrozně. Každý den jenom brečím, pořád. Nejsem zvyklá dělat něco takového.“

	„Dali vašemu strýci nějaké peníze?“ zajímala se Clare.

	„Ano, dali mu peníze. Nevím kolik. Když jsem se ho zeptala, kolik mu dali, řekl, ‚to není tvůj problém. Jíš tady, piješ tady, spíš tady. Tak proč chceš vědět, kolik peněz mi dávají?‘ Měla jsem strach z HIV, z infekce. Ale Bůh mě miluje. Udělala jsem si test a jsem v pořádku. Jsem v pořádku.“ Nataliina tvář se celá proměnila radostnou úlevou.

	„Jak jste se odtamtud dostala?“ otázala se Clare.

	„Byla sobota, aspoň myslím. Zamknul přední dveře, ale zapomněl zamknout zadní. Nešla jsem na policii. Taky jsem nevěděla, kde ji hledat. Neměla jsem žádné papíry. Když jsem požádala strýce o doklady, řekl mi: ‚Já sám jsem tvůj doklad.‘ Tak jsem běžela k přítelkyni. Řekla mi: ‚Nemůžu ti pomoct. Můj dům je malý. Můj přítel možná nebude souhlasit, abys tu zůstala.‘ Pověděla mi, ať jdu do kostela. Šla jsem tam a oni mi pomohli. Strávila jsem v kostele čtyři dny a pak si pro mě přišla Shazneem z útulku.“

	„A vaše rodina?“ chtěla vědět Clare.

	„Mám jedno děvče v naší zemi. Je jí třináct let. Je překrásná. Tolik se o ni bojím.“ Stačila jen jedna či dvě otázky, aby Natalie otevřela stavidla svého vyprávění, avšak nyní ztichla.

	„Měla jsem velký strach z té kamery,“ přiznala se. Její tichý hlas rozhýbal částečky prachu vznášející se v osvětleném prostoru mezi ní a Clare.

	„Proč?“ zeptala se Clare. Natáhla ruku, aby kameru vypnula.

	„Když já poprvé přijdu sem do Kapského Města, nějací muži udělají film. Ti muži zaplatí mému strýci.“ Natalie se zarazila. Clare znovu spustila kameru.

	„Pokračujte,“ pravila. Na pásce jí zbývalo ještě pět minut.

	„Jsou tam muži a vezmou mi šaty. Říkají, že mě naučí milovat se. Říkám, že jsem vdaná žena. Umím to. Smějou se a dají mi jiné oblečení. Jedna paní mi pomáhá, protože si ty věci neumím obléct.“ Natalie umlkla a zadívala se na své ruce. Jsou široké, silné, s nehty okousanými do živého masa. „Moc se za to stydím,“ zašeptala. „Dělají obrázky a je tam jeden muž, co říká, udělej tohleto, udělej tamhleto. Je jako z Hollywoodu a někdy má taky kameru. Někdy je s kamerou jiný muž.“

	„Co chtěli, abyste dělala?“ otázala se Clare. Páska skončila, cvakla a bylo ticho.

	Natalie zvedla hlavu. „Nechci o tom říkat. Moc se stydím. Víc než za ty muže, protože teď, když jsem tady, ti muži skončili. Jsem v bezpečí. Ale v tom filmu neskončím nikdy. Pořád dělám ty věci, dělám ty věci ve filmu.“ Otřela si slzy, jež jí vhrkly do očí. „Možná, že když ten film najdete, donesete mi ho zpátky, abych mohla přestat.“

	Clare znovu vypnula kameru. „Jestli ho uvidím, pokusím se ho získat. Děkuji vám, Natalie.“ Sbalila si věci a připravovala se k odchodu.

	„Doktorko Hartová, dám vám můj příběh pro váš film. Chtěla bych vás o něco požádat,“ řekla Natalie.

	„O co jde?“ zeptala se Clare. Sevřel se jí žaludek.

	„Moje dcera. Pomozte mi přivést ji sem, kde může být v bezpečí. Kde může jíst a chodit do školy.“ Natalie jí podala list papíru. Měl ohnuté růžky, jako by ho někdo již nesčetněkrát uhlazoval. Zpod hlavičky Červeného kříže na Clare hleděla tvář mladé dívky Bylo na něm šest měsíců staré datum.

	„Znáte ty správné lidi. Viděla jsem v televizi váš film,“ pravila Natalie.

	Clare si vytáhla z tašky mobil a vyťukala číslo. Sdělila do telefonu informace o Nataliině dceři a napětí v Nataliiných ramenou povolilo.

	„Udělají, co budou moci. To byl ředitel Jihoafrického střediska pro uprchlíky,“ vysvětlovala Clare. „Jakmile zjistí, kde je, zatelefonují sem do útulku.“

	„Dobře,“ řekla Natalie, spokojená s uzavřenou dohodou. „Zavolám vám a řeknu vám, co dělají.“

	Interview skončilo a Natalie vypadala vyčerpaně. I Clare cítila velkou únavu. Byla ráda, že má v autě termosku s čajem. Před další částí své cesty ho bude potřebovat.
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	Clare seděla v autě. Přitiskla si ruce ke spánkům, jako by se snažila potlačit hrůzu, jež jí pulzovala v hlavě. Otočila klíčkem v zapalování a vůz se poslušně rozpředl. Zastavila se a rozhlédla, zda neuvidí pobíhající děti, než zahne doprava; ulice byla prázdná, opuštěná. Někdo si vysázel kolem betonové zahradní pěšiny petúnie, ale nemilosrdný jihovýchodní vítr ty něžně růžové okvětní plátky zohavil. Clare se odvrátila od jejich prohry. Bílého auta před sebou, které blikalo levým blinkrem, protože mělo zřejmě v úmyslu odbočit k majestátnímu masivu Stolové hory, si moc nevšímala.

	Clare zahnula doprava, a jakmile měla před sebou volno, prudce přidala a rychle přejela z pruhu do pruhu. Mířila k severu, kde hory přecházely v kopce a pšeničná pole. Hledala ceduli Serenity Farm, takže jí uniklo, že to bílé auto zajelo do odstavného pruhu. A i kdyby to zaregistrovala, byla už příliš daleko, než aby si povšimla vzteku, jejž vyvolala v řidiči svým náhlým zmizením.

	Vybledlý nápis na té dřevěné ceduli ošlehané větrem a deštěm se jako vždycky objevil příliš brzy za ohybem cesty. Clare prudce odbočila doleva; řidič vzadu na ni zatroubil. A pak byl ruch dopravy najednou ten tam. Letité, přízračné gumovníky nad její hlavou natahovaly větve vzhůru a na druhou stranu. Jejich objetí vytvořilo strakatou klenbu, která se táhla jako katedrální loď k domu v dálce. Clare ujížděla po vymleté příjezdové cestě, vyhýbajíc se vyjetým kolejím, jež byly za ta léta, co sem už jezdila, čím dál horší. Tento okamžik, kdy měla pocit, jako by visela ve vzduchoprázdnu, představoval most mezi jejím světem a tím odloučeným místem, kde našlo útočiště její dvojče.

	Zaparkovala u recepce a vystoupila z auta. Vždycky si musela připomenout, že tu nemá zamykat. Udělat to by znamenalo vnést do tohoto poklidného přístavu strach, který na dálnici proudil tam a zpátky, musela však vyvinout jisté úsilí, aby překonala instinkt, jenž jí velel zamknout a ještě to po sobě zkontrolovat.

	Otec Jones na ni čekal na naleštěných červených schodech. „Ahoj, Izajáši,“ řekla a nastavila mu tvář k políbení. Naklonil se k ní a nadechl se její vůně. Pohladil důvěrně známou křivku Clařina kříže; její tělo hned celé zjihlo.

	„Vítej, Clare,“ pravil. Dvacet let nijak nezmenšilo intenzitu, s jakou na něj reagovala, byla to však ztráta, se kterou se už oba smířili. Bratrsky se do ní zavěsil.

	„Jsem rád, že jsi přijela.“ Žádné výčitky. Chápal dlouhá období její nepřítomnosti. „Constance byla tak úzkostná, co jsi zavolala.“

	Clare na něj pohlédla. „Úzkostnější než obvykle,“ dodal. „Čeká na tebe.“

	Kráčeli úzkou pěšinou a z rostlin, o něž cestou zavadili, k nim stoupaly pronikavé podzimní vůně. Na okraji mýtiny se Izajáš zastavil. Na druhé straně stál ten bílý, symetrický, dokonalý domeček, ve kterém žila v naprostém odloučení její překrásná sestra-dvojče. Izajáš stiskl Clare paži.

	„Děkuju ti,“ zamumlala.

	Prošla kolem slunečních hodin a zaklepala na přední dveře. Constance dopřeje Izajášovi čas vrátit se tou úzkou pěšinou zase zpátky, a teprve pak zareaguje na její zaklepání. Clare dávala pozor, zda neuslyší šustění sestřiných sukní, celé tělo ve střehu, a čekala, až se otevřou dveře a odhalí Constance. Její druhé já.

	„Ahoj, Clare. Jsem ráda, že jsi přijela. Pojď dál, musíš být hrozně unavená.“ Z šerého nitra domku se vynořila bílá ruka uchopila Clařinu snědou paži a vtáhla Clare dovnitř. Constance zavřela. Sestry se objaly, blonďaté vlasy se propletly s černými.

	„Proč jsi mi poslala tohle?“ zeptala se Clare a odtáhla se, aby mohla ukázat svému dvojčeti tu záhadnou kartu.

	Constance si ji od ní vzala. „Ta první karta je klíčem k přítomnosti. Je to Velekněžka.“ Otočila ji v ruce. „Tohle je Papežka, symbol práva.“

	Clare se tvářila rozpačitě.

	„To jsi ty, Clare. Pořád přemýšlíš, a nikdy nechápeš.“

	Clare následovala Constance do obývacího pokoje. Tam se její sestra posadila, pažemi si pevně objala kolena a začala se kolébat.

	„Prosím tě, Clare, nech si ji. Budeš ji potřebovat.“ Clare kapitulovala. Dala si kartu zpátky do tašky. Pak poklekla vedle Constance a objala ji. Sestra se v její náruči uklidnila.

	„Už je zase venku. Cítím ho. Pohybuje se.“ Zabořila se obličejem do prohlubně pod Clařiným ramenem a pohupovala se tam a zpátky.

	„Ne, není.“ Ani Clare nevěřila své vlastní lži.

	„Tak kdo potom zabil tu dívku? Kdo ji tak pořezal?“ zasyčela Constance. Její dech pálil Clare na tváři. „Kdo?“

	„Policie ho najde. Pracuju s nimi. Najdu ho.“ Clare sestře odhrnula vlasy z obličeje. „Zkus si odpočinout. Nespala jsi, viď?“ Constance zavrtěla hlavou a opřela se o ni. Clare teď nemohla dělat nic než držet svou sestru, dokud se nevyčerpá a nepropadne do snů, a tak čekala. Constance usnula až za tmy. Clare ji přikryla, otevřela si a odešla. Jak se ubírala po pěšině zpátky ke svému autu a pod nohama jí křupaly kamínky, zaléval ji studený měsíční svit.

	Jakmile dorazila domů, svlékla se a stoupla si pod horkou sprchu, aby se pokusila smazat přízračné jizvy vtisknuté jejímu tělu, zatímco ty skutečné měla na sobě vyryté Constance. Clare vylezla ze sprchy pro šampon a zůstala stát před zrcadlem. Měla drobná, úhledná chodidla. Dobře tvarované nohy, na bocích a stehnech štíhlé, ale svalnaté díky pravidelnému běhání. V pase se její postava zužovala a pak zase rozšiřovala směrem vzhůru k malým, oblým ňadrům, jež jí začala povolovat teprve nedávno. To se dalo v případě nutnosti zamaskovat: rychle je postříkat studenou vodou nebo strategicky přejet prstem dolů po žebrech. Břicho měla pevné, nedotčenou pleť napnutou přes pánevní kosti. Stočila si dlouhé vlasy do uzlu na temeni hlavy, čímž odhalila elegantní krk a linii ramen. Bylo to dobré tělo, které upoutalo pozornost několika mužů a jedné či dvou žen.

	Tohle tělo však Clare neviděla. Když byla nahá, viděla místo něj tělo své sestry Constance. Byly stejně vysoké. Ale na místě Clařiných svalů měla Constance měkké maso, křížem krážem zjizvené. Její stehna a ňadra nesla symboly, jež jí do nich vyryli členové gangu, kteří ji zneužili, aby zasvětili dva nováčky. Na zádech jí zanechali brutální podpisy; vyřezali jí tam své iniciály, nyní již nečitelné. Levou lícní kost měla zakřivenou stejně ostře jako křídlo špačka, zatímco tu druhou jí zrekonstruovali z rozdrcené kaše, jež z ní zbyla po úderu kladivem, které jí sklouzlo po lebce, a to jí zachránilo život. Ti muži – Clare se nikdy nedozvěděla, kolik jich bylo nebo o koho se jednalo – jí z nějakého důvodu nezasadili poslední ránu. Možná, že něco odvedlo jejich pozornost jinam, nebo je už začala nudit ta rozmašírovaná hmota, v niž se Constance proměnila. A tak přežila a její po pás dlouhé vlasy skrývaly rozbitý obličej a studeného hada strachu, svinutého uvnitř jejího útlého těla.

	To bylo to přízračné tělo, které Clare viděla před sebou v zrcadle. Nechala si spadnout vlasy zase dolů jako oponu, jež udělala tečku za tou důvěrně známou halucinací. Vrátila se do sprchy a pořádně se vydrhla. Voda byla tak horká, že si Clare ani nevšimla slz, které jí stékaly po naprosto stejných tvářích.

	
devět

	Posuvné dveře byly otevřené: svítání působilo navzdory neklidným vlnám dojmem smířlivosti. Clare seděla na pohovce a pomalu na ní usychal pot z běhání. Pozorovala vycházející slunce, barvy, jez se odrážely od velké plochy bílé podlahy, a dočista zapomněla, že má připravenou kávu. Otevřenými dveřmi do ložnice bylo vidět místnost, která zela prázdnotou – až na postel, báječný výhled na Atlantik a stěnu pokrytou knihami. Ty byly jedinými barevnými předměty v Clařině svatyni. Hory zbarvené sluncem do růžova tvořily armádu, jež znehybněla na pochodu k ponurému západnímu pobřeží. Clare zatoužila po té nekonečné pobřežní silnici klikatící se podél úpatí hor a vedoucí ke kamennému domu, jehož nízké bílé budovy stály ve stínu zaprášených eukalyptů. Z cesty byl neviditelný, utajený. Tam, kolem toho vzdáleného, dávno opuštěného farmářského stavení jejich dětství se dosud rozléhala šťastná ozvěna jejího a Constancina hlasu.

	Clare vstala, protáhla si svaly, které jí začínaly tuhnout, a setřásla ze sebe vzpomínky. Došla k telefonu, uchopila sluchátko a namačkala sled čísel, aniž musela přemýšlet o jejich správném pořadí. Na druhém konci to zazvonilo třikrát… čtyřikrát… pětkrát.

	Byl to její způsob obrany před prací, již vykonávala…, sedm zazvonění… osm. Devět… Clare se začala zmocňovat panika jako vždy, když někdo nebyl tam, kde měl být.

	„Haló… hergot! Kde je ten telefon? Haló? Haló?!“ Její milovaná sestra nebyla ještě ani ve čtyřiceti letech schopná zvednout telefon tak, aby jí hned neupadl.

	„Julie! Jsem pořád tady. To jsem já. Clare…“ Její panický strach rázem zmizel.

	„Zlato! Jak se máš? Kde jsi byla? Neměla jsi mi zavolat?“ Julie si osvojila způsob, jakým s nimi mluvívala jejich matka, když byly ještě malé – vášnivý příval slov řítících se na každého, kdo je v doslechu. „Máme tu tak trochu blázinec. Ale stejně přijď na večeři. Dneska nebo o víkendu, to by možná bylo lepší. Chybělas mi. Holkám taky.“

	Představa neteří, jež jsou obě tak živé, tak chráněné, Clare povzbudila. „Díky, Julie. Takže se uvidíme. Mám něco přinést?“ Ale Clare již mluvila s hluchým sluchátkem. Julie mezitím obrátila svou pozornost k Beatricině snídani a Imogenině horečnému hledání domácího úkolu a hokejky. Clare položila telefon, ukonejšená domáckostí Juliina života.

	Udělala si čerstvou kávu a vzala si ji ke stolu. Čekala tam na ni pitevní zpráva a přepisy výslechů. Riedwaan jí odfaxoval výsledky z laboratoře. Vyndala si je a přečetla; v duchu třídila informace, které měla k dispozici.

	Je tu jedno tělo. Zatím. Clare byla přesvědčená, že budou další. Nebo už někde jsou, ale dosud na ně nikdo nenarazil. Znovu si vytáhla Charnayinu fotku a položila si ji před sebe. Dívka neměla žádná zranění, jež by naznačovala, že ji někdo omráčil a pak unesl. Charnay šla s vrahem dobrovolně, takže to zřejmě bude pohledný člověk. Taky okouzlující, aby se mohl přiblížit k tak krásnému děvčeti, jako byla Charnay Swanepoelová. Jeho odpor k ženám, k dívkám, musel vyplout na povrch až posléze, když už bylo příliš pozdě.

	Zazvonil telefon. Na displeji se objevilo Riedwaanovo jméno. Zvedla to. „Ahoj.“

	„Jak se máš?“ zeptal se jí.

	„Dneska půjdu navštívit její matku.“

	„Dobře. A náš člověk? Koho hledáme?“

	„Sám víš, že při jedné oběti nemůžeš mít víc než pouhé tušení. Předpokládám, že ze záznamů nevyplynulo nic.“

	„Ne. Žádné vraždy. Ale volal mi přítel z Johannesburgu. Mají tam jedno nevyřešené sexuální napadení z doby asi před půl rokem. Ta dívka se podobala té naší: tmavovlasá, zhruba šestnáctiletá. Stejně podivná bondáž, ale na obou rukou. A podle toho, co tvrdila, jí taky zavázal oči, takže nebyla schopna udat žádný popis.“

	„Co DNA?“

	„Nějaká tam byla. Krev a sperma. Ale rozdílné krevní skupiny, takže možná byli dva. Ta dívka přežila, nicméně se na ní dopustili vážného násilí. Můj přítel mi posílá to hlášení.“

	„Nevíš náhodou, kde byla před tím útokem?“

	„Vím,“ pravil Riedwaan a zalistoval ve svých poznámkách. „V hotelu Da Vinci.“ Clare tam jednou bydlela. Šlo o repliku florentské vily v samém srdci rozlézajícího se chaosu toho nejzámožnějšího a nejdivočejšího města v Africe.

	„Kamarádka, se kterou se měla sejít, pořád nešla, a když konečně dorazila, oběť už byla pryč. Bylo rušno – páteční večer takže ji nikdo neviděl odcházet.“

	„Naše dívka taky zmizela v pátek. Z Waterfrontu,“ uvažovala Clare nahlas.

	„Podle výsledků z toxikologie měla ta holka v krevním oběhu stopy kokainu. A rohypnolu.“

	„Můžeme si s ní promluvit?“ chtěla vědět Clare.

	„Obávám se, že ne,“ pravil Riedwaan. „Je mrtvá.“

	„Mrtvá? Jak to?“ zeptala se Clare.

	„Podle všeho šlo o sebevraždu. Dva měsíce po tom znásilnění. Její rodina ten verdikt nepřijala, ale nenašly se žádné důkazy, jež by svědčily ve prospěch vraždy.“

	Clare zavřela oči.

	„Je tu ještě jedna věc, Clare. Oběť byla přesvědčená, že útočník část toho napadení nafilmoval. Tvrdila, že slyšela bzučet kameru.“

	„V poslední době se zřejmě dělá spousta domácích filmů. Ta žena, kterou prodávali a s níž jsem pořídila rozhovor, mi taky říkala, že si ji natočili.“

	„Podle všeho narazíme na pěknou líheň domácího porna,“ poznamenal Riedwaan.

	„Nejspíš to už je dávno na síti,“ řekla Clare.

	„Nechtěla by ses se mnou později sejít na drink?“ zeptal se jí Riedwaan.

	„Dneska večer ne,“ pravila Clare. „Mám docela perný týden.“

	„Tak v pátek?“

	„To jdu na večeři k sestře,“ řekla Clare. „Co kdybys šel se mnou?“ Rozhostilo se mezi nimi ticho.

	„Nemyslím, že rodina je pro mě to pravé, co říkáš?“ podotkl Riedwaan.

	„Možná že ne,“ souhlasila s ním Clare. Zastyděla se, jak se jí ulevilo, že odmítl. „Pošlu ti ten profil e-mailem, jen co budu mít pohromadě něco logičtějšího.“ Zavěsila a okamžitě zalitovala, že nepřijala jeho pozvání na večer. Vzala do ruky pero a začala si dělat pečlivé poznámky; při práci se její lítost pozvolna vytrácela. Zítra pojede navštívit rodinu té mrtvé dívky.

	
deset

	Ta adresa Clare nic neříkala, k návštěvě Welgemoedu však dosud nikdy neměla důvod. Byla Riedwaanovi vděčná za instrukce, které jí dal. Pro Charnayinu rodinu bude možná snazší mluvit se ženou v civilu. Ráno připomínalo jiskřivé šampaňské, nad listím stromů lemujících ulici, do níž zabočila, se mihotalo světlo. Na koncích dlouhých příjezdových cest stály netečné domy z lícových cihel, produkt blahobytných šedesátých let. Po řevu dálnice tu vládlo ticho. Jediný pohyb představoval zahradník sekající trávu. Najít číslo 27 bylo stejně snadné jako objevit kterýkoli jiný dům.

	Budova tonula v tichu. Všechna okna byla zavřená, přes síťované záclony, jež visely na každém z nich, nebylo nic vidět. Clare měla pocit, že zahlédla, jak nahoře někdo prošel, ale mohl to být jen stín stromu, který bránil přístupu slunečního světla do domu. Zmáčkla zvonek a hluboko uvnitř se v odpověď rozeznělo melancholické cinkání. Dveře se rozlétly. Na Clare z nich kysele hleděl nějaký chlapec.

	„Wie is daar?“ zavolal na něj čísi hlas.

	„To je ta paní. Kvůli Charnay,“ odpověděl hoch, aniž z Clare spustil oči. „Máma je tam uvnitř,“ řekl a ustoupil stranou. Ukázal chodbou k otevřeným dveřím. Do šera se nahrnulo sluneční světlo. Clare vešla dál.

	Matka mrtvé dívky seděla uprostřed místnosti, shrbená, jako by jí někdo otáčel nožem v břiše. Paní Swanepoelová vzhlédla ke Clare; v očích neměla žádné emoce, jen vědomí, že je naživu, a její dítě ne.

	„Ek kan jou nie help nie,“ pravila paní Swanepoelová. „Nemůžu vám pomoct,“ Vzpomněla si, že to má zopakovat anglicky. „Už jsem řekla policii všechno, co vím.“

	Clare si k ní přidřepla. Věděla, že bude lepší se jí nedotýkat. Obvyklé gesto útěchy by té ženě jen ublížilo.

	„Ona byla anděl,“ pravila dívčina matka a vrátila se k afrikánštině, v níž se cítila víc doma. „Proto mi ji vzali.“

	Clare se odvrátila od ženy, kterou utrpěná ztráta připoutala ke koberci jejího domu na předměstí. Nepotřebovala s ní mluvit, nemohla snést představu, že by jí měla klást další otázky, na něž nemá odpověď. Vždyť už stejně četla Riedwaanovy přepisy výslechů.

	„Můžu si prohlédnout její pokoj?“ zeptala se Clare.

	Paní Swanepoelová se ani nepohnula. „J. P.,“ zašeptala. „J. P., zaveď slečnu Hartovou do sestřina pokoje.“

	„Ja, Ma.“ Znovu se objevil chlapec, který Clare předtím pustil dovnitř. Clare se za ním vydala po schodech nahoru. Tady byly všechny dveře zavřené. Zavedl ji na konec chodby. „Přátelé vítáni, rodina si musí předem domluvit schůzku,“ stálo na ručně nakreslené cedulce na dveřích dívčina pokoje – pozůstatek z velice nedávného dětství.

	Chlapec otevřel, ustoupil a nechal Clare projít dovnitř. Pokoj představoval hotové růžové orgie. Stěny, záclony, koberce, postel – to vše v každičkém odstínu té barvy. Všechno, co se dalo nějak ozdobit, mělo na sobě volánky, mašličky a kytičky. Bylo to skličující. Clare uvažovala, jestli tu ten pocit nepřítomnosti vládl už před Charnayiným zmizením. Potlačila v sobě touhu rozrazit okna.

	J. P. dovnitř nevešel. „Pak se pro vás vrátím,“ řekl, a než mu na to Clare mohla něco odpovědět, zavřel za sebou dveře.

	Ulevilo se jí, že neuslyšela otáčení klíče v zámku. Bezradně postávala uprostřed místnosti a snažila se dopátrat smyslu chybějící přítomnosti té dívky. Každý rovný povrch pokrývaly fotografie vystřižené z časopisů o celebritách. Na všech byla Charlize Theronová. Jako by Charnay posbírala všechny obrázky té herečky. Na psacím stole měla sešit s výstřižky, jenž byl plný článků sledujících hereččin vzestup z pozice člověka, kterého nikdo nezná, až na sám vrchol hollywoodského nebe. Clare si sedla a začala si číst poznámky, jež si Charnay zapsala po straně těch článků. Připadalo jí to spíš jako nějaký návod než posedlost fanynky. Na obrázcích sice byla Charlize, ale ústřední bod tu představovala sama Charnay.

	Clare se uvelebila a při tom uvolnila malou lavinu polštářků. Sáhla dolů, aby je posbírala. A tam, na podlaze, ležela drobná modrá kartička, která se objevila, když Clare posunula přehoz na posteli. Zvedla ji a nastavila ke světlu. Někdo na ni napsal tužkou několik čísel a pak je zase vygumoval. Z chodby bylo slyšet nějaké zvuky. Clare si zastrčila kartičku do kapsy, zrovna když J. P. otevřel dveře.

	„Podívejte se do její skříně,“ vybídl ji. Clare ho poslechla. Skříň byla nacpaná drahými, tenoučkými kousky oblečení. Vypadla z ní hromada bot na vysokém podpatku. Clare se shýbla, aby je uložila zpátky, a při tom si povšimla jejich značek.

	„Drahé, co?“ prohodil J. P. jízlivě. „Vsadím se, že vy byste si něco takového nemohla nikdy dovolit.“ Clare ho neopravila. „Jak myslíte, že za ně zaplatila?“ zeptal se a popošel blíž ke Clare. Okolí nosu měl poseté vřídky. Páchlo mu z úst. „Přemýšlejte o tom, jak za ně zaplatila,“ zopakoval. „Matka si myslí, že díky modelingu. Ale ta uvěřila všemu, co jí ta malá hoer řekla.“

	Jeho nenávist byla přímo hmatatelná. Clare musela vynaložit veškerou sílu vůle, aby se od něj neodtáhla. Byla si jistá, že by mu to udělalo radost, kdyby vycítil, že ji vyvedl z míry. „Měla minulý pátek s někým schůzku?“ zeptala se.

	„Jak bych to mohl vědět?“ vyprskl. „Ona se nikdy neobtěžovala se mnou mluvit.“

	„Kam chodívala?“ pokračovala Clare ve vyptávání.

	„Do Waterfrontu,“ řekl. „Tahle čtvrť byla jejich oblíbené místo.“

	„Jejich?“ zopakovala Clare. Chlapec přesunul váhu na druhou nohu; zřejmě litoval, že mu to uklouzlo.

	„S Cornelle,“ odpověděl. „Dělaly všecko spolu.“

	„Řekl jsi tohle kapitánu Faizalovi?“ chtěla vědět Clare.

	„Nikdo se mě na to neptal,“ odvětil. „Ale to je jedno. Charnay vždycky tvrdila mámě, že přespí u Cornelle. Cornelle zase říkala, že přijde spát sem. Kamarádily se už tak dlouho, že je všichni přestali kontrolovat.“

	„Všichni kromě tebe,“ podotkla Clare. Chlapec vypadal rozpačitě. Ukázal na zarámovanou fotografii na poličce. „Tohle je Charnay. A tamto Cornelle.“ Obě měly na sobě elegantní oblečení ve stylu pornohvězd jako všechny dívky v jejich věku. Cornelle byla blond a velice štíhlá, vměstnaná do hadříků, jež byly o číslo menší, než by potřebovala. Její vzhled kontrastoval s Charnayinou tmavší krásou. Clare přemítala, za co si ty šaty asi pořídily. Vypadat takhle lacině stojí spoustu peněz. Přidržela si obrázek blíž k očím. Nedalo se pořádně rozeznat, odkud je. Rozmazané pozadí nevypadalo jako něčí dům.

	„Šlo jim to spolu dobře,“ pravil J. P. Stál u dveří a držel je pro ni otevřené. Její čas vypršel. Odložila obrázek.

	„Kde je Cornelle teď?“

	„Ve škole,“ odvětil. „Chodily s Charnay do stejné třídy.“

	Clare následovala J. P. Swanepoela k přednímu vchodu. „J. P.,“ oslovila ho, „co jsi dělal v pátek večer?“ Chlapec stál zcela nehybně; pulzovala mu jen žíla na krku.

	„Proč?“

	„Chtěla bych to vědět,“ řekla Clare. „Kde jsi byl?“

	„Na zájezdu, byl jsem hrát ragby,“ odpověděl skřípavým hlasem. „V pátek ráno jsme jeli do Bolandu. Můžete se zeptat trenéra.“ „Zeptám,“ pravila Clare, „a ty mi dej vědět, jestli tě napadne ještě něco ohledně Charnay.“

	Bratr mrtvé dívky se tvářil rozmrzele. „Jako co?“

	„Třeba nějací nové lidé, s nimiž se mohla spřátelit,“ řekla Clare. Zasmál se. „Ta se každou hodinu spřátelila s někým novým.“ Zavřel za ní dveře. Když Clare otevírala auto, ještě pořád ji pozoroval skrz silné, zvlněné sklo. Zamávala mu, ale on její mávání neopětoval. Objela blok a teprve pak zavolala Riedwaanovi.

	„Jak to šlo?“ chtěl vědět.

	„Zajímavě,“ odvětila Clare. „Až se uvidíme, tak ti budu vyprávět. Je tu jenom jedna věc, kterou bych si chtěla zkontrolovat.“

	„Ja,“ řekl Riedwaan, „copak?“

	„Jde o jejího bratra, říkají mu J. P.,“ pravila Clare. „Mluvil jsi s ním?“

	„Já ne, ale Rita Mkhizeová,“ řekl Riedwaan. „Proč?“

	„Prostě bych si ráda ověřila jeho alibi. Můžeš mi dát Ritu?“

	„Jistě,“ souhlasil Riedwaan. Přikryl mluvítko dlaní. „Rito,“ slyšela ho volat. „Chce vás Clare.“ Odtáhl ruku pryč. „Uvidíme se pak?“

	„Zavolám ti,“ pravila. Riedwaan podal telefon Ritě.

	„Ahoj, Clare,“ pozdravila ji Rita. „Co jste chtěla vědět?“

	„Zajímá mě J. P. Swanepoel. Jaký jste z něho měla dojem?“

	„Není to můj typ,“ prohlásila Rita. „A já jsem se zcela určitě nezamlouvala jemu. Takový drobný závan z minulosti staré Jižní Afriky.“

	„Co vám řekl o tom, jak strávil víkend?“

	„Prý byl na zájezdu s ragbyovým mužstvem,“ pravila Rita. „A?“

	„Ověřila jsem si to. Jeho trenér mi sdělil, že odjeli v pátek brzy ráno a vrátili se až v neděli večer. A J. P. prý byl celou dobu tam.“

	„Ach tak,“ hlesla Clare.

	„Je tu ještě jedna věc,“ dodala Rita. „Nejsem si jistá, jestli to je důležité.“

	„O co jde?“ chtěla vědět Clare. Zrychlil se jí puls.

	„Dvakrát ho poslali pryč z hřiště. Jednou za to, že praštil protivníka, a jednou kvůli tomu, že někoho nakopl při zápase o míč.“

	„Okouzlující,“ poznamenala Clare. „Díky.“

	„Rádo se stalo,“ řekla Rita. „A kdybychom se neviděly, přeju vám hezký víkend.“

	Clare pohlédla na hodinky. Blížil se konec vyučování. Kvůli rozhovoru s Cornelle by stálo za to počkat. Welgemoedskou střední školu našla bez obtíží. Měla pouze jeden východ – od té doby, co došlo k množství útoků, to teď bylo ve vládních školách pravidlem. Clare zaparkovala naproti hroznu matek, jež klábosily vedle svých džípů a BMW.

	
jedenáct

	Cornelle odcházela ze školy sama. Jakmile zašla za roh, trhla taškou s knihami, kterou měla zavěšenou přes rameno, a sáhla do kapsy saka pro cigarety. Ze sukně jí vykukovaly pánevní kosti; když ji Clare pozdravila, prudce se otočila.

	„Ahoj, Cornelle. Doufala jsem, že bychom si mohly popovídat o Charnay.“ Clare se naklonila a otevřela dveře spolujezdce. „Nastup si,“ vybídla dívku. „Svezu tě domů.“ Cornelle podezřívavě přimhouřila oči, ale bylo sychravo a její studená ruka již sahala po dveřích. Poskládala se na sedadlo vedle řidiče a uvolnila si vlasy z předepsaného ohonu.

	„Odkud znáte moje jméno?“ zeptala se. „Kdo vlastně jste?“

	„Jmenuji se Clare Hartová. Patřím k týmu, jenž vyšetřuje Charnayinu vraždu.“

	„Aha,“ řekla Cornelle. „Jak vám můžu pomoct?“

	„Před chvilkou jsem byla u Charnay doma. J. P. mi ukázal nějakou fotografii vás dvou. Jenom jsem si o ní s tebou chtěla promluvit.“

	Cornelle odvrátila hlavu, takže jí přes vlasy nebylo vidět do obličeje. Znovu potáhla z cigarety a pak si od žhnoucího oharku zapálila novou. Clare ten kouř ignorovala.

	„Jaká vlastně byla?“

	„Byla to moje kamarádka,“ řekla Cornelle. „Dělávaly jsme všechno spolu. Předtím.“

	„Takže, co se stalo o minulém víkendu?“ zeptala se Clare. „Kam jste šly? Kam šla ona?“ Cornelle se pořád dívala na opačnou stranu. Pokrčila rameny.

	„Já nevím. Víkendy jsme netrávily vždycky spolu.“

	„Charnayina matka si myslela, že ano. Co ta tvoje?“

	„Ta moje na to úplně kašle,“ řekla Cornelle. Zamáčkla zpola vykouřenou cigaretu v popelníku. „Ta by si nevšimla, ani kdybych zmizela.“ Cornelle si rychle otřela tvář hřbetem ruky. Clare neviděla, jestli tam měla slzy.

	„Vyšla sis s ní o minulém víkendu?“ nevzdávala se Clare.

	„Ne.“

	„Myslela jsem, že jste dělaly všechno společně?“

	„Kdysi. V poslední době už tolik ne,“ pravila Cornelle. „O víkendech jsme se nechodily bavit vždycky spolu. Někdy jsme měly každá jiné přátele.“

	„Kde bydlíš? Odvezu tě,“ řekla Clare. Cornelle ji navigovala – doleva, doprava, druhou doleva, číslo 32. Pak zmlkla. Dům, na který ukázala, byl zavřený, prázdný. Zalovila v tašce po klíčích. „Jdeš dneska večer někam ven?“ zeptala se jí Clare.

	„Nevím. Asi do Waterfrontu.“

	„Mám tě svézt? Jedu tam tudy.“

	Cornelle pokrčila rameny. „No, proč ne? Počkejte, jenom se převlíknu.“ Nezeptala se Clare, jestli nechce jít dovnitř. Clare pohlédla na ty depresivní lícové cihly, rolety visící nakřivo v horních oknech, a byla ráda, že ji dívka nepozvala dál. „Pospíším si.“

	Cornelle blýskla svýma dlouhýma nohama a byla pryč. Ten výraz v jejích očích, ty slzy – to nebyl zármutek, pomyslela si Clare. To byl strach. Pozorovala, jak se rozsvítilo světlo v koupelně a pak zase náhle zhaslo. Čeho se Cornelle bojí? Clare vytočila Riedwaanovo číslo, ale na druhém konci se ještě před prvním zazvoněním spustil záznamník. Prudce sklapla telefon; ze dveří se už ostatně hnala Cornelle, proměněná během deseti minut upnutým černým tričkem a sukní, kterou by si člověk mohl splést s páskem.

	„Moje máma tomu říká volánky nad záclonama,“ chichotala se Cornelle a dovolila Clare zahlédnout dítě, jímž ještě před nedávnem byla. Obrátila se zpátky k zrcátku, aby si mohla nanést na obličej tvář, kterou nosila po škole, a ta iluze byla tatam.

	„Co budeš dělat?“

	„Nejspíš nakupovat.“ Následovala dlouhá odmlka. „Později se možná sejdu s nějakýma kamarádama.“

	Clare na ni pohlédla – značková sukně a sluneční brýle z dovozu. Nediskrétní dvojité C na kabelce. „Kde na to bereš?“ zeptala se, zatímco se proplétala pozdně odpolední dopravou. „Odkud brala peníze Charnay?“

	„Ale, děláme modelky,“ prohlásila Cornelle s nonšalancí člověka, jenž má zkušenosti s říkáním polopravd. „Po natáčení občas dostáváme dárky. Teda – dostávaly jsme,“ opravila se.

	Clare problesklo hlavou Charnayino polámané tělo. Nějaký řidič na ni zatroubil a ona prudce strhla vůz zpět do svého pruhu. „To je pěkně drahé oblečení.“

	Cornelle se po ní znovu podívala. Opět měla na tváři ten stín. Strach.

	„Tvrdě pracuju,“ pravila. „S Charnay to bylo stejné.“

	Clare se jí už dál nevyptávala. V tichosti ujížděly houstnoucí tmou a vyvýšená dálnice jim skýtala výhled na třpytící se přístav. Clare odbočila k čtvrti Waterfront. Davy přístavních dělníků a prodavaček se hrnuly domů, ramena v tenkých bundách schoulená, aby jim nebyla zima.

	„Vysaďte mě tady, prosím,“ požádala ji Cornelle. „Zbytek už dojdu pěšky.“ Clare projela další třetinu kruhového objezdu a zastavila. Vytáhla z kapsy modrou kartičku, kterou našla v Charnayině pokoji. „Znáš tohle číslo?“ zeptala se.

	„Nevím,“ odpověděla Cornelle a vyndala si z kabelky mobil. „Čísla si vůbec nepamatuju. Počkejte, podívám se, jestli ho mám v telefonu.“ Zahleděla se na číslo a namačkala ho. Na malém displeji se zablýsklo nějaké jméno. Cornelle hovor ukončila; po bledém krku jí začal stoupat ruměnec. „To je klub Isis,“ zamumlala, oči odvrácené stranou.

	„Ten striptýzový klub?“ ujišťovala se Clare.

	„Ja,“ řekla Cornelle. „Byly jsme tam na konkurzu. Já a Charnay.“

	„Na striptérky?“ zeptala se Clare.

	„Ne,“ odvětila Cornelle velice tichým hlasem. „Natáčeli tam filmy. Dělaly jsme konkurz, abychom dostaly nějakou roli.“

	„A dostaly jste?“ chtěla vědět Clare.

	„Já ne. Bylo to na mě moc drsné.“ Cornelle se zadívala na své ruce. Kůžičku kolem nehtů měla okousanou až do krve.

	„A Charnay?“ otázala se Clare.

	„Pokud vím, tak ne,“ řekla Cornelle a sáhla po klice.

	Clare položila ruku na Cornellinu paži a podala jí vizitku. „Zavolej mi, jestli si budeš chtít promluvit,“ pravila.

	„Zavolám,“ souhlasila Cornelle. „Chci říct – nebude to potřeba. Už jsem vám všechno pověděla.“

	Bouchly dveře a ztlumily poděkování, které Cornelle utrousila přes hubené rameno. Nezamířila k věži s hodinami, kde se nacházely večerní jazzové kavárny. Místo toho se vydala cestou vmáčknutou mezi dok, v němž se opravovaly lodě, a opuštěnou kancelářskou budovu. Její pouť sledovali dva muži, kteří natírali jakousi čínskou loď, a když se jejich dobře namířené pochvalné zahvízdnutí minulo veškerým účinkem, zase se vrátili k práci. A pak dívku pohltila tma.

	
dvanáct

	Clare mířila na západ ke čtvrti Sea Point. Když objížděla tu obrovskou pánev – nyní vyvrhnutou, protože ji připravovali na výstavbu nových luxusních bytů –, znovu zahlédla Cornelle, a tak zpomalila, ignorujíc netrpělivé řidiče za sebou. Dívka změnila směr. Kráčela pryč od obchodů a kin, jež nyní začínaly překypovat spoře oděnými teenagery, a mířila k opevněnému luxusu Princova hotelu. Na chvíli jí zmizela z dohledu, skrytá za stěžni jachet kotvících v přístavu. Clare impulzivně otočila auto a vydala se zpátky směrem, kterým zrovna přijela. Zaparkovala hluboko ve stínu jedné prázdné budovy. Popadla kabelku, v rychlosti na sebe hodila kabát a pustila se po přístupové cestě vedoucí mezi luxusními byty k přístavišti. Rozhlížela se po Cornelle, ale ta nejspíš musela zajít do baru Blue Room, odkud byl výhled na ty nejdražší jachty Clare nezpomalila. Místo toho obešla hotel a vkročila do haly. Vrátný pohlédl na její dobře střižené šaty a kývl jí na uvítanou. Prošla kolem recepční, jež zrovna s někým telefonovala, takže si jí nevšimla, a vydala se úzkou provozní chodbou vedoucí do baru. Vklouzla za číšníkem dovnitř a posadila se na místo, kam nebylo od baru vybaveného zrcadly vidět.

	Blue Room byl prázdný až na tři muže, kteří popíjeli u stolu poblíž vchodu. Cornelle seděla na opačném konci barového pultu. Tenisky vyměnila za střevíčky na vysokém podpatku a také si provedla něco s tričkem, takže když se teď naklonila a zkušeným pohybem si usrkla koktejlu, vystavila na odiv značnou část svého poprsí. Barman se otočil, aby obsloužil nového zákazníka, a muž v obleku, jenž koupil Cornelle drink, jí zastrčil otylý prst mezi ňadra a stáhl jí výstřih o kousek níž. Cornelle si přitiskla paže k tělu a usmála se; nabídla muži ještě víc obnaženého masa.

	Clare zírala na tetování, které se objevilo na Cornellině prsu. Tytéž elegantní vertikální linie překřížené písmenem X. Stejný motiv jako u Charnay. Muž se přisunul blíž k dívce, povolená ústa zvlhlá očekáváním. Aby se na něj Cornelle nemusela dívat, začala si kontrolovat účes v zrcadle za barem. Zachytila Clařin pohled a v očích jí zaplála hanba, ale pak se jí potáhly skleněným leskem. Otočila svá usměvavá ústa k muži, jehož levá ruka se jí sunula po holém stehně vzhůru k rozkroku. Ve světle se zablýskl snubní prsten a pak zmizel pod Cornellinou sukní. Clare viděla, jak muž překonává trochu předstíraného odporu. Cornellina stehna se však okamžitě roztáhla. Dívka se usmála, když jí muž zkroutil bradavku, až se čiperně vztyčila, zatímco barman šel obsloužit Clare.

	„Whisky s vodou, prosím. Bez ledu.“ Mladík se vrátil zpět na své stanoviště a zaměstnával se lahvemi a skleničkami. Ten muž položil na pult storandovou bankovku a podal Cornelle kabelku. Dívka ho poslušně následovala ven do noci. Clare upíjela drink a doufala, že alkohol zarazí ten nepříjemný pocit v žaludku.

	Šla zaplatit. Podala barmanovi peníze a s nimi i Charnayinu fotku.

	„Znáte ji, Tyrone?“ zeptala se. Vypadal překvapeně, ale pak se dotkl stříbrné jmenovky, již měl na košili. „Jsem doktorka Clare Hartová.“ Potřásl jí nabídnutou rukou.

	Vzal obrázek do ruky. „Taková škoda, to je ta holka, co ji našli v Sea Pointu, viďte? Tohle je lepší fotka než ta, kterou dali do novin.“

	Clare přikývla. „Charnay. Charnay Swanepoelová. Chodila sem někdy?“

	Tyrone pohlédl směrem k těm třem mužům, kteří vytrvale popíjeli u svého stolu, a pak přikývl.

	„Jednou nebo dvakrát sem skutečně přišla.“ Znovu se zadíval na fotku. „Byla hezká. Můj typ. Se všemi těmi vlasy vypadá jako nějaká princezna z pohádky.“

	„Kdy tady byla naposledy?“

	„Minuly pátek,“ odpověděl zdráhavé.

	„S kým?“

	Barman se Clare nedíval do očí, „S nikým. Odešla brzy. Sama.“

	„Proč jste to nikomu neřekl?“

	„Nevěděl jsem, že musím,“ odvětil.

	Clařiny ruce se sevřely v pěst. Zastrčila si je do kapes. „Nějaká dívka zemře. Přece vám to dělalo aspoň trochu starosti?“ Mladík přešlápl z jedné nohy na druhou, ale nic jí na to neřekl. Clare se od něj odvrátila a kráčela dolů k jachtám, jež se kolébaly na vodě bičované větrem. Motor jedné lesknoucí se modré a mahagonové lodi se rozpředl. Clare se podařilo ovládnout vztek, když vtom se ten barman objevil po jejím boku.

	„Vydala se tímhle směrem,“ pravil. „Stejně jako vy, když jste odešla touhle cestou až k přístavišti.“ Clare pohlédla dolů – bylo tam široké dřevěné molo, které vybíhalo do vody a skýtalo přístup ke všem plavidlům, jež tam kotvila.

	„Víte, co tam dělala?“ zeptala se Clare.

	„Řekl bych, že totéž co vy. Pozorovala světýlka. Je to nádherné.“ A bylo. Světla se třpytila na inkoustově modré hladině jako perly. Ticho přerušoval jen truchlivý řev tuleně. Ta modrá jachta, půvabná jako tanečnice, obratně proplula kolem mola ke kanálu vedoucímu přístavem na širé moře.

	„Taková krása,“ hlesl barman.

	Clare obdivovala elegantní linie jachty, která si razila cestu kanálem. Most pro pěší se zvedl vzhůru k nebi a plavidlo se pohnulo k otevřenému moři.

	„Kdo jiný tu byl minulý pátek, když sem přišla Charnay?“

	„Nikdo. Jenom ti chlapi, co jste je viděla dneska večer – jsou tu pořád. Podle všeho jsme teď jejich nový oblíbený podnik. Ale platí,“ dodal. „A nechávají dobré spropitné. Což je víc, než dovedou někteří z těchhle jachtařů.“

	„Nikdo další?“

	„Ne, pokud si vzpomínám, tak nikdo. Ale ten večer jsem se trochu zpozdil. Všude byly zácpy. Jako obvykle,“ doplnil. Pozorovali, jak jachta půvabně proplouvá kanálem.

	„Co člověk musí udělat, aby získal takovouhle loď?“ zeptal se. Clare se usmála. „Řekla bych, že mít štěstí,“ pravila a podala mu navštívenku. „Zavolejte mi, pokud vás ještě něco napadne. Cokoli ohledně Charnay. Je jedno, jestli vám to bude připadat bezvýznamné.“

	Strčil si navštívenku do kapsy. „Děkuju. Opatrujte se.“

	Clare se vydala k Waterfrontu. Dvě sklenky vína a talíř nigiri sushi otupily ostří prožitého dne. Bylo později, než si myslela, když zamířila zpátky ke svému autu, a večerní davy prořídly.

	V baru Princova hotelu sice vládl čirý ruch, ale vzhledem k panujícímu chladu byly venkovní stolky už uklizené. Přitáhla si kabelku blíž k tělu a zrychlila krok, klíč připravený v ruce. Přelétla pohledem potemnělou ulici. Nic. Povolila napětí v ramenou a odemkla si dveře vozu.

	„Zdravím vás, doktorko Hartová.“ Do ucha jí zazněl syčivý hlas, za loket ji popadly prsty, jež připomínaly ledová chapadla. Clare se přiměla otočit a pohlédnout na muže, který ji uvěznil mezi svým pevným tělem a autem.

	„Prý mě hledáte. Tak tady jsem. Myslel jsem, že mě poznáte,“ pravil zklamáně.

	Clare se donutila přemýšlet. Byl tak blízko, že cítila teplo jeho těla, ale neučinil už žádný další pohyb směrem k ní nebo jejímu vozu. Zadívala se mu do obličeje osvětleného vzdálenou pouliční lampou. Připadal jí nějak povědomý. Pak se pohnul a ona uviděla bílé jizvy, jež měl vyryté do tváře. „Kelvin Landman,“ zašeptala.

	„Přesně tak.“ Usmál se; koutky úst se zvedly vzhůru a zkroutily mu jizvu, ale až k očím se ten úsměv nedostal. „Slyšel jsem, že hledáte novou filmovou hvězdu.“

	Clařina mysl byla tak vzdálená jejímu filmu, že jí to několik vteřin trvalo, než si vzpomněla, jak pustila do oběhu zprávu, že si chce promluvit s Kelvinem Landmanem, pořídit s ním interview do svého dokumentu. Polkla. „Chtěla jsem s vámi udělat rozhovor, ano,“ pravila. „Podívat se na to z vaší stránky. Zjistit, jak tohle podnikání vlastně funguje.“

	Kelvin Landman pokrčil rameny. „Jsem prostý člověk. Trochu dovozu, trochu vývozu. Trochu potěšení. To je služba, kterou poskytuju. Existuje poptávka, tak proč ne?“ Usmál se, svaly na krku měl napjaté.

	„Znal jste Charnay Swanepoelovou, tu dívku, jejíž tělo se našlo v Sea Pointu?“ Clare dopalovalo, že se jí třese hlas.

	„Proč? Měl bych?“

	„Prý to teď je vaše území,“ řekla Clare. Snažila se vymanit ruku z jeho sevření. Landman ji stále nepouštěl. Bylo to děsivé, i když to trvalo jen hrozivý okamžik; jako demonstrace jeho fyzické síly to úplně stačilo. Pak jí ale podržel otevřené dveře.

	„Pojďme spolu na oběd. Zdá se, že bychom mohli mít nějaké společné zájmy.“

	Než mu na to mohla něco odpovědět, uchopil ji za ruku. To stříbrné pero se zalesklo v měsíčním světle jako nůž. Napsal jí do obnažené dlaně telefonní číslo. „Zavolejte mi,“ řekl, vzal ji za prsty, přitiskl jí je k dlani a zavřel za ní dveře auta. Počkal, než nastartovala, a pak se otočil k východu. Když pohlédla do zpětného zrcátka, byl z něj už jen stín mezi stromy. Nespouštěla z něj oči a čekala, až se bude moci zařadit do proudu aut, která jezdila i takhle pozdě večer. Jakmile vklouzla do svého pruhu, stín se pohnul směrem k přístavišti.

	Clare se roztřásla, ale přesto dokázala udržet volant pevně v rukou. Zpětné zrcátko. Brzda. Nadechnout. Blinkr. Zahnout. Zaparkovat. Položila si čelo na volant. Panika odezněla. Byla doma.
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	Večeře u Julie a Marcuse byla v osm. Clare vycouvala z garáže a vydala se napříč městem k domu své starší sestry. Na sedadle vedle sebe měla láhev studeného vína. Než odbočila na strmou silnici, jež vedla k sestřinu domu, zastavila a koupila jí slunečnice. Ta šedá hora se svahy osvětlenými kvůli turistům se jí tyčila nad hlavou jako nějaký strašidelný slon.

	Bezpečnostní brána se otevřela, ještě než Clare stačila zazvonit. Beatrice, která už dosáhla na knoflík, pokud si stoupla na špičky, ji vyhlížela. Sletěla ze schodů jako střela a vrhla se Clare do náruče. Imogen byla hned za ní, aby zachránila víno a květiny a nechala se políbit na tvář. Beatrice zkušeně poplácávala Clare po těle, až narazila na kapsu s čokoládovou tyčinkou. Zhltla ji dříve, než se přede dveřmi objevila její matka, aby přivítala Clare.

	„Ahoj, Julie.“ Clare políbila sestru a přijala láskyplné objetí od svého švagra. „Nazdar, Marcusi.“

	Odnesla Beatrici dovnitř a položila ji do postýlky. Beatrice se hned začala hrabat v hromadě plyšáků. Baculatou ručkou triumfálně zamávala knížkou, již našla.

	„Přečti mi pohádku, Clare. Prosím, přečti mi pohádku.“ Holčička už listovala starou pohádkovou knížkou.

	Clare se uvelebila vedle ní. Vzpírat se Beatrici nemělo smysl. Jedna pohádka ji uklidní a dospělí se pak budou moci v klidu najíst. Přitáhla si svou malou neteř k sobě, objala ji rukou kolem těla a těšila se z jejího umouněného, teplého tělíčka. „Tak dobře, Beo, co si přečteme? Popelku? Citronovou princeznu?“ „Modrovouse,“ nadskakovala Beatrice očekáváním. „Modrovouse. Je tak zlý!“

	Clare se zježily chloupky hrůzou nad odpudivou představou Modrovousových žen visících v tajné komnatě. Nejmladší manželka tam zničeně stojí s klíčem v ruce a dívá se, jak se po zemi rozšiřuje ta nesmazatelná krvavá skvrna.

	„Ta je její oblíbená,“ ozvala se Imogen ode dveří. Zřejmě je už chvilku pozorovala. Jen před pár lety to byla Imogen, kdo se dožadoval pohádky od Clare. „Je to děsné, ale ona ten příběh zbožňuje. Zvlášť tu část na konci, kdy bratři přijdou Modrovouse zabít.“

	Beatrice vyplázla na svou starší sestru jazyk a stočila se vedle tetina štíhlého těla. Zapíchla baculatý prstík do staré knihy. „Čti, Clare, čti.“ Clare tedy četla.

	„Modrovous: Ponaučení 
Milé dámy, zvědavost 
přinese vám jenom zlost!

	Hloupějšího hříchu není, 
trable začnou v okamžení.

	Spoustu věcí totiž snad 
ani nemusíte znát.

	Zřekněte se toho hned – 
ta radost není žádný med!“

	„Žádné ponaučení,“ přerušila ji Beatrice. „Jenom pohádku.“ Clare cítila, jak se tělíčko její neteře uklidňuje a přibližuje k spánku. Přitáhla si Beu blíž a sama se chránila před myšlenkami na mrtvou dívku na bulváru. Nechtěla jí vnášet sem, do sestřina domu. Pohádka skončila a Modrovousovu důmyslnou ženu zachránili její bratři. Clare Beatrici políbila, přikryla ji a nechala holčičku snít o soubojích s mečem a odplatě.

	Když se Clare připojila k ostatním u krbu, Julie už pro ni měla přichystanou skleničku vychlazeného vína. Clare ho popíjela a nechala se unášet proudem konverzace mezi členy rodiny, kteří se na konci dne snaží dohonit zameškaný čas. Kdyby tady byl Riedwaan, večer by třeba nebyl tak příjemný. Julie přinesla lesknoucí se měděný hrnec a najedli se u ohně – dali si polévku z velkých misek a pořádné kusy chleba.

	„Co se ti stalo s rukou?“ Julie se dotkla obvazu.

	„Pes. Věřila bys tomu?“ odpověděla Clare.

	„Nemá to něco společného s tím tvým vyšetřováním ohledně obchodování s lidmi?“ Julie se tvářila podezřívavě.

	„Ne, ne,“ řekla Clare. „Na tom prázdném stavebním pozemku kousek ode mě je nový hlídač a jeho pes nebyl na vodítku. Objevil se úplně odnikud, vlastně oba, on i ten chlap.“ Clare si ruku poškrábala – nejspíš se už hojí, protože ji začíná svědit. „Budu v pořádku, Julie. Stehy jsem nepotřebovala a dostala jsem protitetanovku.“

	Julie vypadala skepticky a Clare připadalo, že by nemělo smysl vykládat jí, jak byl ten incident podivný. „Nezlobte se, doktorko Hartová,“ pohlédl na ni ten hlídač potměšile a připnul psa na vodítko. „Možná pro vás tohle místo není zrovna bezpečné.“ To, že zná její jméno, ji vyděsilo víc než psí útok, jejž nijak nevyprovokovala.

	„Ten kus půdy koupila Osiris Group,“ pravil Marcus.

	„Vážně? Kdy? Myslela jsem, že patří městu,“ řekla Julie.

	„Dřív ano, ale Osiris získala celý ten pozemek. Jejich plány procházejí radou jako na drátku. Slyšel jsem, že se starosta snažil vyřešit rozpory ve stavební komisi, ale tohle je něco jiného.“

	„Onehdy mi přišel dopis, ve kterém se mě ptali, jestli to nechci prodat,“ pravila Clare. „Byli docela neodbytní. Kdo to vlastně je?“

	„Jsou úplně noví,“ řekl Marcus. „No, rozhodně v Kapském Městě. Dostal jsem jeden z těch realitních časopisů, co jsou zdarma, a ten se velmi lichotivě zmiňoval o Osiris Group a Otisi Toharovi, jemuž ta společnost patří. Mimochodem, jsou ho plné společenské stránky. Jeho otec byl doktor, který si vydělal peníze někde na Středním východě. Ale jeho syn se zdá neúprosně odhodlaný získat si vlastní. Jeho matka podle všeho pocházela z Kapského Města – odtud ten jeho pocit, že sem patří. Stojí za některými z těch nových developerských projektů v Bantry Bay a Cliftonu.“

	Clare bylo hrozně proti mysli, jak sevřené řady věžáků z oceli a skla, hledících na zapadající slunce, postupně ohlodávají něžné křivky atlantického pobřeží. „Já svůj pozemek neprodám. A pokud budu muset, poženu ho před soud. Vždyť existují přísná omezení, pokud jde o to, co se tu může stavět, a co ne,“ pravila Clare.

	„Buď opatrná,“ řekl Marcus. „Otis Tohar má moc dobré styky.“

	„To není žádný problém.“ Clare jednala se zkorumpovanými politiky dost často na to, aby z nich neměla strach. „Pozvali mě na zahajovací večírek společně ze zbytkem zástupců tisku. Mělo by to stát za to.“

	„Bude zajímavé vidět, kdo všechno tam přijde,“ pravil Marcus. „Taky jsem slyšel, že je zavázaný několika velice vlivným lidem, kterým je jedno, co o nich říká tisk.“

	Clare si vybavila hlídačovo modré vězeňské tetování kolem zápěstí, jež se objevilo, když připínal psovi vodítko. „Komu?“ zeptala se.

	Marcus zvedl ruce. „Tohle mám z třetí ruky, ale slyšel jsem, že mu párkrát pomohl Kelvin Landman, když měl potíže s tokem peněz. Podle všeho do něj investoval taky ten reklamní producent, myslím, že se jmenuje King. Zřejmě má spoustu prachů k utrácení. Nebo je potřebuje vyprat. Stavebnictví představuje geniální způsob, jak vyčistit špinavé peníze. Tolik hotovosti, tolik výdajů, tolik míst, kam se dají prachy ukrýt a pak zase vytáhnout jako legitimní zisk.“

	„To není moc příjemná kombinace,“ poznamenala Clare. „Kamkoli se hneš, tam natrefíš na Kelvina Landmana. To je ten chlap, co se s ním snažím udělat interview do toho mého nového dokumentu.“

	„Kdo si dá dezert?“ zeptala se Julie a přiložila na oheň další poleno, aby zahnala náhlý chlad v místnosti.

	„Já pro to dojdu,“ nabídla se Imogen a vstala.

	„Pojď, pomůžu ti,“ pravila Clare, zvedla se a posbírala nádobí. Došly spolu do kuchyně. Clare naložila myčku a Imogen zatím přichystala na tác misky, lžičky a Juliinu citronovou zmrzlinu.

	„Moje kamarádka ji znala,“ ozvala se Imogen.

	„Koho, zlato?“ zeptala se Clare, jež oplachovala ve dřezu skleničky. Imogen jí neodpověděla. „Kdo znal koho?“

	„Tu holku, co ji našli kousek od tebe.“ Clare vzhlédla. Imogen se na ni dívala. „Moje kamarádka Frances ji znala. Policie si přišla s Frances promluvit. Ten chlápek, se kterým jsme se jednou setkali. Tak ten za ní přišel.“

	„Riedwaan?“ ujišťovala se Clare.

	„Ja, on. A jedna ženská. Nějaká Rita. Frances musela udělat úplnou výpověď.“

	„Odkud ta tvoje kamarádka znala Charnay?“ chtěla vědět Clare.

	„Neznala se s ní dobře, ale viděla ji v klubu Chili a jednou nebo dvakrát v Dolces ve Waterfrontu.“ Clare už Imogen vyzvedávala z obou míst. „Frances říká, že na ni natrefila minulý týden,“ pokračovala Imogen. „Seděla prý u vedlejšího stolu v Dolces. Já jsem měla chřipku, takže jsem nemohla jít ven. Podle Frances se prý ta holka chlubila, že z ní už brzo bude hvězda. A že bychom si od ní měly všechny vzít autogram, protože se z ní stane další Charlize.“

	„Proč to říkala?“ zeptala se Clare.

	„Já nevím. Třeba konečně dostala nějakou roli. Věčně chodila na konkurzy. Frances říká, že si jí nevšímala.“ Imogenina tvář byla bledá, její ústa vypadala starší než na dívčiných šestnáct let.

	„Stalo se ještě něco?“ zajímala se Clare.

	„Nic,“ odvětila Imogen. „Šla do kina.“

	„Kolik bylo hodin?“ ptala se Clare.

	„Muselo být tři čtvrtě na osm,“ pravila Imogen. „Šla do kina na osmou. Takže jo, tři čtvrtě na osm.“ Zvedla tác s dezertem. U kuchyňských dveří se zastavila. „To byla ta noc, kdy zmizela, že?“

	Clare přikývla.

	„Tak kde byla celou tu dobu, než umřela?“

	Clare se na Imogen zadívala. Už to nebylo dítě. Imogen má nejspíš jasnou představu o tom, co si zesnulá dívka vytrpěla ještě předtím, než zemřela. Clare zavrtěla hlavou. „Zatím nemám tušení.“

	„Ta holka byla pěkně protivná,“ prohlásila Imogen a strčila do lítaček. „Ale to, co se jí stalo, si nezasloužila.“

	„Copak si to někdo zaslouží?“ řekla Clare ke dveřím, jež se za Imogen zavřely.

	Následovala neteř k ohni, ale zjistila, že se už nemůže pořádně uvelebit. Nedokázala dojíst dezert. Cítila se unavená a zničehonic potřebovala být sama.

	„Myslím, že už pojedu,“ oznámila a vstala. Odnesla do kuchyně tác se skleničkami.

	„S tím se netrap,“ řekl Marcus. „Vypadáš utahaně. Já to už poklidím.“

	Clare ho políbila na tvář. „Díky,“ pravila. „Vážně jsem unavená. Děkuju za večeři.“

	„Ahoj, Clare, doufám, že tě zase brzo uvidíme.“

	Julie ji šla vyprovodit k autu. „Jaká byla Constance?“

	„Je to s ní pořád stejné, Julie. Pořád stejné.“ Clare nastartovala. „Díky za večeři.“ Julie tam stála a mávala jí, a když Clare na úpatí hory zahnula, vrátila se ke své rodině.
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	Clare ujížděla domů tichými ulicemi; vyhýbala se víkendovému šílenství, jež se stupňovalo v pásu klubů podél klikatící se Long Street. Vracela se později, než měla v úmyslu, ale to, že se na chvíli ponořila do atmosféry Juliiny domácnosti, ji vzkřísilo. Odemkla si dveře a pocítila úlevu, že je doma. Fritz se jí otírala o kotníky a připomínala jí, že ještě nedostala krmení. Clare ignorovala kočičí opovržení granulemi, které jí takhle pozdě zarachotily v misce. Uvařila si čaj, přidala do něj panáka whisky a zkontrolovala si e-maily. Při jejich stahování zadržovala dech.

	„Ano,“ vydechla. „Ano!“ V poště měla e-mail, jenž dával zelenou jejímu dokumentu o obchodování s lidmi. To, že odmítla změnit svůj příběh nebo nějak zmírnit jeho podobu, se tedy vyplatilo. Bylo tu pouze varování, že by neměla oslavovat záporné postavy ani vylepšovat oběti do nerealisticky nevinné podoby. Výkonný producent připojil vzkaz, ať pak Clare pokračuje a věnuje se tématu praní peněz. Jak se asi čistí takhle špinavé prachy, uvažovala Clare, zatímco čekala, až se odešle její radostná odpověď.

	Do postele se dostala až po jedné hodině. Telefon zazvonil, zrovna když se pohodlně uvelebila, Fritz stočenou v kříži. Nevšímala si ho, ale začal zvonit znovu. Povzdechla si, odstrčila peřinu a šla zvednout mobil, který si nechala v pracovně.

	„Jakesi,“ ozvala se, když uviděla jméno na displeji. Volal z domova. „Co děláš?! Vždyť je jedna ráno.“ V pozadí slyšela hudbu, cinkání skleniček.

	„Nemůže být tak pozdě.“ Už měl vypito. Cítila, jak v ní navzdory kouzlu jeho koketního hlasu roste podráždění.

	„Ale je, Co chceš?“

	„Nebuď tak nabručená, Clare. Jsem si jistý, že zrovna teď nemáš nic na práci.“

	„Jakesi, znám tě dost dlouho na to, abych věděla, že nesedíš doma a netrápíš se tím, jak bych mohla být osamělá. Co chceš?“

	„Naše Clare,“ pravil láskyplně. „Ta vždycky míří rovnou na to nejcitlivější místo.“ Odmlčel se; čekal, že se Clare začne bránit. Když to neudělala, dospěl k závěru, že by měl radši přejít rovnou k věci, aby mu ještě nezavěsila. „Clare, brouku, nejsi čirou náhodou pozvaná na ten večírek Osiris Group?“

	„Osiris, Osiris, Osiris. Všichni o nich mluví a oni ničí moji čtvrť.“

	„Tak co, pozvali tě?“ nevzdával to Jakes.

	„Pozvali.“

	„Nepotřebuješ doprovod?“

	Clare mlčela.

	„No tak, nebuď taková ledová královna,“ přemlouval ji.

	Clare si povzdechla. Přesně tímhle způsobem dostával ženy do postele: měly pocit, že jim nezbývá nic jiného, než se vzdát. „Tak jo, Jakesi. Ale jenom pro tentokrát.“

	„Můžu tě vyzvednout?“ zeptal se.

	„Dobře,“ souhlasila Clare. „Přijeď pro mě v sedm. A nezapomeň, že mi dlužíš laskavost.“

	„Samozřejmě,“ řekl Jakes. „Tak zatím.“ Za jeho hlasem slyšela cinkání rozmrzelého dívčího smíchu. Clare vypnula telefon. Věděla, jak ta dívka asi vypadá: štíhlá, pružná, vlasy se jí otírají o medově hnědá ramena. Nebude jí víc než dvacet, a pokud se splnilo Jakesovo přání, tak sedmnáct. Clare se vrátila do postele s úsměvem. Domnívala se, že Jakes má ve svých pětačtyřiceti před sebou ještě tak dvě přítelkyně, než bude muset za dívky svých snů platit od hodiny. Zhasla. Jakes Kani byl dobrý fotograf. I když prodával své fotky komukoli, kdo mu zaplatil, uměl přimět ženy, aby se těšily ze svého těla. Kdysi ji miloval – svým způsobem – a dovedl ji rozesmát.

	S ním bude na tom večírku Osiris Group hned větší legrace. Otočila se na bok a na okamžik pocítila touhu, aby ta teplá tíha, která se jí tiskne k zádům, nebyla kočka, ale muž.

	
patnáct

	V neděli byla Clare brzy na nohou, únavu zaplašila kávou. Poslala Riedwaanovi e-mail, v němž ho požádala, aby zkontroloval záznamy o soukromých jachtách ve waterfrontském přístavu. Chtěla vědět, komu patří a kdo jim velel ve dnech, kdy se pohřešovala Charnay. Sama si domluvila schůzku s tím starým pánem, který Charnay našel. Bydlel pět bloků od jejího bytu, takže se za ním vydala pěšky. Slunce ji hřálo do zad. Přelétla pohledem jmenovky u zvonků před bytovým komplexem San Souci. Tady byl: Harry Rabinowitz, 8 A. Zmáčkla tlačítko. Neozvalo se nic, jen praskavý, odhmotněný hlas. „Doktorka Hartová?“

	„Ano, to jsem já.“

	Dveře zabzučely a Clare do nich strčila. Vstupní chodba se vyznačovala onou atmosférou opuštěnosti, jakou mají prázdninové byty mimo sezónu. Na plných schránkách ležely křivé hromádky pošty. Ve vyschlém květináči stála opuštěná zažloutlá rostlina udušená nedopalky cigaret, poházenými kolem dokola. Výtah však byl čistý a nedávno podstoupil pravidelnou údržbu. Clare si to zkontrolovala, ještě než stiskla knoflík osmého patra. Udusila drobný záchvěv paniky, jenž se jí zmocnil, když ta ocelová krabice začala prudce stoupat vzhůru.

	Dveře se otevřely. Harry Rabinowitz na ni už čekal. Byl starší, než jak si ho představovala. Jeho šlachovité, trénované tělo neodpovídalo průsvitné bělosti jeho vlasů. Když ho tenkrát viděla přikrývat tu mrtvou dívku, měl na hlavě čepici.

	„Vítám vás, doktorko Hartová.“ Stisk jeho ruky byl pevný, teplá kůže suchá jako papír. Vedl ji ke svému bytu, který se nacházel až na konci tmavé chodby Otevřel dveře a zalilo je sluneční světlo. Ten výhled byl přímo úchvatný. Obrovská plocha oceánu, kolébaná půlměsícem pevné země stáčející se k severu. Masivní tíha ostrova Robben Island skýtala tomu pohledu ústřední bod. Kontrastovala s červenomodrými nákladními loďmi mířícími k přístavu. Na tácu spočíval křehký porcelán, stříbrné kleštičky na cukr. Prohřátým vzduchem se linula intenzivní vůně čerstvě uvařené kávy.

	„Posaďte se, paní doktorko,“ vybídl ji Harry Rabinowitz a ukázal na červené kožené křeslo. Počkal, až se usadila. „Mohu vám nabídnout trochu kávy? Kousek koláče?“

	Clare nechtěla ani jedno, ale přijala obojí. „Je to od vás velice laskavé, že jste se se mnou sešel.“

	„Ale kdepak. Potěšení je na mé straně.“ Clare se rozhlédla po bytě. V přípravě na její návštěvu se tu uklízelo. Osamělost proměnila příchod cizí ženy, jež se chce zeptat na pár věcí, ve vzácnou společenskou událost. V prachu na tmavých stolech, které zmenšovaly prostor mezi židlemi, byly amatérské šmouhy. Clare odložila hrneček a vstala, aby si prohlédla zarámované fotografie na přeplněných policích na knihy.

	„Vaše děti?“ zeptala se a otočila se k němu. Držela první obrázek, jenž jí přišel pod ruku. Byl na něm muž objímající kolem ramen příliš hubenou ženu; usmívala se, ale ten úsměv nedokázal zamaskovat její podráždění. Před nimi seděly tři děti v nepřitažlivém hávu formální fotografie. Chlapci byli sádelnatí, zamračení. Dívka, přibližně šestnáctiletá, vypadala úchvatně: jemně modelovaná tvář obklopená spoustou kadeří. Černé oči orámované obočím připomínajícím křídla.

	„To je ale krásné děvče,“ poznamenala Clare.

	„Moje Ráchel. Synova dcera. Žijí v New Yorku.“ Hleděl na fotku a uvažoval o tom, jak jeho vnučka vstupuje do složitého věku americké adolescence, kterému nerozuměl. Byla pro něj milovanou cizinkou.

	„Ta druhá dívka,“ zaváhal. Nebyl si jistý, jak má pokračovat. „Ta, co jsem ji našel, byla zhruba stejně stará?“ Clare přikývla. Nepoukázala na to, jak jsou si podobné. Možná to bylo něco, co by pan Rabinowitz raději neviděl.

	„Nesel byste se mnou na procházku?“ zeptala se ho. „Zpátky po bulváru. Třeba byste mi mohl povědět, co jste viděl.“ Vypadal zneklidněně. „Vím, že to bude bolestné, ale možná si vzpomenete ještě na něco dalšího. Na něco kromě toho, co jste řekl policii.“

	Zvažoval to. „Tak dobře, má milá, tak dobře.“ Vrátil se do haly a oblékl si kabát. Visel tam i žensky plášť, který vyšel z módy tak před deseti lety. Nikdo s ním už hodně dlouho nehýbal. V záhybech, jež se na něm vytvořily, jak visel na háčku, byl vybledlý. Látka se brzy rozpadne. Clare měla svůj kabát dosud na sobě, takže si jen vzala kabelku a vyšla na chodbu jako první. Podržela výtah, zatímco pan Rabinowitz zamkl a ještě zkontroloval bezpečnostní dveře, které ho chránily. Ve výtahu mlčeli; oba sledovali blikající světýlko, jež ukazovalo postup jejich cesty zpět na úroveň ulice.

	Přešli Beach Road. Vzali to zkratkou přes park, kde si pod dohledem znuděných chův hrály dvě děti. Tuláci se už probrali k životu a rozcházeli se do chladného dne. Pan Rabinowitz některé z těch starších pozdravil. Mladší muže – méně opotřebované, zato zahořklejší – neznal.

	Jakási žena prodávala květiny. Starý pán se zastavil. „Které by byly nejlepší pro mladé děvče, Mavis?“ zeptal se.

	„Tyhle kosatce. Svazek stojí jenom třicet randů. Dám vám dva za padesát,“ řekla. Harry jí podal peníze a prodavačka mu květiny zabalila.

	„Je to opravdu krásná dívka. Máte štěstí,“ pravila prodavačka a mrkla na Clare.

	„Obvykle chodím na procházku každý den, moje milá, ale teď jsem venku poprvé od chvíle, co jsem ji našel.“ V ohybu bulváru srovnal krok s Clare. Vlnolam jim zakrýval výhled na oceán, nicméně skryté vlny každou chvíli vyhodily vzhůru oblouky vodní tříště, jež se zatočily ve vzduchu a pak se jim rozstříkly u nohou. Blížili se k čtvrti Three Anchor Bay, kde se našlo polámané mladé tělo Charnay Swanepoelové.

	„To ráno jsem byl venku dřív než obvykle. Měl jsem schůzku s účetním a nechtěl jsem přijít pozdě.“ Clare to věděla, protože četla Riedwaanovy přepisy výslechů. Xavier Ndoro, pracovník bezpečnostní agentury, Harryho neviděl odcházet. Podle toho, co vypověděl, si právě připravoval kávu a dům obvykle nikdo neopouštěl před šestou. Pan Rabinowitz si tudíž musel otevřít sám.

	„Vyprávějte mi, co se stalo,“ vybídla ho Clare. „Všechno. Každičký detail. Jako kdybyste si přehrával film. Povězte mi i podrobnosti, které by se mohly zdát nepodstatné, nejasné.“ Harry ukázal na lavičku. Posadili se. Vítr změnil směr a vál teď silně od moře. Byl v něm cítit ledový chlad.

	„Z našeho domu jsem vyšel jako obvykle. Byla tma. Nikde nikdo. Bezdomovci se choulili všichni pohromadě kolem tamhletěch umýváren.“ Clare na ně pohlédla; dělilo je pět set metrů od místa, kde seděli oni dva, od místa, kde byla nalezena ta dívka. Byla ráda, že jsou dost daleko, takže necítí zápach, jejž bezdomovci vydávají. „Bylo mlhavo. Vzpomínám si, že když jsem vkročil na bulvár, slyšel jsem mlhovou sirénu.“

	„Kdy jste si jí všiml?“ otázala se Clare.

	„Zrovna jsem zahýbal za tenhle roh, kde teď sedíme. Vidíte ty tamaryšky?“ ukázal na stromy zmrzačené větrem. „Jsou malé, ale zakrývají výhled na tenhle malý záliv. Když jsem sem přišel, uviděl jsem ji kousek od tamtěch schodů.“ Dotkl se slzících očí. „Myslel jsem, že je to pošlý pes. Nebo hromada smetí. Málem jsem na ni šlápl, než jsem si uvědomil, že to je děvče.“ Harry Rabinowitz se naklonil dopředu a třel si rukou nohu. „Byla moc krásná.“

	„Ublížil jste si?“ zeptala se ho Clare.

	„To ráno jsem se o něco praštil do nohy. Možná o poklop jedné z těch šachet, co vedou nahoru na zem. Městská rada se v poslední době stará o údržbu tak zoufalým způsobem, že se každou chvíli někdo zraní.“

	Vstali a došli k místu, kde předtím ležela Charnay. Květiny, které jí tu lidé nechali, odvál vítr nebo je posbírali tuláci a znovu je prodali za pár randů. Dost na to, aby si mohli koupit levné víno či láhev denaturovaného lihu.

	Starý pán si sundal klobouk a zavřel oči. Clare přesunula pohled od místa, kde leželo tělo, směrem k moři. Zhruba padesát metrů od nich se nacházelo schodiště vedoucí k rozeklaným skalám obnaženým pouze při odlivu. Onoho rána, kdy Harry našel Charnay, vrcholil příliv v 5:45. Byl úplněk; voda musela být hluboká. Při jarním přílivu vždycky zatopila skály, takže se malé plavidlo mohlo dostat až ke spodní části schodů.

	Clare se otočila zády k moři. Parkoviště bylo tak blízko, že dokázala rozeznat, co na něm lidé jedí. Ten, kdo sem Charnay pohodil, tam mohl snadno zaparkovat. Zabralo by mu to pouhých deset vteřin, než by sem dívku donesl – vážila jen padesát kilo – a položil, pečlivě naaranžovanou jako modelku připravenou k fotografování, aby ji Harry mohl najít.

	Clare si přitáhla plášť těsněji k tělu a kráčela zpátky. Velký poklop na podzemní šachtě byl dobře usazený v rámu. Možná to nebyl ten, o který si Harry poranil nohu, nebo ho už městská rada nechala spravit. Povšimla si, že si Harry nasadil klobouk zpátky na hlavu. Posadila se vedle něj.

	„To ráno bylo tak ticho,“ pravil. „Víte, jak mlha někdy pohltí všechny zvuky?“ Clare přikývla. „Taky nic nejezdilo, ale zdálo se mi, že jsem těsně poté, co jsem ji našel, slyšel motor auta. Zvedl jsem oči, protože jsem doufal, že mi někdo pomůže. Ale nikde žádná světla, žádný pohyb. Jenom ten zvuk, připadalo mi však, jako by přicházel zdola. Mlha věci deformuje, dokáže vás dezorientovat. A pak někdo přišel. Ta skupinka dam na procházce. Chvíli poté policie. Byli rychlí. Stanice je hned tamhle za tou garáží.“ Harry nevěděl, že tam byla i Clare, že ho viděla, jak se dívá na mrtvou dívku, tvář plnou touhy a vzteku.

	„Vzpomínáte si ještě na něco, pane Rabinowitzi?“ ozvala se Clare do dlouhého ticha.

	„Víte, paní doktorko, když jsem ji našel, slyšel jsem pak to auto ještě jednou. Znělo to, jako by motor běžel naprázdno. Třeba čekalo na zelenou.“ Clare se podívala na silnici. Žádný semafor tam nebyl. „Netušíte, o jaký druh auta šlo?“ zeptala se.

	„Ach, to nevím. Zvedl jsem oči, ale ten řidič musel zrovna přidat plyn, protože jsem zaregistroval jenom záblesk něčeho nízkého, tmavého.“

	„Bylo to auto černé?“ chtěla vědět Clare.

	Harry se probíral útržky vzpomínek na osudné ráno. „Já nevím,“ pravil. „Myslím, že bylo modré. Tmavě modré. A mělo silný motor.“

	Odvrátil se od ní a vytáhl zpod kabátu kosatce, které koupil. Vytáhl z kytice ten nejdokonalejší a položil ho na chodník potečkovaný odhozenými žvýkačkami, kde předtím leželo dívčino tělo. Zbytek odnesl k vodě. Vyhodil ty fialové květy do vzduchu; vítr je zvedl a pár vteřin je unášel, načež je upustil do zpěněných vln. Harry si strčil ruce zpátky do kapes a vydal se k domovu. Clare pozorovala ty květiny a byla ráda, že starý pán neviděl, jak se potloukly o skály a nakonec smísily s naplavenými odpadky.

	Dohonila ho a pak spolu v tichosti kráčeli až k jejímu autu. „Mockrát vám děkuju,“ řekla. „Odtud už pojedu domů.“

	„Inu, přeju vám hodně štěstí, moje milá.“ Byl zklamaný, že s ním nejde na další kávu. Díval se za ní, dokud její auto nezahnulo za roh, a pak vyjel nahoru do svého bytu. Ohřál si v mikrovlnce šálek kávy a šel si sednout k počítači. Dnes mu nebude nikdo volat, takže je jedno, kolik času stráví na internetu. Napsal dlouhý e-mail synovi do Ameriky. Věděl, že od něj nedostane víc než dvouřádkovou odpověď. Pan Rabinowitz uvažoval, jestli ten chlapec jeho e-maily vůbec čte. Později napíše Ráchel. Byl rád, že je jeho vnučka daleko odtud. Ta mu odpoví.

	
šestnáct

	Cestou domů si Clare koupila nedělní noviny a něco k jídlu a vzpomněla si, že musí přivézt i krmení pro kočku. Fritz ráno nedostala nažrat a byla kvůli tomu pěkně dopálená. Telefon zazvonil, zrovna když se potýkala s bezpečnostní bránou. Dostala se dovnitř právě včas, aby ho stihla zvednout.

	„Clare?“ Byla to Rita Mkhizeová.

	„Ahoj, Rito. Co se děje?“ zeptala se Clare a hrdlo se jí sevřelo úzkostí.

	„Špatné zprávy, děvče. Špatné zprávy. Zmizela další holka.“

	„Kdy? Kdo?“

	„Dneska. Zrovna teď. Vzala jsem ten telefon, ale nemůžu sehnat kapitána Faizala. Nezvedá mi to. Myslela jsem, že by třeba mohl být u vás.“

	„Není,“ pravila Clare úsečně.

	„Promiňte, Clare… Nic jsem tím nemyslela, ale my ho tu vážně potřebujeme.“

	„Zajedu k Riedwaanovi a podívám se, jestli není doma.“

	„Díky, Clare. Panuje tu strašný zmatek.“

	Clare v rychlosti nasypala Fritz do misky trochu granulí a vydala se najít Riedwaana. Zaparkovala na Signal Street a přešla přes dlážděnou silnici. Nikde žádné známky života, slyšela však hudbu. Zaklepala. Nic.

	„Riedwaane?“ zavolala a zaťukala na dveře silněji.

	„Kdo je tam?“

	„Tady Clare. Pusť mě dovnitř.“ Dveře se otevřely.

	„Co tady děláš?“ zeptal se. „Vždyť je neděle.“

	„Měl jsi vypnutý telefon. Volala mi Rita.“

	Riedwaan ztuhl. „A co?“

	„Ztratila se další dívka. Tady máš, promluv si s ní sám.“ Vytočila číslo Rity Mkhizeové a podala Riedwaanovi mobil. Šla za ním dovnitř. Vypadalo to, jako by se Riedwaan věnoval domácím pracím. Na podlaze kuchyně ležela hromada prádla. Dřez byl plný nádobí za celý týden.

	„Mkhizeová? Tady Riedwaan Faizal.“ Vzal si pero a chvatně si zapisoval poznámky. Pak s ponurým výrazem vrátil Clare její telefon.

	„Kdo?“ chtěla vědět Clare. „Kde?“

	„Amore Hendricksová: jediná dcera postarších rodičů, tanečnice, současná Miss střední školy Panorama High. Štíhlá, sedmnáct let, dlouhé černé vlasy. Naposledy viděna v sobotu, když ji rodinná přítelkyně vysadila u nákupního centra v Canal Walk, kde se měla sejít s kamarádkou. Její zmizení nahlásil otec. Raději bych měl zajet na stanici. Rita na mě čeká… a Phiri taky. Je na válečné stezce, jak si určitě umíš představit, a má plnou hlavu toho, jestli to už zvětřili lidi od tisku. Pustíme se do výslechů.“

	Riedwaan již držel v ruce klíče. Clare mu podala bundu. „Zavolám ti, až budu mít nějaké zprávy.“ Dotkl se Clařiny tváře.

	„Žádné zprávy tentokrát nebudou dobré zprávy,“ poznamenala Clare. Zavřela za nimi Riedwaanovy dveře.

	„Doufám, že se mýlíš.“

	„Já taky.“

	Clare ujížděla domů; podél bulváru se začala usazovat studená mlha.

	
sedmnáct

	Rita Mkhizeová a Riedwaan vyslechli každého, kdo viděl Amore Hendricksovou, třídenní práce však nepřinesla žádné výsledky. Komisař Phiri se rozhodl neinformovat tisk, čemuž Riedwaan trpce oponoval a snažil se Phiriho přesvědčit, že tu dívku třeba někdo viděl a mohl by se přihlásit. Phiri netoužil po žádných dalších obviněních policie z neschopnosti a odmítl ustoupit. Riedwaan všechno předával dál Clare, ale nebylo toho moc, v čem by se dalo pokračovat. Clare už nemohla dělat nic dalšího, a tak se ponořila do přípravných prací ke svému filmu.

	Když konečně vypnula počítač, bylo už pozdě odpoledne. Musí si pospíšit a přichystat se na ten večírek. Hosté pozvaní na oslavu zahájení činnosti Osiris Group se měli dostavit ve formálním oděvu, nepřipouštělo se nic „obvyklého“, pod co by se vešlo množství nejrůznějších krejčovských prohřešků. Clare se pečlivě oblékla do nenápadné černé a vyčesala si vlasy. Nalila si whisky. Byla ráda, že se Jakes o pár minut opozdil; poskytlo jí to čas utřídit si myšlenky. Pečlivěji si prohlédla propagační materiál, který dostala společně s pozvánkou. Do klína jí vypadl kus pergamenu. Překvapeně ho uhladila, aby si ho přečetla. Byl to příběh egyptského boha Osirise, jehož zradil vlastní bratr a nechal ho rozsekat na kusy a naházet do moře. Nakonec ho zachránila jeho sestra Isis, která mu vrátila nejen tělo, ale i korunu.

	Na dalším ohybu byl krátký životopis Otise Tohara a Osiris Group – tyto dvě entity byly nerozlišitelné. Clare ho jen přelétla očima; její pozornost přitahovaly zrnité rodinné fotografie. Otis Tohar byl jediný syn Jihoafričanky a Libanonce, záhadná osobnost. Jeho otec býval lékařem. Rodina se přestěhovala z Kapského Města do Johannesburgu, pak do Kimberley, Libanonu a Sierry Leone.

	Toharův otec zemřel a zanechal majetek svému jedinému synovi, Otisovi. Otis Tohar toto jmění zkonsolidoval, přičemž stavěl na „významném humanitárním odkazu svého otče“ – tak se to alespoň tvrdilo v pozvánce. Clare se k tomu stavěla skepticky. Sierra Leone byla nechvalně známá krvavými diamanty a dětskými vojáky, nikoli humanitárním úsilím.

	Nebyla tu žádná zmínka o té přízračné dívce na snímku; Clare se dívala na její husté černé obočí a stejně husté černé vlasy a domyslela si, že jde o Toharovu sestru. Byla o pár let starší a jednou rukou objímala nemotorného malého chlapce. Matka dalaToharovi jméno po Otisi Reddingovi. Jeho skladba „Sitting on the Dock of the Bay“ jí připomínala mládí strávené v Sea Pointu a procházky po promenádě. Právě to, rozplývala se brožurka, inspirovalo Otise Tohara k návratu do míst, jež byla jeho matka nucena v mladých letech opustit.

	Od té doby, co prodal všechen svůj majetek v Libanonu a opustil to, co mu zůstalo z podnikání v Sieře Leone, se Otis Tohar pěkně oháněl, přemítala Clare. Zdálo se, že má neomezené množství hotovosti. Skupoval jeden blok domů ve stylu art deco za druhým. Ty byly do základů zbourány a z podmaněné země vyrostly na jejich místě giganty ze skla a oceli. Clare otočila papír v rukou, zahleděná před sebe. Přes Three Anchor Bay na ni blikal svýma slepýma neonovýma očima Toharův nejnovější přírůstek. Tak obrovská investice bude vyžadovat velice rychlou návratnost, aby mu přinesla nějaký zisk. Rada Kapského Města, proslulá svou pomalostí staré dámy, však tentokrát schvalovala plány a potlačovala námitky až neslušně rychle.

	Z úvah ji vytrhl zvonek. Fritz znechuceně přivřela oči, když ji Clare vystrnadila z klína, aby si mohla dojít pro kabelku a plášť.

	Jakes Kani zastavil hned u dveří, ale stejně si zmáčela punčochy a boty. „To je teda slejvák,“ poznamenal Jakes, naklonil se a políbil ji na tvář. Podal jí ručník a ona se utřela. „Vypadáš úžasné, Clare,“ pravil.

	„I ty docela ujdeš,“ opáčila Clare, „vzhledem k tomu, kolik ti je.“

	Zasmál se, ruce mu vzlétly k plešatějícímu místu na temeni hlavy. „Poslyš, Clare, dobře víš, že nebojuju nečestně.“ Nastartoval starý mercedes a odrazil od chodníku.

	„Co víš o Otisi Toharovi?“ zeptala se ho Clare.

	„Moc ne,“ pravil Jakes. „Nic konkrétního, s výjimkou toho, že se vyškrábal vzhůru po společenských žebříčcích v Kapském Městě. Ale kdo by to neudělal, kdyby měl peníze?“

	„Nebuď protivný, Jakesi, bulvární fotografové, jako jsi ty, se těm hadům vždycky umějí dostat na kobylku,“ namítla Clare. „Řekni mi, o jaké žebříčky jde a jak se po nich vyšplhal. Ráda bych věděla, proč mě vlastně pozvali.“

	„Jako celebrita zbožňuje média. To podle mě vysvětluje tvoji přítomnost,“ pohlédl na ni Jakes ze strany. A Clare navíc ještě pořád dobře vypadá, čímž by se to rovněž dalo vysvětlit, i když zrovna o tomhle jí nic neřekl. Na některé z Toharových vedlejších zájmů je už vážně trochu stará. „Vím, že starosta pořádal svůj narozeninový večírek na Toharově jachtě Isis.“

	„Kotví ve waterfrontském přístavišti?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Jakes. „Taky jsem zaslechl, že Tohar a Kelvin Landman jsou si blízcí.“

	„Rozkošný páreček.“

	„Landman se dostal v řadách gangu z Cape Flats nahoru rychleji než kdokoli jiný, o kom jsem kdy slyšel,“ poznamenal Jakes.

	„Jak to dokázal?“

	„Je bystrý, má obchodnický čich. Zkonsolidoval podnikání i rajón. Pokud člověk nesouhlasil, byl mrtvý. Pokud ano, byl bohatý. Po nějaké době to všichni pochopili.“

	„Překonal však místní poměry,“ pravila Clare. „Podle informací, které mám o obchodování s lidmi, jde o velice dobře zorganizovanou záležitost. Není v tom žádná improvizace.“

	„Vím, že byl nějakou dobu v Johannesburgu. Nejsem si jistý, co tam prováděl, ale musel udělat dojem. V určitém stadiu začal mít potíže s policií a další věc, co se o něm ví, je to, že si ještě před čtyřiadevadesátým zažádal o azyl v Holandsku. Strávil tam několik let a právě tam se dostal skutečně do první ligy.“

	„Předpokládám, že každý, kdo něco znamená ve světě organizovaného zločinu, si v určité fázi projde Amsterodamem.“

	„Ja,“ souhlasil s ní Jakes. „Vytvořil si pár velice příjemných vzájemných vztahů s Jihoameričany. Pustil jsem do světa zprávu, že s ním chceš udělat rozhovor ohledně dovozu a vývozu v jeho sféře podnikání,“ řekl Jakes. „Už tě kontaktoval?“

	Clare si vzpomněla na pevný stisk Landmanových prstů na svém lokti. „Ano. Díky. Víš, na co se soustřeďuje v poslední době?“

	„Přestěhoval se teď do města,“ pokračoval Jakes. „Koupil si sídlo v Cliftonu a chce se zlegalizovat. Kromě toho se začíná zabývat nemovitostmi. Díky tomu se taky dali dohromady s Toharem. Nebude to dlouho trvat, a ten parchant bude podávat daňové přiznání. Podle všeho otevírá pobočky klubu Isis od Kapského Města až po Johannesburg a vydělává na tom hotový majlant. Zrovna otevřel dvě lovecké chaty pod názvem Isis, jednu u Pretorie a další tady v Kapském Městě. V přihrádce mám brožurku, klidně se podívej. Vysoce exkluzivní, na velice odlehlém místě – a specializují se na to, že dokážou uspokojit ‚ta nejdivočejší vzrušení klientů, kteří u nich zůstanou přes noc‘. Aspoň to tvrdí ve svém reklamním inzerátu. Jejich heslo se ti bude moc líbit. Vaše přání: její rozkaz.“

	„Víš toho o něm hodně,“ podotkla Clare.

	„Seznámili jsme se minulý měsíc. V Isis začali točit filmy a požádali mě, ať jim udělám nějaké fotky pro natáčení. Vlastně pro videozáznam. Vyhověl jsem jim, ale to, na co se specializujou, vážně není nic pro mě. Je v tom téměř neomezený zisk – pokud vyrábíš ten správný druh filmů a máš dobrou distribuci,“ pravil Jakes, když zahnul na parkoviště připravené pro hosty večírku.

	„Jaký druh filmů?“

	„No, dělají sice trochu lehké erotiky, ale většinou jde o ty nejtvrdší záležitosti na samé hranici toho, co je ještě legální. Já dávám přednost ženám s trochou ducha. Nevidím v tom žádnou zábavu, když je svážeš a dáš jim roubík a pak je zavěsíš od stropu,“ pravil Jakes.

	Podal klíčky sluhovi oblečenému v egyptské modré a zlaté. Prošli s Clare po hustém červeném koberci, jenž je zavedl do starého hotelu Sea Point Tower. Večírek se konal v otáčivém vrcholu budovy. Otis Tohar ji celou získal před osmnácti měsíci a ponechal si tři patra pod původní otáčivou restaurací pro sebe. Zbytek hotelu se rozprodal jako luxusní byty. Zatímco ji vyhazovač hledal na seznamu hostů, Clare do něj letmo nahlédla. Bylo tu několik jmen, která znala, politiků spojovaných s podezřelými pozemkovými obchody a projekty golfových hřišť, dvě bývalé královny krásy a několik podnikatelů, jejichž živnost by se těžko vysvětlovala daňovému úředníkovi.

	„Hartová. Doktorka,“ usmál se vyhazovač na Clare a zakryl její jméno velkým prstem. „S partnerem. Jděte nahoru.“

	Vstoupili do přepychového soukromého výtahu. Ani se nestačili pořádně nadechnout, a dveře se otevřely v posledním patře. Clare zalapala po dechu nad výhledem, který se jim naskytl. Kouzelný koberec městského osvětlení dole pod nimi byl protkaný pulzující večerní dopravou, bílými reflektory a rudými koncovými světly aut. Přestalo pršet a mraky se rozestoupily, takže odhalily měsíc na obzoru. Přístavní hráz zadržovala neklidné vlny. Pak se ta mezera zase zacelila. Zjevila se před nimi dívka s vlasy upravenými po vzoru umné egyptské paruky. Podala jim šampaňské a vzala si od nich kabáty, aniž se na ně podívala. Když se od nich odvrátila, aby přivítala další oběť, jež se vynoří z výtahu, zpod krátkých šatů jí na okamžik vykouklo tetování. Clare na ně překvapeně hleděla, protože ho důvěrně znala. Dívka vycítila, že se na ni někdo dívá, a otočila se. Její úsměv pohasl; tvář měla prázdnou, oči bez výrazu. Pak se zase obrátila, aby se usmála a zavrtěla před mužem, který vystoupil z výtahu. Ten otestoval pevnost jejího zadečku stejně, jako člověk osahává broskev, než se do ní zakousne. Clare se odvrátila a následovala Jakese do místností proměněné pro tento večer v opulentní dvůr faraóna.

	„Vkus si za peníze rozhodně nekoupíš,“ poznamenal Jakes potichu a zamával na někoho na opačném konci. Clare s ním obcházela kolem a obdivovala jeho společenskou obratnost. Byl už obklopený několika uvadajícími modelkami, jež soupeřily o prostor před objektivem jeho fotoaparátu.

	„Magnet na zajíčky,“ podotkla Clare. Šla si najít něco k pití.

	U baru uvázla ve spárech jednoho obézního politika, jehož neschopnost se zdála být přímo úměrná množství společností toužících mít ho ve své správní radě. Když si nakládal na talíř vysokou hromadu pamlsků nabízených šťavnatou servírkou, Clare se podařilo uniknout.

	Přesunula se k oknu. Překvapilo ji, že odtud vidí svůj byt. Pořídila si ho za první honorář, který dostala za knihu, již napsala o hromadném znásilnění své milované sestry-dvojčete. Krvavé peníze, tak tomu říkala Julie. Clare ten příjem rozdělila. Půlka šla pro ni, půlka pro Constance.

	Pozorovala bulvár, kde se našlo pohozené tělo Charnay Swanepoelové. Pokud tam dívčina rodina umístila nějakou připomínku její smrti, smyl ji déšť. Vyšetřovací tým nebyl o nic blíž k vyřešení Charnayiny vraždy, přestože policejní laboratoř provedla analýzu stop DNA na těle a vypadalo to, že možná hledají dva muže. Krevní skupina zjištěná z kůže získané zpod nehtů mrtvé dívky byla jiná, než na jakou ukazovaly stopy semene. Riedwaan zastával názor, že do toho mohli být zapletení dva lidé nebo i víc. Clare si to nemyslela. Vzhledem k posmrtnému zohavení usuzovala na jediného muže. Nic se neobjevilo. Žádné záznamy z mobilu, žádní svědkové. Na městských kamerách taky nic. Policie si to zkontrolovala a zjistila, že kamera pokrývající onen úsek bulváru je falešná. Clare ucítila, jak se jí zmocňují výčitky svědomí, že se dny od Charnayiny vraždy protáhly nejprve v jeden týden a pak v druhý. To ticho bylo zlověstné. A nyní zmizela další dívka. Clare najednou zatoužila být doma.

	Obrátila se zpět k té obrovské místnosti zahalené v modrém sametu, jež se rychle zaplňovala lidmi. Pozdravila jednoho výše postaveného příslušníka policie, do nějž byla zavěšená draze vyhlížející žena. Clare s ním dělala interview ohledně navrhovaného zákona proti obchodování s lidmi. Když Clare poznal, nervózně se ošil; nejspíš si nemohl vybavit její jméno.

	Otis Tohar tu ještě nebyl, zato Kelvin Landman ano. Obklopený svou svitou se rozvaloval na té největší pohovce. Clare popošla blíž a zastavila se, když jim servírka přinesla láhev single malt whisky. Jeden z mužů si servírku prudce stáhl do klína a rukou jí začal hrubě osahávat drobná prsa. Landman tomu pobaveně přihlížel.

	Od vchodu se šířilo potlačované vzrušení a rozvlnilo roztroušené hloučky konverzujících hostů. Otis Tohar, vysoký a okouzlující, se zastavil jen na tak dlouho, aby si byl jist, že se všechny oči upírají na něj. V jeho stopách šla žena, která si nesla svou exotickou krásu jako masku. Clare nadskočila, protože jí někdo zničehonic sáhl na paži. Stál vedle ní jeden ze společníků Kelvina Landmana.

	„Promiňte, doktorko Hartová. Pan Landman říká, že se k nám musíte připojit.“ Clare pohlédla na Landmana, jenž ji pozdravil kývnutím hlavy. S úlevou zaznamenala, že ta servírka už unikla, a vydala se s mužem, který pro ni přišel.

	„Tak vás zase zdravím, doktorko Hartová,“ pravil Landman, když Clare dorazila k jejich stolu, a vstal. „Přisedněte si k nám, prosím.“ Jediným pohledem vypudil dva muže sedící blízko něj. Clare se posadila. „Můžu vám nabídnout trochu whisky?“ Ani nepočkal na odpověď a rovnou jí podal skleničku. Clare si ji vzala, ale nenapila se.

	„Pěkný pár, Otis Tohar a Tatiana,“ poznamenal Landman a zkoumavě si ji prohlížel.

	Clare pohlédla na Tohara. „Tatiana? To zní rusky.“

	„Proč ne? Kapské Město je v dnešní době plné cizinců.“

	Clare si přidala do pití trochu vody.

	„Rád vás vidím, paní doktorko. Doufám, že váš průzkum pokračuje dobře?“ Odmlčel se; ve vzduchu mezi nimi visela nevyřčená otázka. Clare se na něj usmála a nespouštěla z něj oči. „Mluvila jsem už s některými z těch žen. Těším se, až mi k tomu něco řeknete i vy.“

	„Vytvářím pracovní místa,“ prohlásil Landman a naklonil se dopředu, „při čtyřicetiprocentní nezaměstnanosti v zemi to může být jen dobré. Tam, odkud pocházím, jsou na mě pyšní. Ti lidé mají co jíst. Jejich děti chodí do školy.“

	Clare zatočila s whisky ve skleničce; zlatá tekutina se odrážela od jejích stěn. Čekala, až bude Landman pokračovat.

	„Poskytuju služby. Tam, kde je poptávka, nacházím nabídku. Podívejte se na tahle děvčata.“ Mávl rukou směrem k polonahým servírkám, z nichž některé vypadaly tak mladičce, že by touhle dobou měly být už dávno v posteli. „Nebýt mě, tyhle holky by nepracovaly, jejich rodiny by neměly co jíst.“ Landman se usmál. Jeho horní ret se ohrnul vzhůru a odhalil zuby.

	„Co kdybyste navštívila některý z mých klubů, doktorko Hartová? Přijďte do Isis. Budete mým hostem. Můžete se seznámit s některými mými děvčaty.“ Podal jí vizitku. Byla na ní dobře známá adresa ve městě. „V pátek v jedenáct?“

	„Děkuji vám,“ pravila Clare. „Natočíme tam to interview?“

	„Proč ne?“ odvětil. Naklonil se k ní a položil jí pěstěnou ruku na obnažené koleno. Clare se bezděčně otřásla. „Ale žádný kameraman. Žádný zvukař. Jenom vy.“ Clare polkla. Jeho fyzická přítomnost ji znervózňovala. Pohlédla na tu navštívenku.

	„Dobrá,“ souhlasila. Nechala si vizitku sklouznout do kabelky a zvedla se k odchodu. „Uvidíme se tam v jedenáct.“ Když dal Landman ruku pryč, měla nohu v tom místě celou horkou.

	Hosté Otise Tohara vytrvale popíjeli. On je obcházel, poplácával po zádech politiky, kteří mu lichotili, a skládal poklony obézním manželkám dychtivých obchodníků. Clare sledovala, jak se Tatiana vytratila z jeho oběžné dráhy, aniž si toho povšiml. Na pažích jí rozkvétaly podlitiny jako květy kosatců. Otočila se, aby se podívala, kde je Tohar, a pak odtáhla těžký modrý závěs a vkročila za něj.

	Clare za ní vesla do skryté chodby. Vpředu bylo točité schodiště vedoucí o poschodí níž a do Toharových soukromých prostor. Clare zaslechla kňourání. Ze dveří na samém konci chodby vycházel tenký proužek světla. Clare do nich strčila: objevila se před ní střižna a za ní domácí kino. Ta žena byla schoulená v režisérské židli, zády ke spoustě videokazet vměstnaných do polic se skleněnými dvířky. Štíhlými pažemi si objímala kolena takovou silou, až jí z toho zbělely klouby prstů. Hlavu měla skloněnou, černé vlasy jako roztažené záclony. Na obnaženém krku bylo vidět tetování: dvě svislé čáry přeškrtnuté písmenem X. Clare potlačila touhu natáhnout ruku a dotknout se ho.

	„Promiňte, Tatiano,“ pravila. „Děje se něco?“

	Tatiana prudce zvedla hlavu. V ruce držela videokazetu. Její oči byly na okamžik prázdné, a pak v nich vzplála zlost. Vstala a protlačila se kolem Clare.

	Ta pohlédla na obal, který zůstal ležet na stole. Nic na něm nebylo. Nacházela se tu celá řada pásek, avšak police nad střihovou jednotkou byla zamčená. Každá videokazeta nesla nálepku s logem Isis. Zámek vypadal chatrně. Clare ho zkusila ukroutit, ale než to mohla udělat, uslyšela hlasy. S bušícím srdcem vyklouzla ven z místnosti. Byla v půlce cesty nahoru po schodišti, když někdo zahnul do chodby a zavřel dveře, jež za sebou Clare nechala dokořán otevřené.

	Odstrčila závěs a vrazila rovnou do Otise Tohara. Byl tak blízko, že ucítila jeho ostrý pach překrytý drahou kolínskou.

	„Doktorka Clare Hartová. Zabloudila jste? Hledáte nějakou zábavu?“ zeptal se, potřásl jí nabídnutou rukou a táhl ji pryč od závěsu. Paže, která ji chytila kolem pasu, nepřipouštěla žádný odpor. Clare se nechala postrkovat přes celou místnost směrem k baru.

	„Hledal jsem vás. Můj přítel Kelvin Landman mi říkal, že s ním budete dělat interview pro svůj nový film. Povídejte, mám o filmy mimořádný zájem.“

	„Připravuj u si podklady pro dokument o obchodování se ženami a dětmi,“ pravila Clare.

	„Jak záslužné,“ poznamenal Tohar. „Nejspíš víte, že jsme zrenovovali všechny kluby Isis?“

	„Zrenovovali?“ podivila se Clare tomu „my“.

	„Ach, ano, získal jsem několik budov, kde byly zřízeny kluby Isis. A pozemek pro nové lovecké chaty pod stejným názvem – izolované, exkluzivní. Vše, co si jen může přát zaměstnaný muž. Třeba byste měla zájem natočit o nich film. Je to něco úplně jiného, než byste čekala. Ochotná děvčata. Šťastní zákazníci.“ Těkal očima po jejím těle. Jednou rukou objal kolem ramen Landmana, který se vedle něj zničehonic objevil.

	„Je to rostoucí průmysl, viď, Kelvine?“

	Landman přikývl. „Neomezený. Jenom se musíme držet svých divočejších snů a zároveň dávat pozor na tok peněz,“ pravil a v hlase mu zaznívala úlisná hrozba. Tohar se otočil zpátky ke Clare. „Oba máme ve velké oblibě film. Jsem si jistý, že pracovat s vámi bude nanejvýš zajímavé, doktorko Hartová.“

	„To určitě,“ řekla Clare. „Reklamě se ale nevěnuju.“

	„Velice zásadové,“ podotkl Tohar. „A teď, jestli mě omluvíte, se musím jít postarat o své hosty.“

	Zamířili s Landmanem k hracím stolům postaveným v rohu místnosti. Panoval u nich čilý ruch. Clare připisovala ten ledový chlad v hloubi žaludku hladu, nikoli strachu. Vydala se hledat Jakese a taky něco k jídlu.

	
osmnáct

	Mládenec kráčel vpřed, zadek obepnutý úzkými kalhotami, tričko přilepené k drobné hrudi. Pěšina vedoucí přes pláž k bazénu s mořskou vodou byla kluzká deštěm a chaluhami, které tu zanechal odliv. Chlapec zahnul do závětří, ke stáčející se zdi, jež se táhla k otevřenému moři. Vlny se s rachotem přelévaly přes černé skály; čekaly na návrat bouře, která se utišila. První opravdové bouře téhle zimy, pomyslel si chlapec a snažil se v duchu odpoutat od toho, co přijde. Patnáct minut, kdy tu bude, a zároveň nebude a dostane peníze, po nichž touží.

	Ten muž – padesátiletý, svalnatý, přestože měl břicho – se opřel o drsný beton. Rozepnul si zip.

	„Svlíkni se.“

	Mládenec zaváhal.

	Muž s ním trhl dopředu. „Svlíkni se. A klekni si na zem.“ Hoch kapituloval. Co na tom záleží, že mu bude chvíli zima, že se mu budou do kolen zařezávat mušle? Vždyť to bude mít brzy za sebou. Sundal si oblečení a v chladném vzduchu mu na tmavém těle naskočila husí kůže. Muž ho zatlačil dolů, rukama ho držel za ramena kousek od štíhlého krku. Nejprve s ním pohyboval pomalu, pak zrychlil. Chlapec poslouchal stručné rozkazy; v duchu se teď volně vznášel nad hladinou bazénu. Mysl měl uzavřenou. Oči otevřené, v souladu s instrukcemi. Bylo to ve chvíli, kdy ho muž od sebe odtáhl k závěrečnému, dusivému výpadu – tehdy ji uviděl ležet mezi skalami. Muž skončil, odstrčil ho stranou a pobaveně sledoval, jak se mládenec snaží posbírat dohodnuté bankovky, jež po něm hodil. A pak byl pryč. Šel zpátky na večeří se svou manželkou a dcerou.

	Chlapec se oblékl. Nedokázal odtrhnout pohled do vlnivého pohybu dívčina bledého těla. Opatrně si k ní razil cestu; z její nehybnosti ho mrazilo. Rukou jí stáhl tenoučkou drahou blůzku přes obnažená prsa. Zakryl jí obličej stuhou z chaluh, čímž jí zároveň zavřel oslepené oči. Na dotek byla studená jako led. Běžel zpátky k cestě, pryč od ní, a dělalo se mu zle. Jednou se ohlédl – to když se zastavil, si aby nacpal do kapsy ty peníze –, a pak chytil taxík domů.

	Slyšel, jak se matka snaží konejšivým mumláním uklidnit jeho nevlastního otce, a zamířil po schodech nahoru do svého pokoje. Závěsy měl roztažené. Za oknem byla Lower Main Road, nyní vylidněná a mokrá, jež se táhla až k řece Salt River. Zavřel oči, nicméně pořád viděl tu dívku, opuštěnou a mrtvou na skalách. Její vlasy budou zanedlouho splývat na vlnách přílivu. Chlapec znovu otevřel oči, ale stále tam byla, pravou ruku vztaženou jako baletka, která vás volá, němě prosí.

	Musí jí nějak pomoct, ale v žádném případě nebude volat policajtům. Vzal do ruky mobil a podíval se, jak velký kredit mu ještě zbývá. Na esemesku to postačí. Začal se hrabat v hromadě papírů na stole. Úplně vespod byla složka, již si nechal z kurzu dokumentaristiky, na který chodil o prázdninách. Doktorka Clare Hartová. Tak se jmenuje. Dala mu vizitku, když si s ní povídal po promítání jednoho z jejích filmů. V novinách viděl, že se podílí na vyšetřování vraždy té druhé holky. Prsty mu zavířily na titěrných tlačítkách a vytvořily stručný vzkaz. Odeslal ho; ikona běhala tam a zpátky po displeji. Pak zmizela. Mládenec si oddechl úlevou: společně se vzkazem zmizela i ta mrtvá dívka. Teď už to je problém někoho jiného.

	Zatáhl závěsy a sáhl za opuštěnou tenisovou raketu nahoře na skříni. S tou malou dřevěnou krabičkou nikdo nepohnul. Uvnitř měl všechno, co potřeboval, aby se přenesl do dalšího dne. Vytáhl stříkačku, a zatímco na ni nasazoval jehlu, obdivoval její štíhlou eleganci. Vařič měl zapálený, prášek se rozpustil na lžíci a natáhl do stříkačky. Žíla na mládencově stehně dychtila po jehle. Citlivé vnitřní straně paže se vyhýbal. To bylo první místo, kam se podíval zvědavý učitel, a taky to vyvolávalo ostražitost u zákazníků. Ti byli rádi, když mohli poskvrnit jeho nevinnost sami. Chlapec přes sebe přetáhl přikrývky a sestoupil do propasti spánku.

	
devatenáct

	Clare se zrovna snažila vyprostit Jakese z hroznu žen, když dostala tu esemesku. Úzkost, která v ní stále kroužila těsně pod povrchem, se při tom řinčivém zapípání vyvalila ven. Rozevřela telefon. Dívčí tělo. Graaffův bazén. Ztuhla. Zkontrolovala si podrobnosti odeslané zprávy. Na displeji se objevil nápis „Soukromé číslo“.

	„Co je?“ otázal se Jakes, jenž vycítil její strach. Zvedla ruku, aby ho umlčela, a zamířila k oknu s výhledem na moře. Cestou už volala Riedwaanovi.

	Mraky se honily nízko nad mořem, ale déšť již ustal. Byla právě tak daleko, aby dokázala rozeznat Graaffův bazén. Nikdo u něj nebyl, nikdo se tam neprocházel, nikdo tam nelelkoval. Studené mrholení vyhnalo i ty nejotužilejší tuláky z laviček pod rozestavěné konstrukce na Main Road. Zachvěla se, když si za tou přístavní hrází zčernalou tmou představila něčí tělo.

	Riedwaan zvedl telefon. „Vzbudila jsem tě?“ zeptala se ho Clare.

	„Ja,“ zazíval. „Co se děje?“

	„Někdo našel další tělo, Riedwaane. Dívku.“

	„Kde je?“ Riedwaan byl rázem úplně vzhůru. Stačil už vylézt z postele a s telefonem v ruce se oblékal. „Kde jsi ty?“

	„Na večírku. Někdo mi poslal textovku. Vysvětlím ti to později. Sejdeme se u Graaffova bazénu. Podle té esemesky je to tělo tam.“

	„Hned přijedu,“ pravil Riedwaan.

	Clare by mu toho ráda řekla víc, ale slova se jí zasekla v krku. Prudce sklapla telefon.

	Stál vedle ní Otis Tohar. „Nádherný výhled, nemyslíte?“ ukázal směrem, jímž se dívala. „Člověk nikdy neví, co může takováhle noc přinést, viďte? Komu jste volala?“

	„Jednomu příteli,“ odvětila Clare, překvapená důvěrností jeho otázky.

	„Někomu, s kým se sejdete na skleničku před spaním? Jak báječné.“

	Clare ho neopravila. Místo toho mu poděkovala za večírek a došla pro Jakese. Výtah s povzdechem klesl do suterénu. Clare si představila Otise Tohara, jak ze svého orlího hnízda pozoruje modré majáčky policejních vozů, červená světla sanitek, a strach, který v sobe potlačila, se rychle vracel zpátky.

	„Nač ten spěch?“ zeptal se Jakes, když zahnuli na mokrou ulici.

	„Potřebuju si zajet ke Graaffovu bazénu,“ odpověděla mu Clare. „Vyhoď mě doma, ať si můžu vzít auto.“

	„Graaffuv bazén? Uprostřed noci to není zrovna dobré místo. Pojedu s tebou, budu tvým rytířem v lesklé zbroji.“

	„To je v pořádku, Jakesi. Jenom mě odvez domů.“ Ale Jakes se už proplétal mezi nočními taxíky a ujížděl k pláži. Clare byla příliš unavená na to, aby se s ním přela, a vážně se jí nechtělo čekat tam sama. Jakes zaparkoval s přehnanou pečlivostí člověka, jenž toho má příliš vypito.

	Riedwaanovo auto tam dosud nebylo. Zabere mu to dvacet minut, než sem dorazí z Bo-Kaapu, kde bezcílně bloudí ve svém příliš velkém domě. Clare vyskočila z vozu, ještě než Jakes stačil vypnout motor. Kráčela po pěšině podél zdí chránících bazén před pohledy zvenčí a kolem pohozených kondomů tiše navršených na kamenech. Čekala, až se její oči přizpůsobí mihotavému svitu měsíce, který chvílemi mizel za mraky uhánějícími po obloze a pak se zase objevoval. Byl příliv. Jestli tu je někde nějaké tělo, budou ho muset brzy přesunout, jinak si ho vyžádá voda. Skály vypadaly proti nočnímu nebi jako ostré černé zuby, písek měl špinavě bílou barvu. Clare si prohlížela skaliska. Neviděla nic měkkého, nic lidského. Odvážila se blíž k okraji vody, jež pronikala stále dál, a pod nohama jí křupaly lastury.

	To štíhlé tělo bylo vklíněné do mělké štěrbiny, tmavé vlasy utvořily svatozář kolem obličeje. Clare se udělalo slabo. Poodstoupila a zatelefonovala Riedwaanovi. „Zavolej Pieta Moutona a výjezdovku,“ řekla mu. „Máme co dělat se sériovým vrahem.“

	Přihnala se vlna a pak se zase s povzdechem stáhla zpátky. Dívčina chodidla obutá v střevíčcích na jehlovém podpatku byla potřísněná pěnou. Clare zapnula fotoaparát v mobilu, v opatrné vzdálenosti obcházela tělo a pořizovala snímky. Jakmile se k němu dostane stoupající příliv, zahladí veškeré důkazy. Jedno ňadro bylo obnažené, druhé zakrývala tenoučká látka blůzky. Clare si všimla, že je poblíž ramene roztržená, jako by se dívku někdo snažil přikrýt. Clare ztuhla krev v žilách, když si zoomem přiblížila její ruku – svázanou krvavou hmotu obklopující něco matně kovově lesklého. To bude klíč, tím si byla jistá. Vlny ustoupily a Clare balancovala na skalách, aby vyfotila dívčina chodidla. Hlava mrtvé mířila k jihu, k Signální hoře, té kulaté vyvýšenině rámující věž, kde se ještě před chvílí nacházela. Dívčiny oči byly zapadlé, krev zaschla ve výsměšnou klaunskou slzu na hebké tváři.

	Když Jakes uviděl tělo, zalapal po dechu. Nemyslela na něj, ale jeho fotoaparát by jim poskytl mnohem kvalitnější snímky než její mobil.

	„Kde máš foťák?“ zeptala se ho Clare. „Možná to bude chvilku trvat, než se sem dostane policejní fotograf.“

	„V kufru,“ odvětil. „Dojdu pro něj.“ Šla s ním zpátky, rukou ho přidržovala za loket. Ucítila, jak se třese, a sevřela ho pevněji.

	„Jak sem někdo ksakru dostal tělo, aniž ho při tom viděli?“ zeptal se Jakes.

	„Není moc pravděpodobné, že by prodejní kluci a jejich zákazníci pospíchali na nejbližší policejní stanici,“ poznamenala Clare.

	„Já nevím. Je to divné,“ řekl Jakes. „Od silnice k bazénu to je přece kus cesty.“ Zrovna otevřel zavazadlový prostor a vytahoval si fotoaparát, když u nich zastavil Riedwaan. Vystoupil z vozu, přejel pohledem z Jakese na Clare a zaregistroval nepřítomnost jejího auta. Když Clare oba muže představila, ve vzduchu bylo hmatatelně cítit Riedwaanovo nepřátelství.

	„Něco jsem nafotila mobilem,“ pravila Clare, když je vedla po pěšině zpátky k vodě. „Příliv hrozně rychle stoupá. Bála jsem se, že by mohl zahladit veškeré případné důkazy. Poprosila jsem Jakese, ať pořídí další snímky svým foťákem. Pro případ, že by to tvým klukům chvíli trvalo.“

	„Jak užitečné,“ podotkl Riedwaan. Jakes šel s připraveným fotoaparátem napřed. Riedwaan jí položil obě ruce na ramena. „Jak ses o tom dozvěděla, Clare?“ Viděl váhání v jejích očích. „Musíš mi to povědět. Jinak jsme oba v pěkném průseru.“

	„Už jsem ti to říkala, někdo mi poslal esemesku.“

	„Kdo?“ chtěl vědět Riedwaan.

	„Neznámé číslo,“ pravila Clare. „Myslíš, že by Rita dokázala zjistit, komu patří?“

	„Ja,“ odpověděl Riedwaan. „Dám jí to co nejdřív za úkol.“

	Riedwaan se sklonil, aby se podíval na mrtvou dívku. „Amore Hendricksová,“ pronesl, hlas ztěžklý bolestí. Bude to muset oznámit jejím rodičům. V jejich zlých snech o dceřině smrti bude navěky číhat jeho tvář.

	Otočil se, aby pozdravil policisty, kteří přijeli na místo činu. Během několika minut obehnali celý prostor páskou a rozestavili světla. Policejní fotograf pořizoval snímky těla a písku kolem něj. Jeden uniformovaný příslušník se shýbl a kontroloval všechny šlépěje v nejbližším okolí. Další zase sbíral veškeré případné nepřímé důkazy; cokoli, co by mohlo prozradit, jak dlouhou dobu strávil vrah s tělem, co tady dělal. Clare si to přidá k tomu, co už ví, aby mohla sestavit profil pachatele. Přesun od jednotlivého případu vraždy ke zvláštnímu vyšetřování bude pro Riedwaana znamenat spoustu práce. Clare mu to zaujetí záviděla.

	„Uvidíme se zítra, Riedwaane,“ řekla.

	„Tak jo. Můžeš přijet a učinit výpověď. Dám ti pak předběžnou pitevní zprávu.“

	Jakes čekal u auta a kouřil vyžebranou cigaretu. Podal Clare film, který nafotil. Otevřel jí dveře a beze slova ji vezl domů. Riedwaan ten vůz pozoroval, dokud mu nesplynul s proudem jiných aut objíždějících noční kluby. Pak se vrátil zpátky k rozdělané práci a tísnivý pocit v hrudi připsal na vrub pouze té hrůze před sebou.

	Čekal, až přijede Piet Mouton, k čemuž došlo o deset minut později. Mouton se rozhlédl kolem sebe. „Ten zatracený příliv rychle stoupá, člověče; Už tu toho není moc k vidění.“ Narovnal se a odfukoval vynaloženou námahou. „Máte štěstí, že jste ji vůbec našli. Kdyby si ji odnesla voda, měli byste prd k porovnání s tou poslední.“ Mouton si vyklepal cigaretu a jednu nabídl i Riedwaanovi. Zápalka narazila na vodní hladinu, zasyčela a zhasla. „Kdo ji objevil?“

	„Clare. Někdo jí poslal esemesku. Rita se snaží zjistit, komu to číslo patří.“

	„Ježíšmarjá, Riedwaane, držte se od té ženské dál. Vždyť je to hotový magnet na mrtvoly.“ Mouton položil Riedwaanovi na rameno buclatou ruku a stiskl mu ho. „Ale je sexy. Na mě trochu moc chytrá a taky příliš vyzáblá. Není to můj typ.“ Piet žádný typ neměl. Měl paní Moutonovou. Měkkou, kulaťoučkou, andělskou kuchařku, jež ve svém domě nesnesla žádné vtipy z márnice. Později, až Piet dokončí pitvu, na něho bude čekat s kusem koláče a konvicí čaje.

	„Budeme ji pitvat ještě dneska v noci?“ otázal se Riedwaan.

	„Snažíte se udělat dojem na zbytek policejního sboru, chlape?“ zeptal se ho Piet. Riedwaan pokrčil rameny.

	„No dobře,“ řekl Piet a pohlédl na hodinky. Bylo už hodně po půlnoci. „Noc je ještě mladá a nevypadá to, že bychom toho my dva jinak měli zrovna moc na práci.“ Vlna mu postříkala boty. „Tady už nemůžu nic dělat, když příliv tak rychle stoupá.“ Mouton si pořídil několik rychlých náčrtků dívčina těla a prozkoumal její končetiny, aby zjistil, jak dalece pokročila posmrtná ztuhlost.

	„Jak dlouho je už mrtvá, doktore?“

	„Těžko říct. Dneska je zatracená zima, ale podle mě to bude dost podobné jako u té první. Maximálně šestatřicet hodin. Mám takový dojem, že jakmile jsou hodné a potichu, rád si je u sebe na chvilku nechá.“

	„Budete brát stěry tady, doktore?“ zeptal se starší ze dvou pracovníků z márnice. Dýchal si na ruce, aby si je udržel v teple. Od moře válo mrznoucí mrholení.

	„Ne,“ pravil Mouton. „Můžete ji zabalit, chlapci. Dopravíme ji dovnitř. Udělám všechno v laboratoři. Vypadá to, že ten déšť hned tak nepřestane.“

	Muži ji jemně zvedli a naložili na nosítka. Mouton zatáhl zip vaku a zakryl tak dívčinu oslepenou tvář zrovna ve chvíli, kdy začalo doopravdy pršet.

	
dvacet

	Riedwaan následoval Pieta Moutona do márnice, jen se cestou zastavil pro kávu. Clare zavolá až ráno. Nechtěl, aby to vzal Jakes. Nejradši by tomu parchantovi jednu ubalil. To by mu vymazalo z obličeje ten jeho samolibý úsměv. Riedwaan sevřel pěst kolem polystyrénového kelímku. Vyšplíchla z něj trocha kávy a opařila mu prsty. Raději ji opatrně položil do otevřeného popelníku, aby na sobě nenapáchal ještě další škody, a zaparkoval vedle Pietova vozu. Jejich dvě auta byla na parkovišti jediná. Namačkal vstupní kód do laboratoře a vyjel výtahem nahoru. Piet si už chystal nástroje a nádobky. Riedwaan strčil do dveří a podal patologovi kávu.

	„Žádný koláč?“ zajímal se Mouton.

	„Už takhle jste tlustý jako prase, doktore. Pojďme na to.“ Riedwaan popíjel kávu a snažil se nedívat na dívčinu krásnou, zmrzačenou tvář. Vzal do ruky desky a napsal si pár poznámek. I ona měla svázanou ruku, stejně jako ta předtím. Pohlédl na její vlasy. Část z nich byla odstřižená.

	„Suvenýr pro vraha?“ zeptal se Moutona. Ten se na ně také podíval.

	„To nemůžu říct, ale nejspíš jo. Hajzlové nechutní.“ Mouton si čmáral vlastní poznámky.

	„Čas smrti, doktore?“ Mouton vložil do dívčina těla sondu. Vždycky používal subhepatální kovovou sondu, kterou zasunul pod játra. Rektální neschvaloval. Pokud se jednalo o případ sexuálního napadení, člověk se přece nechtěl vrtat v důkazech. „Řekl bych, že nejmíň osm hodin, možná víc. Je studená.“ Odložil nástroje.

	„Kdy ji přestěhoval?“ zeptal se Riedwaan.

	Mouton obrátil tělo. „Budu muset udělat ještě další testy, ale podívejte se na tuhle hypostázu. Buňky červených krvinek po určité době klesnou dolů. Vsadil bych se, že ležela jistý čas na boku, než ji přestěhoval. Možná dokonce od minulé noci.“

	„Tak kdy ji přesunul?“ nedal se Riedwaan odbýt. „Minulou noc to být nemohlo, protože ráno byl příliv.“

	„Podle mě dneska večer. Vlasy má jenom trochu zvlhlé deštěm.“ Zajel prstem do dívčiny husté hřívy. „Hádám, že ne moc dlouho předtím, než ji našli.“

	„Na tak veřejném místě. Jak to dokázal? Proč zrovna tam?“

	„Požádejte tu svoji dámu, ať to vyřeší za vás.“ Mouton se s pinzetou v ruce znovu skláněl těsně nad tělem.

	„Co tam máte, doktore? Další sperma?“ Patolog cosi zabručel. „Tentokrát ne. Připadá mi to jako ptačí trus.“ Vhodil drobná vlákna, jež sebral z dívčiných zad, do pytlíčků, které používal na vzorky. „Odešlu to na rozbor.“ Obešel tělo, zvedl jednu ruku mrtvé, pak druhou. Potom se přesunul k jejím nohám, sundal jí vysoké, úzké boty a znovu si cosi načmáral do bloku.

	„Co se jí stalo s nohama, doktore?“

	„Má na končetinách stejná zranění jako ta předchozí. Nejsem si jistý, co to vlastně je. Stopy po kousnutí. Možná od krys. Většina těl, jež vidíme, která byla ponechána určitou dobu venku, je pokousaná od zvířat, co se živí zdechlinami. Na severní polokouli se mrtvoly obvykle najdou někde uvnitř. Je pak mnohem snazší určit čas úmrtí, protože se nacházejí v prostředí s konstantní teplotou. A do takového těla se samozřejmě taky nepustí smečka psů.“

	„Díky za lekci zdarma, doktore.“

	Mouton se narovnal. „Trocha vzdělání by vám neuškodila, Riedwaane. Ale tyhle boty jí někdo nazul, až když byla mrtvá, poté, co někde strávila o samotě dost dlouhou dobu na to, aby ji ohlodaly krysy.“

	Mouton si k ní přidřepl. „Pojďte se podívat.“ Riedwaan si dřepl vedle něj. Ucítil závan parfému z dívčiny pleti, tak byla blízko.

	„Krk má podříznutý stejným způsobem. Další kolumbijská kravata,“ obrátil se Mouton k Riedwaanovi. „Že by se k nám stěhovali Jihoameričané?“

	„O ničem takovém jsem neslyšel,“ pravil Riedwaan. „Nemyslím, že to má nějakou spojitost s drogami, a vy?“

	„Přemýšlení není moje práce, Riedwaane. To nechám na vás. Ale pokud chcete znát můj názor, řekl bych, že ne. Ten, kdo to udělal, má nějaké nevyřízené účty se ženami.“

	Piet Mouton sáhl po instrumentech, jež používal k odhalení těch nejintimnějších zákoutí lidského těla. „Tak jo, pojďme se pustit do skutečné práce.“ Riedwaanovi se zvedal žaludek, avšak Moutonova trpělivá pitva jim prozradí, kde Amore strávila posledních pár dnů svého života a první den po smrti. Zjistit, kde zemřela, a vyřešit, jak k tomu došlo, byly klíče, které potřebovali k rozluštění tajemství, kdo ji zabil. V márnici panovalo ticho. Riedwaan se připravil na dlouhou noc.

	
dvacet jedna

	Clare se o té mrtvé dívce zdálo, ale k vlastnímu překvapení se probudila osvěžená a plná radosti, že je naživu, až se za to zastyděla. Ležela v posteli, naslouchala předjitřnímu tichu a nechala se unášet mezi vědomím a přetrvávajícími sny. Na okraji její mysli něco bylo, ale pokud se na to pokusila zaměřit svým vnitřním zrakem, zmizelo to. Když ji první volání holubice vtáhlo do rána, vzdala se. Protáhla se a vstala, oblékla si věci na běhání. Navzdory teplu vytopeného bytu jí bylo zima, a tak si vzala ještě jednu svrchní vrstvu a vyrazila. Venku byla tma, jen v přivřeném oku horizontu se leskla chladná žlutá štěrbina. I když z toho měla tísnivé pocity, rozběhla se ke Graaffovu bazénu.

	Nervózní aktivita předchozí noci byla ta tam. Kolem celého prostoru se táhla policejní páska. Clare viděla muže na hlídce, jenž potahoval z cigarety, jako by se tím mohl zahřát. Vycházející slunce neskýtalo žádné teplo a Clare začínalo být zima. Otočila se, aby pokračovala v běhu. Sledovala kamennou stuhu bulváru až na sám konec, kde se obrátila. Když se vrátila ke Graaffovu bazénu, policejní specialisté už byli zpátky a prohledávali širší okolí, pídili se po čemkoli, co tam mohl zanechat vrah Amore Hendricksové. Zatím nenašli nic. Příliv byl v noci vysoký, a pokud tam něco zůstalo, vzal to s sebou. Clare pochybovala, že se něco najde.

	Způsob naaranžování obou těl, která zatím našli, a symbolika jejich zranění – vypadala téměř jako stigmata – poukazovaly na dobře zorganizovanou, připravenou vraždu. Vrah nebyl někdo, kdo snadno udělá chybu. Příliv nejspíš stačil zahladit veškeré drobnosti, jež třeba přehlédl. Clare se rozhlížela po Riedwaanovi. Minulou noc jí telefonoval a udržoval hovor v pracovní rovině.

	Její snahy vysvětlit mu Jakese odbyl. Volala Rita Mkhizeová a sdělila jí, že ta textová zpráva přišla z telefonu Clintona Donnelyho. Clare si ho pamatovala jako nadšeného studenta, který se zúčastnil jedné její přednášky. Bydlel v Observatory, stísněné předměstské čtvrti, jejíž pozvednutí v něco lepšího se nikdy úplně nezdařilo, a Clare se jí pokud možno vyhýbala. Ten vzkaz jí odeslal ze svého domova na Campbell Road.

	Truchlivý nářek mlhové sirény se dožadoval její pozornosti. Clare se zadívala směrem k rytmickým zábleskům majáku, které ho provázely. Bylo to přímo na východ. Pohlédla zpátky ke Graaffovu bazénu, kde vrah vystavil mrtvou dívku; její tělo tvořilo přesnou severojižní osu. Hlava mířila k jihu, stejně jako svázaná ruka nasáklá krví. Clare stála a nehýbala se. Cáry ranní mlhy se přízračné kroutily, ustupovaly před příbojovými vlnami, až zcela zmizely. Přesnost toho uspořádání – východ, nyní jih – jí vrtala hlavou. Zachvěla se a v duchu se modlila, aby se nekonal žádný západ, žádný sever.

	Vítr byl tak studený, že se Clare schovala do závětří jedné nevelké budovy. Příboj ustupoval. Clare pozorovala vzor vytvářený vlnami, jež se řítily na skály. Jakmile vyčerpaly svou energii, hroutily se zpátky jedna na druhou. V místech, kde jejich hřebeny narážely na skaliska a na sebe navzájem, se tvořila pěna, která se pak zase vzdalovala ke krátkému odpočinku zpět na otevřené moře. Ten zpěněný bílý hřbet se táhl podél plavebního kanálu mezi skalami. Clare si stoupla na lavičku, na níž seděla. Tělo bylo umístěno na konci toho kanálu. Přivezl ji sem snad lodí? Vzhledem k tomu, jaké v noci panovalo počasí, by to nebylo nic jednoduchého, ale zase by si toho nikdo nevšiml.

	Clare zachytila pohledem záblesk něčeho modrého. Čehosi, co po odlivu uvázlo v tůňce mezi skalisky. Odpad z některého plavidla kotvícího u pobřeží, pomyslela si, když skákala dolů na pláž. Opatrně si razila cestu mezi balvany. Příboj vyhazoval na břeh ucouranou kytici svázanou zlatou stužkou a pak ji bral s sebou zase zpátky. Clare ji zvedla, i když ji našla mimo policejní kordon.

	Došla až k pásce a zavolala na jednoho z detektivů, kteří pracovali na opačné straně písečného prostoru.

	„Joe,“ křikla na něj. Přistoupil k ní, gumové rukavice mu těsně obepínaly obtloustlé ruce.

	„Ahoj, Clare.“ Znala Joea Zuluho po všechny ty roky, co už pracovala pro policii. „Slyšel jsem, že tuhle jsi objevila ty.“

	„Ja, bylo to hrozné. Někdo, koho znám, mi dal vědět, že tu najdu to tělo.“ Clare mu podala květiny. „Nejsem si jistá, jestli něco znamenají. Ale tady na břehu mi připadaly divné. Znovu se podívám na Riaanovy fotky. Harry Rabinowitz mi říkal, že u té první dívky byly taky květiny.“

	Joe vložil kytici do pytle s důkazy. „Mají skoro stejnou barvu jako ta stuha, kterou měla ovázanou kolem ruky,“ povšiml si. „Kdo ví, co všechno nám může pomoct?“ prohodil a obrátil se zpátky k místu, kde vrah vystavil Amořino tělo. Příboj se postaral o to, aby po něm zahladil veškeré viditelné stopy. O neviditelných pozůstatcích důkazů se člověk dozví až později.

	„Dej mi vědět, co najdeš, Joe,“ pravila Clare. „Přijdu si s tebou promluvit později.“ Joe jí zamával a vrátil se zpět k práci.

	Když se Clare škrábala do hrubých schodů, jež vedly z pláže zpět na úroveň ulice, zkontrolovala si, zda nemá nějaké vzkazy na mobilu.

	„Zdravím vás, doktorko Hartová. Vidím, že jste taky ranní ptáče.“ Při zvuku hlasu Otise Tohara se jí zježily i ty nejmenší chloupky vzadu za krkem. „Chodíte běhat?“ zeptal se jí.

	„Jak vidíte, tak ano,“ řekla Clare podrážděná tím, že ji tolik znervóznil. Tohar měl na sobě drahou teplákovou soupravu, ale nevypadal, že by byl běhal. Pod paží svíral několikerý noviny. Clare rozeznala titulek, který se ani neobtěžoval potlačovat radost nad zvýšením prodeje, jež přinesla smrt krásné dívky. Pokleslo jí srdce. Komisař Phiri dostane záchvat. Nebude to dlouho trvat a vyjde najevo minulost policisty, který má ten případ na starosti. Riedwaan Faizal už není u liberálnějších listů tolik v oblibě – od té doby, co praštil novináře, jenž zpochybnil jeho vztah s některými gangstery.

	„Nepřipadala jste mi jako sup, doktorko Hartová.“ Tohar se k ní naklonil. Ten štiplavý pach byl opět tady. Clare se znechucením roztáhlo chřípí. Zdálo se, že ho to pobavilo. Přisunul se ještě blíž a uvěznil ji mezi svým tělem a přístavní hrází. „Máte zřejmě ve zvyku být zvědavá.“

	Clare potlačila pocit klaustrofobie a odsunula se od něj. „Je to moje povolání.“

	„Zatím vám to přinášelo štěstí?“

	„Štěstí ne,“ pravila Clare. „Vědomosti. Proč jste tu takhle brzy?“

	„Tolik jsem sem investoval.“ Mávl rukou za sebe. Nad silnicí se tyčily jeřáby. „Musím s jistotou vědět, co se děje, zjistit, jestli nemůžu nějak pomoct.“

	Nebyl jediný. Kolem policejního kordonu se shromažďoval dav lidí.

	„Jedu pro Tatianu do tělocvičny. Myslím, že jste se včera seznámily?“

	Clare uvažovala, zda Tohar ví o jejich krátkém setkání v jeho místnosti plné videokazet.

	„Ne,“ riskla to. „Nikdo nás nepředstavil.“ Tohar se obrátil k odchodu.

	„Pane Tohare, Kelvin Landman prý vložil poměrně hodně peněz do některých vašich novějších projektů.“

	„Kdo vám to řekl?“

	„Však víte, jak je to v Kapském Městě s klepy, zvlášť když jde o peníze jiných lidí.“

	Tohar zaváhal. „Velmi dobře se nám spolu pracuje. Máme stejné zájmy. My dva bychom si ale vážně někdy měli zajít na oběd. Zavolejte mi, Clare.“ Setřel si z čela lesklý pot, který mu tam zničehonic vyrazil, a ubíral se zpátky k autu. Mraky se na chvíli rozestoupily a nebe zazářilo sytou modří. Motor jeho vozu okamžitě naskočil s uspokojivým zaburácením; basová linka ke kvílení narůstající ranní dopravy.

	Clare se vrátila ke kontrolování vzkazů. Byl tam jeden od Riedwaana, jenž jí sděloval, že ji hodil domů kopii předběžné pitevní zprávy. Clare si zajela do bytu a vyzvedla si obálku, kterou jí Riedwaan nechal ve schránce. Zatelefonovala Riaanovi a požádala ho, ať jí přiveze sadu fotek z místa činu, a pak se šla osprchovat. Zrovna se nutila sníst ke kávě toast, když se rozezněl zvonek u dveří.

	„Kdo je to?“ ozvala se Clare do domovního telefonu.

	„Pošta. Nesu vám malý balíček, madam.“ Stiskla bzučák, pustila toho muže dál a podepsala mu doručenku.

	Roztrhla balíček; věděla už, kdo jí ho poslal. Zatřepala tenkou obálkou, až se otevřela. Hleděla na ni škodolibá tvář Ďábla, patnáctá karta tarotu, živočišná karta, zubící se symbol touhy a uvěznění v tělesném chtíči. Clare ji uchopila do ruky. Druhá karta jakéhokoli tarotového výkladu odhaluje minulé vlivy. Avšak zda se týkají jí samotné, nebo toho vraha, tím si Clare nebyla jistá. Zastrčila tu odpudivou kartu do kabelky, snídani nechala nedojedenou. Posadila se ke stolu, odhodlaná čelit dni racionálním způsobem.

	
dvacet dva

	Riaan přivezl Clare kopie svých fotografií Amore Hendricksové. Dožadoval se kávy, ale Clare ho ignorovala, a jakmile se ho zbavila, otevřela obálku, již od něj dostala. Rozložila si ty fotky vedle snímků Charnay Swanepoelové, pečlivě si je prohlížela, hledala podobnosti i rozdíly. Vrah z nich udělal s neskutečnou přesností dvojčata.

	Bedlivě si prostudovala všechny Charnayiny fotografie. Tady to je – ta malá hromádka v žlábku u chodníku –, to by mohly být květiny. Zavolala Riedwaanovi, aby mu to řekla.

	„Nepožádáš Ritu, aby zjistila, v kterých květinářstvích používají zlatou stužku? Joe bude mít vzorek,“ pravila.

	„Udělám to, mohlo by to k něčemu být. Ale v květinářstvích už budou mít většinou zavřeno, takže na to dojde až zítra. Co podle tebe ty kytky znamenají?“

	„Možná nějakou omluvu. Nebo to třeba je součást jakési svatební fantazie, definitivního spojení. Bílé kosatce se někdy dávají do svatebních kytic.“

	„Ty, které jsi našla, byly přece fialové.“

	„Já vím. Jenom přemýšlím nahlas.“

	„Zavolej mi, až si promluvíš s tím klukem,“ řekl Riedwaan.

	Clare se vydala do Observatory. Vyhledala kavárnu, již mládenec navrhl jako místo schůzky. Znovu pohlédla na hodinky. Půl šesté. Doufala, že si to nerozmyslel. Přišel však ve chvíli, kdy před ni servírka prudce postavila cappuccino.

	„Doktorko Hartová?“ Vypadal velice nervózně, nicméně stisk jeho ruky byl pevný. Elegantní blejzr na atletické postavě. Avšak jeho krásná tvář byla napjatá a pod hnědýma očima posazenýma daleko od sebe měl kruhy z nevyspání.

	„Ahoj, Clintone,“ pozdravila ho Clare. Ulevilo se jí, že ho vidí. „Dáš si něco?“ Mladík si prohlédl jídelní lístek a objednal si colu a toast se sýrem.

	„Jsem ráda, že jsi přišel,“ pravila Clare. „Už jsem tomu přestávala věřit.“

	„Omlouvám se za to zpoždění. Měli jsme ve škole zkoušku kapely a trošku se nám to protáhlo. Hraju na trubku.“ Servírka mu přinesla colu a příbor. „Díky,“ řekl a mladá žena mu věnovala zářivý úsměv.

	Clare se k němu naklonila. Položila před ně svůj malý magnetofon. „Pro všechny bude užitečné, pokud si to nahraju,“ vysvětlovala mu. „Vyprávěj mi o včerejší noci.“

	Clinton se zavrtěl, jako by mu židle najednou začala být moc tvrdá.

	„Pověz mi, jak jsi ji našel. Proč jsi tam vůbec byl?“ Clařin hlas zněl mírně, avšak Clinton rozeznával ocelové ostří, jež se v něm skrývalo. Tahal se za malý cár kůže na levém palci.

	„Byl jsem u Graaffova bazénu. Viděl jsem ji ležet mezi skalami.

	V novinách jsem četl, že se podílíte na vyšetřování…, tak jsem si myslel, že budete ta nejlepší osoba, které bych to měl říct.“ Odmlčel se a vycucnul kapičku krve, jež se mu nalila při okraji nehtu. „V měsíčním světle vypadala tak mírumilovně. Tak dokonale.“

	„V kolik hodin to bylo, Clintone?“ Zaváhal. „Snaž se vzpomenout. Je to velice důležité.“

	„Muselo být kolem půl deváté. Přestalo pršet. Šel jsem tam. Viděl jsem ji. Pak jsem vám poslal tu esemesku.“

	„Dostala jsem ji až po jedenácté hodině. Proč ti to trvalo tak dlouho, než jsi to někomu sdělil?“

	„Měl jsem moc práce. Musel jsem udělat nějaké věci,“ zamumlal,

	„Kdo s tebou byl?“ Clare nespouštěla oči z chlapcova obličeje. Odvrátil pohled.

	„Byl jsem sám. Nikdo se mnou nebyl.“

	„U Graaffova bazénu?“

	„Šel jsem tam kvůli výhledu. Chtěl jsem přemýšlet.“

	„Žádný kluk tam není moc dlouho sám. Tak o čem jsi přemýšlel, Clintone?“

	Otočil se a poprvé jí pohlédl zpříma do očí. „Uvažoval jsem o tom, jaké má ta holka štěstí.“ Sáhl po své cole, ale tolik se mu třásly ruce, že ji zase položil, aniž se napil.

	„Tys ji znal?“ zeptala se Clare překvapeně.

	„V noci jsem ji nepoznal. Ale když jsme to viděli v novinách, máma si na ni vzpomněla.“ Odmlčel se, jako by zalitoval, že jí to řekl.

	„Jak to, že ji tvoje matka znala?“ pobídla ho Clare.

	„Chodili jsme na stejnou nižší střední školu,“ vysvětloval. „Moje máma se znala s její. Pak se přestěhovali do Panoramy a postavili si tam dům. Potom zemřel můj táta, a když se máma znovu vdala, přestěhovali jsme se i my, do Observatory. Později jsem dostal hudební stipendium na tu fajnovou školu, kam teď chodím.“ Umlkl, zrychlil se mu dech.

	„Ale když jsi ji uviděl včera v noci, tak jsi nevěděl, kdo to je?“

	Clinton zavrtěl hlavou a znovu vzal do ruky colu. Ruce se mu už tolik netřásly. Vypadal potěšeně, jako by úspěšně přeplaval nějaký obtížný úsek. Clare zmírnila hlas a přikryla mu ruku dlaní. „Pověz mi, s kým jsi tam byl, Clintone. Stejně to vyjde najevo.“

	„S Rickem.“ Vyhodil ruce do vzduchu, jako by chtěl to jméno chytit, vzít ho zpátky. „Říkal, že se tak jmenuje.“

	„Kdo je Rick?“ zeptala se Clare. Její hlas byl mírný, ale neústupný.

	„Pěknej čurák,“ odpověděl jí Clinton s dětským zachichotáním, v němž byl slyšet odpor. Mládencova předstíraná statečnost se vypařila a ramena mu poklesla. Kapituloval. Clare nastavila magnetofon do jiného úhlu.

	„Kdo je to?“ otázala se.

	„Potkal jsem ho tu noc u Lulu.“ Clare znala bar, o kterém Clinton mluvil. Nacházel se v samém srdci vykřičené čtvrti v Sea Pointu a staral se o potřeby mužů se zálibou v mladých chlapcích. Sedmnáctiletý mladík před ní se mohl ve správném světle vydávat za čtrnáctiletého.

	„No tak, Clintone, proč se ho snažíš krýt?“

	„Tak dobře,“ pravil a tváří se mu mihl vztek. Stejně rychle však zmizel a zanechal za sebou slzy. „Byl to pravidelnej zákazník. Říkal si Rick, ale když jsem šel na večírek k němu domů, viděl jsem jeho průkaz totožnosti. Stálo na něm Luis da Cunha.“

	„Čí to byl nápad, jít ke Graaffovu bazénu?“ chtěla vědět Clare.

	„Obvykle mu to jenom rychle udělám v jeho autě. Ale tentokrát trval na tom, ať jdeme tam,“ vyprávěl Clinton tak tiše, že ho téměř nebylo slyšet. „To místo se mi nelíbí, nahání mi husí kůži. Nebyl jsem tam od té doby, co tam loni napadli ty chlapy.“

	„Proč jsi tentokrát šel?“

	„Nabídl mi dvojnásobek. Potřeboval jsem ty prachy. Potřeboval jsem se dostat domů.“ Clare se dotkla hebké kůže na jeho zápěstí. Otočil ruku a pevně se jí chytil. Chvěla se mu ramena, jak potlačoval vzlyk. Naklonil se dopředu a povytáhl si nohavici kalhot. „Podívejte.“

	Clare spatřila vpichy podobné rituálnímu tetování, jež sledovaly žílu, která vykreslovala pěkně tvarovaný sval na jeho lýtku a mizela v podkolenní jamce. „Proto potřebuju ty peníze. Proto riskuju. Rick říkal, že musíme jít tam. Vypadal, že ho to děsně rajcuje.“ Odmlčel se.

	„Pokračuj,“ vybídla ho Clare. „Dokonči to.“

	„Chtěl, abych mu ho vykouřil,“ řekl Clinton. Otřásl se. „Tak se prostě koukám stranou a předstírám, že to dělá někdo jiný. A v té chvíli jsem ji uviděl. Vypadala jako mořská panna na okraji vody. Tehdy jsem si přál, abych mohl být na jejím místě. Aby bylo po všem.“ Na chvíli se zarazil a dal si roztřesený doušek chlazeného nápoje. „Rick skončil. Hodil po mně peníze, víc, než na čem jsme se dohodli, a byl pryč.“

	„Viděl tu dívku?“ zeptala se Clare.

	„Byl k ní zády, takže bych řekl, že ne. Nic neříkal. Jenom po mně hodil ty prachy a jel domů ke svý ženě.“

	„Myslela jsem, že o něm nic nevíš.“

	„Nevím, ale snubní prstýnek poznám. Většina mých pravidelných zákazníků jsou normální chlapi. Ženatí. Zřejmě se jim líbím. Možná proto, že vypadám jako holka, takže se můžou dál obelhávat, i když jim ho zrovna hulím,“

	„Šel jsi k ní?“

	„Nejdřív jsem se oblíknul. Byla mi děsná zima. A pak jsem za ní zašel. Amore. To jméno jí moc nepomohlo, viďte?“

	„Jak dlouho jsi u ní byl?“

	„Nevím. Pár minut,“ pravil. „Měl jsem tam zůstat dýl?“

	Clare zavrtěla hlavou. „Dotýkal ses jí? Vzal jsi něco do ruky?“

	Clinton vypadal, jako by ho při něčem přistihla. „Snažil jsem se ji přikrýt. Připadala mi hrozně promrzlá, jak tam ležela.“

	„Jak tam ležela?“ zeptala se Clare.

	„S tím vrškem staženým dolů. Pokoušel jsem se ji zakrýt, ale košili měla zastrčenou pod sebe. Slyšel jsem, jak se trhá. Když jsem za ni zatáhl, pohnula se jí hlava a uviděl jsem ten podříznutý krk. Hrozně jsem se vyděsil. Pak jsem odešel. Musel jsem domů. Jinak…“

	„Jinak co?“ Opět ten strnulý výraz v očích.

	„Nevlastní otec mě zmlátí, když přijdu pozdě. A pak zmlátí i mámu. Za to, že porodila něco tak bezcenného, jako jsem já.“ Položil si tvář do dlaní; roztaženými prsty sevřel své krátké dredy.

	„Co se mnou bude?“ zeptal se Clare.

	„Bude tě muset vyslechnout policie. A budou muset najít Ricka, aby si promluvili i s ním.“

	„Ha!“ vyrazil ze sebe Clinton. „Ten popře, že mě vůbec kdy viděl. A kdo mi bude věřit? Kluk, co jde za peníze, versus podnikatel – to mám fakt velkou naději.“

	„Musíš to risknout. Poznají ho i lidi u Lulu,“ řekla Clare s větší jistotou, než jakou doopravdy cítila. „Ale v téhle chvíli potřebuješ něco udělat s tím svým druhým problémem. S tím, co tě dostal do téhle situace.“ Podala mu svou navštívenku, na kterou napsala jméno a telefonní číslo. „Zavolej mu. Ví, co máš za sebou: prožil si to samé.“ Clinton se na vizitku podíval s ironickým úsměvem. Ale když se zvedl k odchodu, strčil si ji do kapsy.

	„Je tu ještě jedna věc,“ pravil a sbíral si tašky. „V písku poblíž místa, kde ležela, byly stopy po tom, jak ji někdo táhl. Nevím, jestli to něco znamená, ale napadlo mě, že to je dost divné, protože předtím tak silně pršelo. Takže k tomu muselo dojít až potom, co pršet přestalo. Z toho jsem dostal husí kůži: že ji tam někdo položil těsně předtím, než jsme přišli. Že mohl být někde poblíž. Pozorovat nás.“ Clinton vypadal, že se mu dělá zle.

	„V kolik ses setkal s Rickem?“

	„No, těsně předtím. K Lulu dorazil kolem čtvrt na devět a šel rovnou ke mně. Jako by si to předem omrknul. Jako by si to naplánoval, naplánoval si mě. Koupil dva drinky a přinesl je, ale ani jsme je nedopili. Chtěl rovnou vyrazit. Byl hrozně vzrušený.“

	„Řídil jsi?“

	„Ne. Je to kousek. Šli jsme po Joubert Road až k bazénu.“

	„A kdy odešel? Kam?“

	„Přešel přes cestu ke svému autu. Měl jsem pocit, že zamířil někam směrem k Three Anchor Bay. A já jsem pak chytil taxíka. Můžu se vás na něco zeptat, paní doktorko?“ Clare přikývla.

	„Přijde na to moje máma?“

	„Přijde. Budeš muset učinit podrobnou výpověď před inspektorem Faizalem na policejní stanici v Sea Pointu. Měl bys jí to říct sám. Třeba půjde s tebou. A až policie chytí toho muže, budeš svědčit.“

	„Dozví se lidi, co dělám?“

	„Ano,“ pravila Clare.

	„On mě zabije. Zabije mě a pak zabije i ji.“ S těmito slovy vyšel ven do prudkého poryvu zimního vzduchu. Clare se za ním dívala, dokud nezmizel za rohem. Odložila dosud plný šálek cappuccina. Káva byla ledově studená.

	Čekala na účet, když jí zapípal telefon. Vytáhla si ho. Přišla jí textová zpráva od Clintona. „Rick,“ stálo v ní. „Victoria Road č. 473, byt č. 2, Clifton.“

	To bude zajímavý rozhovor. Pomyslela si, že Riedwaan by o něj nejspíš nerad přišel. Zavolala mu. „Ukazuje se, že Clinton dostával za svou společnost zaplaceno. Mám adresu jeho zákazníka,“ řekla Clare. „Mohli bychom k němu zaskočit na pozdní večeři, co říkáš?“

	„Zrovna jsem myslel na to, jaký mám hlad,“ pravil Riedwaan. „Vyzvedneš mě? Přesvědčil jsem Phiriho, že potřebuju speciální operační místnost, a on mi dal ten starý karavan vzadu. Ten hajzl je fakt štědrý. Díkybohu, že není léto, jinak bychom tu všichni zhebli horkem. Mrznout je mnohem příjemnější.“

	„Uvidíme se za půl hodiny,“ řekla Clare. Nedokázala se ubránit přílivu naděje, že by konečně mohli mít nějakou stopu. Pan Da Cunha je nepochybně zámožný a mobilní. Nebyl by první vrah, který navštíví tělo oběti. Samozřejmě, pokud to byl on, napomenula se Clare, pokud to byl on.

	
dvacet tři

	Clare našla Riedwaana, jak nadává do mobilu. Když vešla, zrovna s ním třískl o stůl. „Nemůžu dostat pevnou linku a nemůžu dostat počítač. Věřila bys tomu? Správkyně mi tvrdí, že ho ukradnou. Řekl jsem jí, že jsme policajti, a ona na to, že naši stanici nikdo nehlídá, takže si naše počítače ‚chodí po světě‘. Pokud chci do svého karavanu počítač, musím získat povolení od vlády provincie. Jak mám do prdele chytit sériového vraha, když mi nikdo nepomůže?“

	„Třeba bude mít víc štěstí Joe,“ prohodila Clare. „On to s těma dámama přes formuláře umí. Zkusíš to, Joe?“

	Joe s úsměvem přikývl. „Ty jdi s Clare, Riedwaane, a vyslechni klienta toho kluka. Vybavení nech na mně. Chtěl bys ještě něco?“

	„Zkus kávovar,“ řekl Riedwaan. „Ale to spíš uvidím lítat prasata.“

	„Tak to můžeš klidně odletět, kámo.“ Joe zvedl do vzduchu přístroj na espresso. „Jeden už totiž mám.“

	Riedwaan se zasmál. „Z kterého náklaďáku vypadl?“

	Otočil se ke Clare. „Půjdeme?“ Přikývla. Podržel jí prověšené dveře karavanu. „Tak zatím, Joe. Starej se, ať ti tu neumrznou koule, a mezitím můžeš odrážet falešná přiznání různých bláznů.“

	„Mám tady radiátor, Faizale. Ale dík, že o mě máš takovou péči,“ řekl Joe.

	„Fakt nevím, jak to děláš.“ Riedwaan za sebou práskl dveřmi.

	„Už vám volali nějací blázni?“ zeptala se Clare, když odemykala auto. Riedwaan si sedl na místo vedle řidiče.

	„Dokonce dvakrát. Ale myslím, že je to ten samý chlap,“ pravil Riedwaan.

	„Co říkal?“ zajímala se Clare.

	„Že je ošukal a pak zastřelil.“

	„Nádhera,“ poznamenala Clare. „Už jste ho vystopovali?“

	„Jo,“ odvětil Riedwaan. „Je to někdo z Pollsmoorské věznice. Buď někdo z dozorců, nebo vězeň, co má zrovna úklid a používá telefon.“

	Mezitím dojeli do Clifitonu. Po obou stranách úzké klikaté silnice se tyčily luxusní bytové domy. „Je to číslo 473,“ řekla Clare.

	„Tamhle to je. Zaparkuj tady, to bude stačit.“ Riedwaan vystoupil a přešel přes cestu.

	„A číslo bytu?“ zeptal se.

	„Dvě bé,“ odpověděla mu Clare.

	„Svítí se tam, takže je někdo doma,“ pravil Riedwaan a stiskl zvonek. „Půjdeme se podívat, kdo to je?“

	„Ano?“ ozval se nehmotný ženský hlas.

	„Tady inspektor Faizal. Doufal jsem, že bych mohl jít nahoru a popovídat si s panem Da Cunhou. Je doma?“

	Bylo slyšet tlumený rozhovor a pak se s cvaknutím otevřely dveře. Riedwaan s Clare vešli do vstupní chodby, kde na vratkém stolku trůnila obrovská váza s liliemi a pomerančovníkovými květy. Vydali se po schodech do druhého patra. Nacházely se tam jen dva byty a dveře čísla 2B byly pootevřené. Riedwaan do nich strčil a vstoupil dovnitř. Nadbytek kolem byl zdrcující.

	„Dobrý večer.“ Připlula k nim žena se slabým náznakem knírku. „Pojďte dál a posaďte se. Manžel bude každou chvíli doma. Mohu vám něco nabídnout?“

	„Ne, díky,“ pravil Riedwaan. „Neobtěžujte se. Jenom počkáme, až přijde. Doufám, že vás nevyrušujeme?“

	„Vůbec ne,“ řekla paní Da Cunhová. „Vždycky jíme pozdě. Je to takový středozemský zvyk, kterého se člověk těžko zbavuje. Tohle je moje dcera, Ana-Rosa.“ Představila jim hezkou kyprou dívku v pubertě, jež vešla se dvěma šálky kávy a při vyslovení svého jména zrudla. Clare byla za ten horký nápoj vděčná.

	„Můj manžel je obvykle do devíti doma,“ pravila paní Da Cunhová. Pohlédla na hodinky. „Už by tu měl každou minutu být. Povězte mi, proč ho chcete vidět?“

	„Chceme mu jenom položit pár otázek. Pracuje většinou takhle dlouho?“ zeptal se Riedwaan.

	„Skutečně bývá v práci až pozdě do večera. Vlastní rybářské lodi a ty se vracejí v různou dobu. Některé večery taky chodí do Portugalského klubu, že je to tak, Ano-Roso?“ Dívka přikývla, načež se znovu zarděla a prsty si žmoulala sukni. U dveří se cosi ozvalo. „To bude určitě on. Přivedu ho sem. Pojď, Ano.“ Vyplula z pokoje s dcerou v těsném závěsu.

	Pan Da Cunha vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře. „Mohu vám nějak pomoci?“ zeptal se, podal ruku Riedwaanovi a Clare pozdravil kývnutím hlavy.

	„Dobrý večer, pane Da Cunho.“

	„Nebo vás mám oslovovat Ricku?“ zeptal se Riedwaan.

	Da Cunha se prudce posadil. „Proč mi tak říkáte?“

	„Známe jednoho vašeho přítele,“ odpověděl mu Riedwaan. „Moc hezkého chlapce jménem Clinton. Řekl nám, že jste byl ve středu večer s ním.“

	„Nevím, o čem mluvíte,“ prohlásil Da Cunha. „Ve středu večer jsem byl doma,“

	„Jsem si jistá, že ano,“ pravila Clare. „Ale vaše žena nám vyprávěla, že obvykle jíte pozdě. Tak kde jste byl před večeří?“

	„V práci. Potom jsem zašel do klubu a dal si pár drinků. Pak jsem jel domů.“

	„To je zvláštní. Barman u Lulu mi řekl, že jste si u něj v 19.45 objednával dvojité whisky. Dvě. Jednu pro sebe a jednu pro svého malého přítele.“

	„No dobře, tak jsem tam byl. No a? Škodí to někomu? Není snad nezletilý, nebo ano?“

	„Tím si nejsem jistý,“ pravil Riedwaan a v jeho hlase bylo slyšet pohrdání. Naklonil se těsně k Da Cunhovi. „Ale možná budete tak laskav a povíte mi, co přesně jste dělal ve středu. A taky minulý víkend. A nic nevynechejte. Všechno si to ověříme.“

	„Vy jste z berňáku?“

	„Ne,“ řekl Riedwaan. „Jsem policista a zabývám se závažnými a násilnými trestnými činy. Teď vyšetřujeme vraždu.“

	Da Cunhovi se rozšířily oči. „Kdo zemřel?“ zeptal se.

	„Jedna mladá dívka. Zhruba stejně stará jako vaše dcera,“ odpověděla mu Clare. „Clinton našel její tělo těsně poté, co obsloužil to vaše.“

	„Připadalo nám zvláštní, že jste tak trval na tom, abyste šli ke Graaffovu bazénu. Možná byste nám to mohl vysvětlit.“

	„Jsem rád venku,“ pravil Da Cunha. „Není to správné, já vím, ale s tím klukem se mi to líbí. A venku se člověk cítí svobodný. Vyrostl jsem u moře. Nic víc na tom není.“ Zvedl očí a podíval se na ně. „Můžete si to ověřit. Byl jsem celý den v práci. V půl šesté jsem odjel na karty do Portugalského klubu v Greenpointu. Cestou domů jsem se zastavil u Lulu a v devět jsem povečeřel tady.“

	„A o víkendu?“

	„Byli jsme s rodinou v našem domě v Betty s Bay. Přijelo tam pár přátel mojí ženy. Můžete si to u nich ověřit.“

	„To uděláme,“ řekl Riedwaan. Hrozivě se tyčil nad sedícím mužem. „To rozhodně uděláme.“ Podal Da Cunhovi blok. „Zapište nám sem jejich jména a telefonní čísla, jestli vás to neobtěžuje.“

	Da Cunha si od něj vzal blok a napsal na něj pár čísel. Chvíli mu to trvalo, protože se klepal a dělalo mu potíže vydolovat ta čísla z mobilu. Riedwaan si papír prohlédl.

	„Díky.“

	„Nevšiml jste si něčeho neobvyklého, když jste šli ke Graaffovu bazénu?“ zeptala se Clare Da Cunhy klamně mírným hlasem.

	„Ne, ničeho,“ odpověděl jí Da Cunha a s úlevou odvrátil pohled od Riedwaana. „Ale zaregistroval jsem, že zřejmě dokončili práci na tom tunelu.“

	„Na jakém tunelu?“ otázal se Riedwaan, náhle zcela ve střehu.

	„Na tom starém. Graaffovi ho používali, aby se dostali z domu na pláž. To oni nechali postavit tu zeď, protože se rádi koupali nazí. Poté, co darovali bazén městu, se ten tunel přestal používat. Ale slyšel jsem, že ho opravili.“

	„Tak vám děkujeme,“ řekla Clare. „Určitě se ještě uvidíme.“

	Da Cunha je šel vyprovodit. Jen co za nimi zavřel dveře, Clare s Riedwaanem zaslechli, jak jeho žena spustila ječivou tirádu. Cestou ze schodů slyšeli tiché prosby jejich dcery.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Riedwaan.

	„Prověř ho,“ pravila Clare. „Nelíbí se mi, co dělá, ale nemyslím, že to byl on.“

	Dveře auta se s prásknutím zavřely. „To s tím tunelem je zajímavé,“ poznamenal Riedwaan. „Netušil jsem, že je otevřený.“

	„Vchod je zakrytý balvanem. Kdybys nevěděl, že tam je, tak bys ho neviděl. Vede pod Main Road. Pokud vím, tak nikam jinam,“ řekla Clare. „Zkontroluješ, jestli tam nejsou nějaké záznamy z městských kamer? Podle mě by taky stálo za to podívat se dovnitř.“

	Riedwaan si otevřel telefon. „Požádám Joea, by ho nechal uzavřít. Zítra ho potom můžeme prohledat, až bude světlo.“ Vychrlil na Joea sled instrukcí.

	„Pojďme si koupit něco k jídlu, než se vrátíme,“ navrhla Clare.

	„Tak jo.“ Zastavili a objednali si thajské kari s sebou. Clare zamířila zpět na stanici, aby tam vyhodila Riedwaana.

	„Půjdeš dovnitř?“

	„Ano,“ pravila Clare. „Chci na tom hned začít dělat. Dneska večer nejspíš neusnu.“

	Když vcházeli do karavanu, potkali Joea Zuluho. „Uvidíme se později,“– řekl. „Jedu nechat zavřít ten tunel. Jak jste se o něm vůbec dozvěděli?“ zeptal se jich.

	„Šťastná náhoda,“ odvětí Clare. „Vyslýchali jsme toho chlapa, co byl s Clintonem u Graaffova bazénu, a on se zmínil, že ho opravili.“

	Clare otevřela polystyrénové krabičky. Jídlo bylo lahodné. Vůbec si neuvědomila, jaký má hlad.

	
dvacet čtyři

	Clare se protáhla. Bylo už velice pozdě a pulzování a řev dopravy na hlavní silnici se ztlumily v hukot neodlišitelný od vzdáleného hřmění moře narážejícího na bulvár. Strávili s Riedwaanem celý večer ve speciálním operačním karavanu, dávali dohromady informace, které měli, a snažili se porozumět těm dívkám a porozumět i jejich vrahovi. Riedwaan odjel už dřív a Clare tam nechal, aby přepsala svůj rozhovor s Clintonem.

	Vážně by měla jet domů a odeslat svoje interview s Natalii Mwangovou. Termín pro dokončení dokumentu ji už začínal tlačit. Pokračovala ve zjišťování dalších skutečností k tomu, co se dozvěděla od Natalie. Potřebovala to však potvrdit od nějakého úředníka z hranic. Ideální by byl jeden z těch taxikářů, kteří jezdí dlouhé trasy. Clare uvažovala, že by si došla pro kávu, ale už se rozseděla. Nepohnula se.

	Giscard kráčel k policejní stanici, schovaný v nočních stínech vrhaných budovami. Už dávno se naučil být neviditelný. Právě to mu v Kapském Městě umožnilo přežít. Nicméně dnes byl jeho krok váhavý – což bylo něco, co se uprchlík naučil skrývat nejdřív ze všeho, pokud nechtěl, aby si ho všimla policie. U dveří se nejistě zastavil, nakoukl dovnitř drátěným sklem. Byla tam jenom ta paní, ta, o níž slyšel, že se snaží něco zjistit o prodávání žen. Vypadala tak křehce. Díval se, jak si sundala sluchátka a nechala si je sklouznout na ramena.

	Otevřel dveře, ale ona ho neslyšela.

	„Dobrý večer, madam.“ Ten hlas s přízvukem ji vylekal.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ Uhodla, že se nejspíš jedná o nelegálního přistěhovalce.

	„Madam, něco jsem viděl. Musíte tam hned jít, madam, prosim.“

	„Jak se jmenujete?“ zeptala se Clare.

	„Můžete mi říkat Giscard. To stačí.“

	„Povězte mi, co jste viděl,“ řekla Clare. Natáhla se pro zápisník, zmáčkla propisovací tužku.

	Giscard sáhl do kapsy a vytáhl cár ohmataného novinového papíru. To telefonní číslo bylo napsané s pečlivou neohrabaností člověka, který se naučil číst a psát sám. Clare si od něj papírek vzala, přepsala si číslo a pak ho podala zpátky Giscardovi.

	„Tak, Giscarde, co jste tedy viděl? Vezměte to od začátku.“

	„Zavolal jsem na to číslo.“ Mluvil překotně, aby ho neumlčel strach. „Odpověděl mi nějaký muž. Řeknu mu svoje jméno. Ten někdo mi dá to číslo a říká, že potřebuje ochranku. Ptá se: jsi silný? Říkám ano.“

	Clare zaznamenala napjaté svaly na jeho ramenech, široké ruce, laskavé oči. Oči otce, pomyslela si. Je to dobrý člověk. Jeho slova teď volně plynula.

	„Madam, řeknu ano a on říká, že za ním musím zajít. A tak jdu.“ Clare věděla, kolik ho to muselo stát sil, aby sem přišel: bez dokladů, se zoufalou snahou vyhnout se jakémukoli kontaktu s úřady, jež by ho poslaly zpátky do toho násilí a vřavy, odkud uprchl.

	„Jdu tam, madam. Je to byt se spoustou zámků. Na oknech mříže. Je na Main Road. Nějaký muž mě pustí dál. Říká, že musím počkat, že muž, se kterým jsem mluvil, hned přijde. Tak čekám. On jde zatím někoho zavolat. Vrátí se s dalším mužem. Ptají se mě: Umím dobře hlídat? Umím mlčet? Mám papíry? Říkám ano. Říkám ano. Říkám ještě ne. Oni říkají, že musím pracovat v noci až do devíti ráno. Ptám se jich, co je to za práci, a oni se smějou. Říkají, že moje práce je zapomenout, co každou noc uvidím. Zapomenout, koho uvidím. Říkají, že znají muže z mojí země. Jak vyděláváme peníze na našich ženách. Neříkám nic. Povídáme si o penězích. Ale venku je nějaký hluk. Ti muži jdou ven. Slyším je, jak mluví, jak křičí. Myslím, že mluví do telefonu. Jdou ven předními dveřmi – slyším, jak se otáčí zámek – zdá se mi, že někdo přichází. Čekám. Je velké ticho. Čekám tam a potom slyším nějaký moc slabý zvuk. Poslouchám. Zní to, jako když brečí dítě, jako když brečí děvčátko. Ti muži jsou pryč, tak vstanu. Nemůžu odejít od toho breku. Myslím na svoje vlastní děti v Kongu. Projdu závěsem, odkud přišel ten druhý muž. Vidím další dveře. Jedny jsou trošku pootevřené a odtamtud je slyšet to brečení. Jdu dovnitř. Madam.“ Giscardův hlas je tichý, naléhavý. „Madam, je tam dítě. Bojím se o ni. Moc ji to bolí. Musíte tam hned zajít. Je to moc malé děvče, co tam pláče. Vypadá moc, moc špatně. Vidím, že Jí krvácí ruka. Její obličej – někdo ji do něj mockrát uhodil.“

	„Kde je?“ otázala se Clare a natáhla se pro zápisník. „Můžete mě tam vzít?“

	„Ne, madam. Nemůžu! Ale vy tam jděte, prosím. Vezměte s sebou ty další muže.“ Popostrčil k ní útržek papíru s adresou, která jí byla povědomá. Bytový dům v neblaze proslulém úseku Main Road v Sea Pointu. „Prosím, madam, nic víc vám už nemůžu říct. Můžete tam teď zajít? Můžete to dítě dneska večer odvést?“ Venku zastavilo nějaké auto. Clare šla k oknu, aby se podívala, kdo to je. Otočila se, na rtech se jí chvěla otázka. Dveře karavanu byly otevřené a Giscard pryč.

	Vešel Joe Zulu. „Kdo byl ten chlap, co odcházel?“ zeptal se a položil před ni kelímek s kávou. Clare mu neodpověděla. Vytáčela právě na mobilu něčí číslo.

	„Zvedni to,“ zapřísahala ho. Stalo se. „Riedwaane, tady Clare. Mám tu nahlášený únos. Můžeš přijet?“ Zavřela oči a silou vůle ho vzývala, aby jí vyhověl. Představila si ho v posteli a svoji ruku, jak se pohybuje po jeho hladké hnědé hrudi.

	„Clare,“ ozval se podrážděným hlasem. „Ptal jsem se tě, kde?“

	„V tom bloku na Main Road. Myslím, že tam musíme ještě teď v noci zajet.“ Riedwaanovo váhání na druhém konci telefonu bylo doslova hmatatelné. Clare měla dojem, že slyší něčí hlas, jak se ho ptá, kdo a co a proč tak pozdě?

	„No dobře,“ řekl. „Vyzvednu vás s Joem na stanici.“ A zavěsil.

	„Co se děje, Clare?“

	„Riedwaan nás vyzvedne a pojedeme vyšetřit jedno napadení. Vypadá to na únos. Jistý člověk ho přišel nahlásit, když jsi byl vedle.“

	Joe si založil paže. „Co myslíš, nemůže to být past?“ zeptal se.

	„Za jakým účelem?“ opáčila Clate. „Proč by ilegální přistěhovalec riskoval cestu na policejní stanici?“

	„Kdoví? Třeba, aby způsobil potíže někomu jinému. Protože mu za to zaplatili,“ navrhl Joe. „Zajímalo by mě, jak se dostal přes ochranku u brány.“

	„Ježíši, Joe, kolem těch strážných bys mohl po desáté hodině projet s tankem a nevzbudili by se.“

	Clare přijela se svým autem z parkoviště vzadu a čekala, až začne fungovat topení, když dorazil Riedwaan. Přišel k jejímu okénku a natáhl ruku. Podala mu ten kousek papíru s načmáranou adresou.

	„Doufám, že víš, co děláš, Clare,“ pravil. „Kdo ti to dal?“

	„Říkal si Giscard. Řekla bych, že je z Konga.“

	Ze stanice vyšel Joe Zulu. „Ahoj, Riedwaane. Pojedeme?“ Nasedli do Riedwaanova vozu a Clare se zařadila za ně. Půl hodiny po půlnoci už v ulicích postávaly jen ty nejzoufalejší ženy v botách na vysokém podpatku, hubená stehna promodralá zimou.

	Riedwaan s Joem zaparkovali docela blízko domu, do nějž měli namířeno, a počkali na Clare. Všichni tři pak opatrně našlapovali přes těla dětí spících na ulici, až se dostali ke vchodu. Jakási mladá Somálka s pestrobarevným šátkem ovázaným těsně kolem obličeje ustoupila stranou, a když kolem ní prošli, oči se jí zaleskly úlevou.

	Riedwaan bral schody po dvou a Clare s ním držela krok. Joe, jenž dosud kouřil dvacet cigaret denně, supěl za nimi. Ve třetím patře Riedwaan zkontroloval číslo, které mu dala Clare, a rozhlížel se po bytě č. 4. Dveře nebyly nijak označené, tak počítal kolem dokola. Ty, na něž zaklepal, se otevřely, jako je by tu čekali. U dveří se objevil potetovaný muž v těsném tričku.

	„Můžu vám nějak pomoct, pánové?“ Vrhl poťouchlý pohled na Clare. „A dámo?“

	„Pustíte nás dál, Kenny?“ řekl Riedwaan a poměřil své mohutné tělo s mužem ve dveřích. Kenny se odsunul jen tolik, aby mohli projít. Clare se otřela o jeho holou paži. Až se z toho roztřásla.

	„Dostali jsme hlášení, že je tu drženo nějaké dítě, Kenny. Velmi nešťastné dítě. To znamená, že to tady můžeme prohledat, ale to asi víte, že, Kenny?“

	Muž vypadal zmateně. „No jasně, člověče. Vím to. Ale mám dojem, že to bude zbytečná námaha.“ Kenny se loudal chodbou a otevíral dveře. Ve všech místnostech byly ženy. „Moje sestra,“ prohlásil Kenny, „takže se koukejte pěkně před sebe. A moje sestřenice z Malmesbury.“

	„A co tamty dveře?“ otázal se Riedwaan.

	„Tam nic není. Podívejte se sám.“

	Riedwaan je otevřel. Kenny měl pravdu. S výjimkou postele byl pokoj prázdný. Kenny zašel dovnitř a zavřel okno, takže už do místnosti nemohl studený vítr vzdouvající potrhanou záclonu.

	„Tak to je všecko, lidi,“ prohlásil Kenny a vedl Riedwaana s Joem chodbou. „Přišli jste, ověřili jste si to, nebylo tu nač koukat. Svoji práci jste udělali. A teď vypadněte.“

	Clare vklouzla zpátky do prázdného pokoje. Rozšířilo se jí chřípí: ucítila cosi ve vzduchu. Odtáhla lacinou květovanou přikrývku. Pod ní byla holá matrace potřísněná usychající krví. Sáhla rukou dolů a zašátrala v prostoru mezi zdí a matrací. Byla tam vmáčknutá náušnice. Vložila si ji do kapsy a přešla k oknu. Od střechy pod ním ho dělily tak tři metry. Někdo odtud mohl skočit. Někdo velmi zoufalý. Kousek jakési látky se zachytil na ostnatém drátu, který se zmítal v sílícím větru a ukazoval k úzké klikaté uličce vedoucí vzhůru za budovy. Zhruba v půlce kopce ta špinavá cesta zatáčela na schodiště. Clare neviděla žádný pohyb.

	„Clare,“ volal na ni Riedwaan.

	Neochotně se otočila a zavřela za sebou. Riedwaan ji popadl za loket a postrkoval ji k hlavním dveřím. „Tvůj ptáček ufrnknul a my tu bez toho zasraného soudního příkazu nemůžeme už nic dělat,“ pošeptal jí. „Chceš snad, abych se kvůli tvým křížovým výpravám dostal do ještě většího průseru?“

	„Víš stejně dobře jako já, že tam někdo byl,“ odpověděla mu Clare, rozzuřená nesmyslnými ceremoniemi zákonů, soudních příkazů a nutnosti chovat se slušně k vyvrhelům, jako je Kenny. „Ta matrace je celá od krve.“

	„A já s tím bez povolení k domovní prohlídce nemůžu vůbec nic dělat, ani s těmi takzvanými sestřenicemi z Malmesbury. A bez tvého záhadného Giscarda nám to povolení nikdo nedá. Teď pojďme, než Kenny dospěje k závěru, že porušujeme jeho nezasloužená občanská práva.“

	„Kam asi šla?“ uvažovala Clare nahlas, když scházeli ze schodů.

	„Může být kdekoli,“ prohodil Joe. „Pokud je ještě naživu, bude strašlivě vyděšená. Ta za náma nepřijde.“

	Riedwaan v bezmocném vzteku třískl dveřmi.

	„Je mi to líto, Riedwaane,“ pravila Clare.

	„Za to nikdo nemůže. Ti chlapi nejspíš všecko ve vteřině uklidili, jen co si uvědomili, že tvůj přítel vzal roha. Ale bez něj nebude žádný případ. Žádný svědek, žádný soudní příkaz, žádné důkazy.“

	„Žádné děvče,“ dodala Clare.

	„To taky,“ řekl Riedwaan. „Žádná zatracená holka. Zatím. Vyhlásím pohotovost, aby se po ní všichni rozhlíželi. Pokud strávila nějaký čas s těma chlapama, bude potřebovat pomoc.“

	„Ráda bych věděla, jestli vypadala jako ty druhé dvě,“ prohodila Clare. Dál to už rozvádět nemusela.

	„Ona se objeví. Myslím živá,“ pravil Joe. „Neřekl bych, že ty druhé dvě zabili tihle gangsteři. Nepřipadaly mi jako oběti iniciace: z těch toho obvykle moc nezůstane, když je najdeme. A pasáci neradi ničí svůj majetek. Bití ano, mučení pro zábavu taky, ale zabití holky obvykle znamená, že se věci trochu vymkly z ruky. Když byly zavražděny Charnay a Amore, všechno bylo pod kontrolou.“

	„Doufám, že máš pravdu, Joe,“ řekl Riedwaan. „I když to není zrovna skvělý výběr, nemyslíš?“ Nastartoval. „Vrátíš se s námi na stanici, Clare?“

	Pohlédla na hodinky. Bylo po jedné. „Ne. Teď už ne. Je hrozně pozdě. Nejspíš prostě pojedu domů.“

	„Tak jo, uvidíme se,“ prohodil Joe.

	Riedwaan se ji nesnažil přemlouvat. Clare nasedla do auta a automaticky stiskla tlačítko centrálního zamykání. Možná, že ten, kdo s Riedwaanem předtím byl, na něho čeká. A možná se jenom díval na nějaký noční film v televizi. Sledovala, jak oba muži odjíždějí.

	
dvacet pět

	Clare seděla v autě a myslela na ten cár látky třepetající se na ostnatém drátu. Ta dívka se musela vydat tudy, do kopce. Jako zraněné zvíře utekla pryč od lidí. Na okno u spolucestujícího se přitiskla čísi ruka a Clare poskočilo srdce v hrudi.

	„Madam, tady já, Giscard.“ Clare se podívala znovu.

	„Hrozně jste mě polekal.“ Stáhla okénko. „Nenašli jsme ji. Netuším, kde je.“

	„Utekla,“ pravil Giscard tiše. „Viděl jsem ji.“

	„Kde je?“

	„Já byl u vás a pak se vrátím sem. Dívám se, jestli přijdete s policií. A vtom ji vidím, jak leze z okna.“

	„Kam šla?“ chtěla vědět Clare.

	„Sledoval jsem ji, ale když mě uviděla, tak utekla.“

	„Ano, ale kam šla?“ Clařin hlas připomínal tiché, naléhavé syčení.

	„Sledoval jsem ji do Glengariff Road. Asi v půlce je staveniště. Možná se tam podíváte?“

	„Děkuji vám, Giscarde.“ Clare se prudce otočila o sto osmdesát stupňů, kličkovala vzhůru mezi spícími vilami, uvelebenými za zdmi a elektrickými ploty. Jak je míjela, zabezpečovací systémy mrkaly svýma červenýma kyklopskýma očima. Pracovník ochranky se zavrtěl na židli a unaveně zvedl ruku na pozdrav. Odbočila doleva na prázdnou High Level Road. Domy tady byly menší, zabezpečení improvizovanější. Na Glengariff Road zastavila na červenou. Příkrou ulici halily stromy, jejich větve se skláněly nízko nad chodníkem. Naskočila zelená a Clare zahnula dolů z kopce. To staveniště bylo nalevo. Clare zaparkovala a zašátrala v přihrádce po baterce. K její úlevě tam byla. Vystoupila a opatrně našlapovala mezi sutí. Starý dům byl zničený, žebroví střechy se strašidelně rýsovalo proti obloze. Clare zkontrolovala obnažený sklep. Byl prázdný. Už se chystala vrátit zpátky do auta, když si povšimla zpola zakrytého stavebního výtahu. Došla k němu a tiše zavolala.

	„Haló! Jsi tam?“ Odpovědí jí bylo pouze ticho. Clare přejela baterkou kolem polámaných prken a hromádek cementu. Kužel světla zachytil pár očí, jež ve tmě zářily jako zraky vyděšené kočky.

	„Neublížím ti,“ pravila Clare. Dívka se stáhla zpátky do stínu. Clare prolezla dírou a dřepla si k ní.

	„Pojď se mnou,“ řekla jí. Dívka zavrtěla hlavou, ale když ji Clare objala rukou kolem ramen a pomohla jí do auta, nezmohla se na odpor. Na sedadle se celá sesunula, zcuchané dlouhé vlasy jí padaly na ramena. Clare se natáhla a zapnula jí bezpečnostní pás. Dívka sebou trhla.

	„Odvezu tě do nemocnice,“ oznámila jí Clare, když se usadila zpátky na své místo. Přikryla ji svým pláštěm. Dívčiny nohy byly potřísněné krví, levé oko oteklé tak, že ho měla zavřené, ruka se proměnila ve zkrvavenou hmotu.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se jí Clare, spíš proto, aby dívku udržela při vědomí, než kvůli čemukoli jinému. Rozechvělé ruce jí na volantu klouzaly.

	„Whitney,“ odpověděla jí dívka šeptem.

	„Kdo ti to udělal?“

	„Nikdo. Nic se nestalo.“ Zdravou rukou se snažila nahmatat kliku dveří, levou si opatrně tiskla k pohmožděnému tělu. „Byla to nehoda.“

	„Neublížím ti,“ ujistila ji Clare znovu. „Odvezu tě k doktorovi.“ Whitney klesla zpátky na sedadlo.

	Clare zajela k soukromé městské nemocnici, ke vjezdu pro naléhavé případy. Napůl odnesla Whitney z auta na příjem. Dívka neodpověděla na žádnou z otázek, jež jí kladli, Clare proto poskytla náležité podrobnosti sama a podepsala nekonečné množství formulářů, než mohl Whitney prohlédnout lékař. Dívku pak odvezli pryč a Clare zůstala opuštěná v chladné místnosti. Noční sestra jí přinesla šálek čaje a řekla jí, že za ní brzy přijde lékařka, aby ji informovala o stavu její dcery. Clare sestru neopravila, že je mezi nimi jiný vztah. Vděčně popíjela vlažný čaj; její vyčerpání se pomalu začínalo hlásit ke slovu.

	Už skoro spala, když za ní přišla doktorka.

	„Sešili jsme ji a podali jsme jí sedativa. Jmenuji se Erika Septemberová,“ pravila a potřásla Clare rukou. Na takovouhle práci vypadala příliš mladě. „Stala se obětí velice vážného napadení. Rozsah jejích zranění ukazuje na sexuální útok spáchaný několika různými lidmi. Hromadné znásilnění. Jsou tu však známky hojení, takže to podle mého odhadu probíhalo po několik dní.“ Lékařka se odmlčela a čekala, že jí to Clare nějak vysvětlí. Když se žádné vysvětlení nedostavilo, pokračovala dál. „Whitney bude potřebovat akutní posttraumatickou terapii. Už jsem něco domluvila na zítřejší ráno. Také se to musí nahlásit policii.“

	„Tohle rozhodnutí nechám na Whitney,“ prohlásila Clare. Erika Septemberová se otočila, aby se vrátila zpět k Whitney. „Teď ji můžete vidět,“ prohodila přes rameno. „Doufám, že vznese obvinění. Vídám příliš mnoho takových, jako je ona.“

	„A co léčba proti HIV?“ zajímala se Clare, když následovala tu mladou ženu matně osvětlenou chodbou.

	„Zrovna dostala první dávku. Bude to potřeba pečlivě sledovat. Musí si přijít pro další.“ Lékařka zůstala stát, ruku položenou na těžkých dveřích. Zadívala se Clare přímo do očí. „Byla vystavena útoku delší dobu. Pokud se jednalo o víc než dvaasedmdesát hodin a nakazila se, medikace nezabere.“ Otevřela dveře ošetřovny a ustoupila stranou, aby Clare mohla vejít dovnitř. Whitney ležela na vysokém lůžku, pevně stočená do klubíčka pod pokrývkami. Omyli ji houbou a oblékli do bílé nemocniční košile.

	„Whitney,“ oslovila ji Clare a sklonila se až k ní. „Tady Clare. Přivezla jsem tě sem.“ Nedočkala se žádné odpovědi. Dotkla se dívčiny paže, ale Whitney sebou trhla, jako by Clařiny chladné prsty byly značkovací železo. Clare ruku neodtáhla. Nechala dívčiny svaly, aby se stáhly hrůzou z jakéhokoli dotyku, a pak cítila, jak se zase pomalu uvolňují, když nenásledovalo žádné zranění.

	„Whitney,“ pošeptala jí do ucha, „jak se cítíš?“ Dívka se schoulila ještě víc do sebe. „Kdo ti to udělal?“

	„Nikdo.“ Hlas měla nakřáplý, polámaný stejně jako tělo. „Byla to jenom nehoda. Nikdo.“ Clare přejela prsty po dívčině křehké lopatce pod noční košilí. Naškrobenou bavlněnou látkou prosáklo cosi žlutého.

	„Co je to?“ zeptala se Clare doktorky Septemberové, jež stála na opačné straně postele.

	„Mast na popáleniny.“ Erika Septemberová vyrostla na farmě. Byla si jistá, že Whitney někdo ublížil cejchovacím železem, jakým její otec každoročně značkoval novou várku jalovic. „Na rukách a stehnech má taky popáleniny od cigaret.“

	Clare se stáhl žaludek. „Whitney,“ zkusila to ještě jednou. „Můžeme ráno přivolat policii?“ Dívka zavrtěla hlavou. „Kde je tvoje rodina? Můžu zatelefonovat tvé matce?“ Odpovědí jí opět bylo pouze zavrtění hlavou.

	Doktorka Septemberová vzala Clare pod paží a vedla ji ke dveřím. „To nezabere. Vídám čím dál tím víc těchhle ‚nehodְ‘. Ta nic neohlásí. Podle mě se určitě bojí, že ten, kdo jí to způsobil, to udělá i její matce, její sestřičce. Nebo znovu jí samotné. To jí taky nejspíš řekli.“ Lékařka ztišila hlas. „Odebrali jsme všechny vzorky na rozbor. Takže pokud nějakým zázrakem přece jen vznese obvinění, budeme mít důkazy.“

	„Ráno se přijdu podívat, jak jí je,“ pravila Clare. „Děkuji vám, paní doktorko.“

	„Tělo se uzdraví, je mladá. Tím ostatním si tak jistá nejsem,“ řekla doktorka Septemberová a ohlédla se po Whitney.

	Clare zvedla dojemnou hromádku oblečení, lacinou sukni, potrhané tričko s bezstarostnou bílou fajfkou. Pověsila dlouhý kabát, který měla Whitney na sobě, když ji Clare našla O podlahu cinkla malá lesklá náušnice ve tvaru křížku. Clare ji zdvihla ze země a sáhla do kapsy svých džínů. Náušnice tvořily dokonalý pár. Sevřela je v dlani a opustila nemocnici. Jen co byla v autě, sáhla po telefonu. Riedwaan to zvedl. Nespal a v jeho hlase zaznívalo pronikavé ostří.

	„Našla jsem ji,“ řekla.

	„Kde?“ otázal se Riedwaan.

	„Schovávala se ve stavebním výtahu na jednom staveništi na Glengariff Road. Odvezla jsem ji do City Park.“

	„Jak jsi věděla, že tam je?“ chtěl vědět Riedwaan.

	„Giscard ji viděl utíkat a vydal se za ní do kopce. Pověděl mi to.“

	„A tebe nenapadlo mi zavolat?“ zeptal se Riedwaan. Rozhostilo se mezi nimi napjaté ticho.

	„Myslela jsem, že možná bude lepší, když pro ni dojde žena,“ pravila Clare nakonec.

	„Řekla ti, co se stalo?“

	„Ani slovo,“ odvětila Clare, „ale našla jsem její náušnici. Hodí se k té, co jsem objevila v tom pokoji.“

	„Je nějaká šance, že by to nahlásila?“

	„Pochybuju. Ale ta doktorka je dobrá. Sebrala veškeré důkazy, jež byly k dispozici.“

	„Proč vůbec pouštějí z basy takové hajzly, jako je Kenny?“ Clare slyšela, jak v Riedwaanově hlase jiskří vztek.

	„Co o něm vlastně víme?“ zeptala se.

	„O Kennym McKenziem?“ ujišťoval se Riedwaan. „Před lety dělal pro Kelvina Landmana, když ještě žil ve Flats. Nedávno ho pustili z Pollsmoorské věznice, kde postupoval velmi rychle vzhůru ve vězeňském gangu 28. Jeho kurátor tvrdí, že podstoupil rozsáhlý řemeslný výcvik a teď už bude pouze přínosem pro naši společnost.“

	„Myslíš, že pracuje s Landmanem?“ otázala se Clare.

	„Těžko říct. Landman je v poslední době tak čistý, až to praští; člověk by přísahal, že bude kandidovat v příštích volbách.“ Riedwaan se na chvíli odmlčel. „Jsi už na cestě domů?“

	„Ano. Mám přijet?“

	Riedwaan věděl, jaké ji to stálo úsilí, aby se ho zeptala. „Řekl bych, že se teď potřebuju prospat, Clare.“ Slyšel její prudké nadechnutí a během té krátké chvilky, než zavěsila, se cítil šťastný, že ji ranil. „Ty jsi ale parchant,“ zamumlal si pro sebe. Zvedl sklenku s whisky. Zítra mu bude pěkně blbě. No a, copak je to něco nového?

	Clare zamrkala – ne že by snad měla v očích slzy – a ujížděla domů. Na to, aby se převlékla, byla příliš vyčerpaná, a tak jen skopla boty a zhroutila se do postele. Peřina jí skýtala útěchu, avšak spánek si dával na čas. Když konečně usnula, ta potlučená dívka ji pronásledovala i ve snech.

	
dvacet šest

	Ozvalo se zlomyslné zvonění telefonu. Clare ho zvedla. „Haló?“ Mrkla na budík; ještě nebylo šest.

	„Doktorko Hartová,“ řekl čísi úsečný hlas. „Tady nemocnice City Park.“

	„Ano,“ pravila Clare a posadila se, již zcela probuzená. „Co se děje?“

	„Ta slečna, kterou jste sem přivezla, chce odejít. Nemůžeme za to převzít zodpovědnost, jelikož to je proti přáním lékařky. Chová se neukázněné.“ Na chvilku zavládlo nesouhlasné ticho. „A pak je tady otázka účtu.“

	„Budu tam za deset minut. Přimějte ji, ať na mě počká.“ Bylo slyšet nezřetelnou výměnu názorů. Potom se ta žena opět vrátila k telefonu, hlas zploštělý tím, jak samou nelibostí tiskla rty k sobě.

	„Počká tu. Tohle ale vůbec není správný postup.“ Clare zavěsila. Osprchovala se, oblékla a do košíku nachystala čisté oblečení pro Whitney. Spěšně ujížděla ještě napůl spícím městem a bála se, aby jí Whitney znovu nezmizela.

	Dívka seděla shrbená na tvrdém plastovém sedátku co nejdál od přepážky příjmu. Když Clare otevřela dveře, vzhlédla. Clare jí podala šaty, jež pro ni přivezla.

	„Venku mrzne, Whitney,“ řekla jí. „Běž se obléknout a já tě odvezu domů.“ Dívka s obtížemi vstala a odbelhala se do koupelny. Clare zamířila k ženě, která měla službu. Ta si ji měřila zlým pohledem; světlo jí nemilosrdně ozařovalo povadlou kůži pod očima. Popostrčila k ní účet.

	„Tohle uhraďte, prosím.“

	Clare se podívala na cifru a vypsala šek. Ta žena ho popadla pařátem s rudými drápy a zhodnotila jej očima zkušeného skeptika. Scvakla fakturu a šek dohromady a přitáhla si k sobě knihu stvrzenek.

	„Coury jedny,“ zamumlala, když z koupelny vyšla Whitney ve vypůjčené teplákové soupravě. „Co čekají?“ Vytrhla příjmový doklad a podala ho Clare. Ta chytila Whitney za loket, jelikož z dívčina obličeje zmizela veškerá barva.

	„Pojď,“ vybídla ji. „Odvezu tě domů.“ Dívka ji následovala, vyčerpaná tímhle posledním projevem vůle, a zhroutila se do Clařina vozu.

	„Kde bydlíš?“ zeptala se Clare. Žádná odpověď. Clare pohlédla na dívku. Její tvář byla v ranním světle bledá. „Vezmu tě k sobě. Až si odpočineš, můžeme se rozhodnout, co uděláme.“

	Ujížděla ulicemi, jež se rychle zaplňovaly úředníky a školáky. U semaforů se zhmotnili kameloti a prodávali včerejší úmrtí lidem, kteří přijížděli do města za prací. Whitney upírala pohled do klína. Clare zaparkovala a pomohla jí ven. Vzala umělohmotnou tašku s jejími věcmi a doprovodila dívku dovnitř. Ulevilo se jí, že poblíž není nikdo, kdo by je mohl vidět.

	Whitney zůstala stát v hlavních dveřích a zakymácela se. Clare ji vzala za ruku, jen co za nimi zastrčila západku na správné místo.

	„Potřebuješ si lehnout.“ Zavedla Whitney do volného pokoje a odhrnula přikrývky. Dívka se opatrně posadila; pak se sesunula na postel. Clare ji přikryla až po krk a zastrčila jí peřinu kolem těla, jako to vždycky dělávala s Constance. Whitney zavřela oči. „Díky,“ zašeptala a konečně vklouzla do náruče spánku.

	Clare zatáhla závěsy přes oranžové ranní slunce, vyšla z místnosti a tiše za sebou zavřela. Opřela se čelem o stěnu chodby. Byla chladná a uklidňovala ji svou pevností. Clare se zhluboka nadechla a snažila se ovládnout panickou hrůzu z toho, že má někoho tak blízko sebe, že je na ní někdo tak závislý. Silou vůle se odlepila od zdi. Došla ke stolu, natáhla se po otočné kartotéce a vyhledala si číslo na krizovou linku pro oběti znásilnění, kde zařídila vše potřebné. Jsou tu přece jiní lidé, vyškolení k tomu, aby se uměli vypořádat s takovými záležitostmi. Až se Whitney probudí, řekne jí, kde bydlí její matka, a Clare ji bude moci vrátit domů. Třeba ji její rodina přiměje vznést obvinění.

	Clare si zapnula laptop a snažila se soustředit roztěkané myšlenky na svůj film. Obrázek pavouci sítě organizovaného zločinu, lidí pracujících na volné noze a zkorumpovaných úředníků, kteří usnadňují proudění osob z místa na místo, před ní vyvstával v čím dál ostřejších obrysech. Jednotlivé dílky té skládačky do sebe postupně zapadaly, bylo tu však několik věcí, jež se ještě potřebovala dozvědět: jak funguje lokální distribuce a co se děje s penězi. Mluvilo se o jejich praní na obvyklých místech, jako jsou salony krásy, restaurace, stavebnictví, nemovitosti, ale dokázat to nebylo nic jednoduchého. Clare si zběžně prohlížela poznámky, frustrovaná tím, co jí uniká.

	Výhrou by bylo interview s Whitney; docela dobře by mohlo představovat právě ten klíč, který Clare potřebuje. A kdyby Whitney odmítla, mohla by promluvit její rodina.

	V deset ji Clare zašla zkontrolovat. Dívka dopila džus, jejž měla vedle postele, ale znovu se vznášela v bezesném spánku navozeném silnými prášky na spaní, které jí předepsala doktorka Septemberová.

	Clare se vrátila k pečlivému mapování tras a odboček na cestách, jimiž prodané ženy putují do Kapského Města. Vytáhla si jeho turistickou mapu ve veselých barvách a snažila se uhodnout, kudy Whitney putovala do San Marina Mansions. To jméno jí bylo nějak povědomé. Se vzrůstajícím vzrušením sáhla po složce se svými interview. Jela prstem po rejstříku, který si začala vytvářet. Tady to je. San Marina Mansions. Místo, kam strčili Natalii Mwangovou, aby tam pracovala, bylo v téže budově, kde našli Whitney, jež očividně pocházela z některého chudšího předměstí Kapského Města. Clare se natáhla po telefonu. „Ahoj, Marcusi,“ pozdravila svého švagra. „Dneska asi nejdeš na katastr nemovitostí, viď?“

	„Jdu. Po čem slídíš tentokrát?“

	„Můžeš mi zjistit, komu patří jeden blok v Sea Pointu, v San Marina Mansions? Adresa je Main Road 148. Díky.“ Poslala mu po telefonu polibek. „Čau.“

	Tiché klapnutí ji přimělo, aby se otočila. Ve dveřích stála Whitney.

	Clare se na ni usmála. „Chceš něco k jídlu?“ Dívka přikývla. Clare ji zavedla do kuchyně, kde jí opekla bílý chléb, nakrájela sýr a připravila hrnek sladkého čaje. Whitney jedla, nutila se žvýkat a polykat, žvýkat a polykat, odhodlaná zůstat naživu. Clare seděla naproti ní a dlaněmi objímala vlastní hrnek s horkým čajem. Fritz s předením vyskočila Whitney do klína. Dívka kočku jemně hladila; její drobná ruka vypadala na tom šedém kožíšku jako ruka dítěte.

	„Kde, bydlíš, Whitney?“ Fritz přestala příst. Clařin hlas zněl v tiché kuchyni dost silně. „Musím tě odvézt zpátky. Tvá matka bude bez sebe strachy.“ Whitney přesunula pohled ke Clařinu obličeji, zůstávala však zticha. Clare se natáhla pro blok a tužku, jež ležely vedle telefonu. „Napiš mi to.“ Dívka zaváhala, načež uchopila pero, napsala cosi na papír a přistrčila ho zpátky ke Clare.

	„Regent Street dvacet tři, Retreat? Mám tě odvézt domů?“ zeptala se Clare. Whitney přikývla a s námahou spolkla poslední kousek toastu. Vstala a opatrně si došla pro kabát. V ruce měla malou tašku s oblečením – potrhaný živůtek, krátkou sukni. Hodila ji do Clařina odpadkového koše a zamířila ke dveřím. Na prahu několik vteřin váhala a pak vyšla ven. Clare ji následovala, zamkla dům, otevřela vůz. Whitney nevidomě zírala na auta, jež se míhala kolem jejího okna, zatímco Clare vjela na kruhový objezd vedoucí na dálnici, po níž se dostanou k části města, která se živelně rozrůstala mezi horskými úbočími a False Bay.

	O půl hodiny později z ní odbočila do bludiště zchátralých domků, jež se k sobě choulily po obou stranách ulic. Dělníky mířící domů a nakupující hospodyňky postupně nahradily hrozny mladíků na nárožích; ženy tu byly starší, pospíchaly drobnými kroky domů, v dlaních pevně svíraly pěstičky malých dětí.

	Závěsy byly zatažené, dveře zavřené, grafflti na každém volném kousku zdi hlásaly, kterému gangu patří ta či ona ulice. Když Clare opatrně vjela do Regent Street a rozhlížela se po číslu dvacet tři, její auto sledovaly tvrdé přemýšlivé pohledy.

	Přední dveře se otevřely, jen co zaparkovala, a po chodníčku k nim přiběhla jakási žena. Popadla Whitney a vytáhla ji z auta. Železná vůle, s níž dívka ovládala své tělo, konečně povolila a ona celá roztála v objetí matčiných paží.

	„Holčičko moje,“ zašeptala žena do dceřiných vlasů. „Pojď dovnitř.“ Obrátila dítě zády k ulici, kde začínaly budit zvědavost. „Pojďte dál, prosím,“ vybídla Clare, která se vydala za matkou a dcerou do domu.

	Byl bez poskvrnky. Ta žena zřejmě během dceřina zmizení celé dny jenom leštila a drhla. V obývacím pokoji se Clare posadila do křesla pokrytého potahem.

	„Jsem Florrie Ruitersová,“ pravila Whitneyina matka a podala Clare ruku. Do očí jí vhrkly slzy a nepozorovány se přelily na tváře. Zavedla dceru do ložnice, přikryla ji a ve snaze zahřát její roztřesené tělo zapnula elektrickou dečku.

	„Já jsem doktorka Clare Hartová,“ představila se Clare, když se žena vrátila. „Našla jsem Whitney včera v noci a vzala jsem ji do nemocnice. Odmítla tam zůstat, ale teprve dneska mi řekla, kde bydlí. Jakmile mi to pověděla, hned jsem s ní přijela.“ Nic dalšího už Clare nenapadlo.

	„Děkuju vám, že jste ji přivezla zpátky.“ Paní Ruitersová žmoulala v prstech růžové domácí šaty. „Myslela jsem, že ji už víckrát neuvidím.“

	„Kde jste nahlásili její zmizení?“ otázala se Clare. V novinách totiž nic neviděla.

	„Hledal ji můj manžel. A její bratři.“ Paní Ruitersová pohlédla na Clare a pak sklopila oči, jako by se zastyděla. „Dívali se všude, kde obvykle nacházíme děvčata, když jsou vyřízená.“ Úhledně rozestavila pilulky z nemocnice na tácek na konferenčním stolku. „Ale nemohli jsme ji najít.“

	„A policie?“ nevzdávala se Clare.

	„Žádná policie, paní doktorko. Žádná policie.“ Přestala si mnout šaty, v obličeji se jí usadil rozhodný výraz. „My se o ni postaráme.“

	„Kdo ji unesl?“

	Tvář paní Ruitersové se opět uzavřela. „To vám nemůžu říct, doktorko Hartová. Děkuji vám, že jste mi přivezla Whitney zpátky.“ Žena vstala.

	Clare vytáhla z kabelky fotografii a podala jí ji. Z obličeje paní Ruitersové zmizela veškerá barva.

	„Proč mi to ukazujete?“

	„Tohle je tetování, jímž si Kelvin Landman značkuje svá děvčata.“ Snímek vypadl Florrii Ruitersové z roztřesených rukou. „Měla ho na sobě dívka, kterou zavraždili,“ pravila Clare. „Její tělo pak někdo pohodil v Sea Pointu. Totéž tetování teď má i vaše dcera. Na zádech.“

	Paní Ruitersová rozhodně zavrtěla hlavou. „Už musíte jít, paní doktorko. Nemůžu nic dělat. Whitney nemůže nic dělat. Její život za to nestojí. Toho Kelvina Landmana neznáme.“ Ženin hlas přešel v šepot. Popadla Clare, kostnatými prsty jí pevně stiskla paži. Rukáv šatů jí sklouzl zpátky a odkryl zřetelné tetování na jemné kůži v ohybu lokte. Clare po něm přejela prsty volné ruky. Florrie ucukla, jako by jí Clařin dotek spálil podruhé. Svěsila ruce.

	„Najdete cestu ven, doktorko Hartová?“

	„Vezměte si tohle, prosím.“ Clare jí napsala číslo na terapeutku pro oběti znásilnění. „Zavolejte jí. Mohlo by vám to oběma pomoct. Je tam i moje číslo, pokud si to rozmyslíte s tou policií.“ Clare zaváhala. „Nebo pokud budete něco potřebovat.“

	Paní Ruitersová si zastrčila ten kousek papíru do kapsy. Vzhlédla ke Clare; její tvář byla vybledlým stínem dceřiny krásy, překrytým léty strádání a strachu.

	„Jak by ji mohlo dát do pořádku mluvení?“ vyrazila ze sebe s opovržením.

	„Je to zázrak, že vůbec přežila,“ pravila Clare. „Třeba jí to pomůže, aby se vyléčila.“

	„Tělo přežije.“ Paní Ruitersová zvedla snímek Charnayina mrtvého, potetovaného těla. „Ale duše?“ Podala Clare tu fotografii a její otázka zůstala viset ve vzduchu mezi nimi. Paní Ruitersová se pohnula, teprve když ji k sobě zavolala dcera: „Mami, pojď sem.“

	Na chodbě visel obrázek Whitney a jakéhosi chlapce v obleku, jak září na školním plese. Clare si otevřela a odešla. Nasedla do auta, přičemž ignorovala tři muže, kteří se kolébavým krokem pasáků pomalu sunuli po chodníku od čísla dvacet tři, a vydala se na zpáteční cestu. Doma odhodila věci na stůl v hale a šla uklidit volný pokoj. Odhrnula peřinu. Na prostěradle se dal dosud rozeznat slabý otisk Whitneyina těla stočeného do klubíčka. Na bílém polštáři byla prohlubeň, již tam zanechala dívčina hlava, a jeden dlouhý černý vlas. Clare urovnala postel a zatáhla závěsy. S použitou skleničkou v ruce se rozhlédla po místnosti.

	Všechno bylo v pořádku, až na horní poličku s knihami. Byly namačkané těsně vedle sebe, a proto okamžitě poznala, že jedna schází. Byla to ta, kterou napsala o Constance. Sedla si na postel; hlava jí klesla na kolena. Doufala, že sestřin příběh Whitney pomůže, i když o tom pochybovala. Constance se dosud snažila přimět ostatní, aby si přečetli, co jí před dvaceti lety tak násilně napsali na holé tělo. Clare si vzpomněla, jak se jí paní Ruitersová ptala na dceřinu duši. Po pažích jí sklouzly slzy – horké a šokující, protože byly tak vzácné – a vnikly jí mezi prsty. Přišla tenkrát příliš pozdě, nedokázala jí už pomoct. Pocit viny, jejž obvykle mírnila svými novinářskými křížovými výpravami, jí vyrval zaúpění až z hlubin jejího skrytého já. Netušila, jak dlouho tam tak seděla a kolébala se, ale když vstala, aby zvedla pronikavě zvonící telefon, byla celá ztuhlá. Číslo, které blikalo na displeji, neznala, a tak čekala, jestli jí volající nechá vzkaz.

	„Haló, doktorko Hartová, čekal jsem, až dorazíte domů.“ Ten syčivý hlas jí byl povědomý. „Jenom vám chci připomenout, že se máme sejít. Uvidíme se v jedenáct. Řekněte vrátnému svoje jméno. Ví o vás a zavede vás za mnou.“ Clare se udělalo zle. Kelvin Landman a jeho klub Isis. „Doufám, že jste se hezky projela.“

	Clare na něj dočista zapomněla; nemohla snést představu, že by měla být v jeho blízkosti. Už se mu chystala zavolat a zrušit to, když si všimla blikajícího světýlka na telefonu, jež jí prozradilo, že tam na ni čeká ještě jeden vzkaz. Stiskla tlačítko přehrávání. Byl to její londýnský producent.

	„Ahoj, Clare. Jenom ti chci připomenout, že potřebuju aspoň hrubý záznam jako důkaz, že se ti podařilo nalákat toho tvého gangstera. Bez toho to neprojde. Dostanu ho někdy během pondělka, viď, zlato? Krásný víkend – tady u nás je nádherně. Měj se.“

	„A je to,“ řekla si Clare pro sebe. Osprchovala se; jako by ji ten telefonický vzkaz nějak pošpinil. Landman si to načasoval s ďábelskou přesností.

	Pro jednou jí dělalo potíže vybrat si oblečení. Nakonec se rozhodla pro jednoduchou černou. Žádné šperky. Zavolala Riedwaanovi domů.

	„Jedu dělat interview s Landmanem,“ řekla.

	„Kvůli čemu?“

	„Do toho mého dokumentu,“ odpověděla Clare. „Mám taky jiný život, pamatuješ?“

	„Není to žádná náhoda, že s tebou chce mluvit těsně poté, cos odvezla tu holku domů. Dávej si velký pozor,“ varoval ji Riedwaan.

	„Neboj se. Budeme na veřejném místě.“

	„Kryj si záda.“

	„Jsem vždycky opatrná,“ pravila Clare. „Budeš později doma?“

	„Možná. Proč?“

	„Jen tak. Zajímalo mě to,“ řekla.

	
dvacet sedm

	Zlatá klika odlišovala vchod do klubu Isis od nesmělých podniků, jež fungovaly na špinavém východním okraji města. Tmavá skla v oknech bránila lidem v pohledu dovnitř. Když přijelo nějaké auto, objevil se vrátný. Některé vozy nasměroval na prázdné parkoviště. Pro jiné přivolal lusknutím prstů sluhu. Clare dospěla k závěru, že to riskne a zaparkuje na ulici. Překvapilo ji, jak je z toho nervózní, že má jít sama do striptýzového klubu, a byla vděčná za svou těžkou fotografickou brašnu. Připoutávala ji k zemi, oznamovala všem, kdo by na ni chtěli zírat, jaké je její povolání. Muž u dveří jí otevřel, ještě než stačila šáhnout na kliku, takže jí ruka zůstala neužitečně viset ve vzduchu. Vyvedená z míry ji nechala klesnout zpátky.

	„Clare Hartová?“ zeptal se ten muž. Krční svaly mu vylézaly z tvrdého límečku frakové košile.

	„Přesně tak,“ odvětila s úlevou, že mu nemusí nic vysvětlovat. „Jdu za Kelvinem Landmanem.“

	Vyhazovač přikývl a vytáhl si mobil. „Je tady. Přijde někdo dolů?“ Za Clařinými zády se začínali shromažďovat dychtiví muži a tlačit se na ni. Až jí z toho na zádech naskočila husí kůže, jak to bylo nepříjemné.

	„Slečno Hartová, nevadilo by vám, kdybyste si nejdřív zašla do baru a dala si něco k pití? Pan Landman bude za chvíli u vás.“ Barový pult tvořila majestátně rozmáchlá plocha lesklého červenohnědého dřeva. Clare se posadila na nabídnutou barovou židličku a objednala si whisky u dívky označené jako „Melissa. Vím, že vám mohu pomoci“. Jmenovka byla těžká a stahovala jí průhledný živůtek natolik dolů, že obnažoval jednu růžovou bradavku.

	Zatímco Clare čekala na pití, rozhlédla se po místnosti. Vyznačovala se luxusní zdrženlivostí. Na tmavých zdech visely nejrůznější erotické tisky, lákavě upejpavé francouzské služtičky, černobílé japonské ilustrace se strategicky umístěnými karmínovými ránami, potměšilí angličtí zemani ohýbající růžolící dojičky přes venkovské ploty – byla to sbírka znalce. Hluboká kožená křesla v zelenočerveném provedení typickém pro pánské kluby, nahloučená kolem nízkých stolků, byla obsazená skupinkami obtloustlých mužů s povolenými ústy. Pár jich s sebou mělo rozpačité manželky. Větší potěšení projevovali ti, na něž se věšely zkušené mladé ženy.

	„Hostesky,“ poznamenala Melissa, jež přinesla Clare vynikající single malt whisky. „Tři sta na hodinu za jednu. Pět set za dvě. A žádné dotýkání.“

	„To musí být těžké,“ pravila Clare. Pozorovala blondýnku v krátké sukni, jak se jednomu muži otírá ňadry o holou paži a pohybuje mu naběhlými rty u ucha. Ať už mu říkala cokoli, z úst mu vylezl vlhce růžový jazyk.

	„Ja, ti chlapi vám zničí oblečení. Teď by se nemělo konat žádné osahávání – měly by je jenom připravit na představení nebo soukromé pokoje. Co se bude dít později, to je pochopitelně věc vyjednávání.“

	„Kdo je ta dívka?“ zeptala se Clare.

	Melissa sledovala Clařin pohled. „Myslím, že se jmenuje Cornelle. Je tu nová. Znáte ji?“

	„Už jsme se setkaly,“ řekla Clare.

	„Chcete s ní mluvit?“ otázala se Melissa. Cornelle vycítila, že se na ni někdo dívá, a otočila se. Když uviděla Clare, zbledla.

	„Mám dojem, že s váma mluvit nechce,“ poznamenala Melissa.

	„Asi máte pravdu.“ Clare se trochu napila.

	Melissa si ji prohlédla od hlavy až k patě. „Dámy sem obvykle nechodí,“ prohodila. „Samy skoro nikdy.“

	„S kým přicházejí?“

	„Ty starší většinou s manželem; doufají, že ho díky tomu nezačnou nudit svýma povislýma prsama, a tak vůbec. Ty mladší zase se šéfem. Docela často si kupují prádlo. Nechtěla byste taky nějaké? Můžu vám dát katalog.“

	„Díky,“ pravila Clare. „Ráda si jeden vezmu.“

	Dívka sáhla pod pult a podala Clare brožurku, obrys úžasného ženského těla byl vyražený ve zlaté barvě. „Bezva, co?“ poznamenala. „Jsou nové. Celé se to tady zlepšuje. Nový majitel koupil všechny tyhle drahé obrázky, aby je sem mohl pověsit. A náš katalog filmů bude taky skvělý.“

	„Nevěděla jsem, že Isis vyrábí filmy,“ řekla Clare.

	„Ale ano,“ pravila Melissa. „Dřív jsme si je prostě objednávali z Ameriky nebo Holandska a prodávali je dál. Teď je děláme přímo tady. Kapské Město má tak báječný filmový průmysl. Fakticky zkušené odborníky, víte. A díky tomu to budeme moct dělat mnohem profesionálněji.“ Otřela pult a rozestavila na něj mističky s plněnými olivami.

	„Jaké filmy točíte?“

	„Všechno to spadá pod Isis Productions. Už jsem hrála ve dvou. Dokonce jsem si mohla sama vybrat kostýmy. Ale bylo to jenom měkké porno. Je i tvrdé, taky filmy se samýma holkama, všechny ty obvyklé věci. Někteří naši zákazníci si rádi zahrají hlavní roli ve svém vlastním pornofilmu. Proto děláme i tohle. Jiní zase chtějí natočit jenom tance na klíně. Další si přejí víc. Připadá jim to bezva. Docela drahé, ale bezva. Kromě toho jsou holky, co pracujou živě před webkamerou – takže každý, kdo na to má, si může zaplatit a podívat se na ně pěkně z domova.“

	„Setkala jste se někdy s dívkou jménem Charnay?“ zeptala se Clare.

	„Charnay… to je hezke jméno. Jmenovala se tak doopravdy?“

	„Ano. Charnay Swanepoelóvá.“

	„Jak vypadala?“

	„Štíhlá, vysoká, velmi dlouhé černé vlasy. Kolem sedmnácti let, Podle všeho měla také zájem natáčet filmy.“

	„Nevzpomínám si. Možná jsem ji viděla. Koukněte se na naši webovou stránku. Jsou tam fotky všech holek, které se objevily v čemkoli, co mělo něco společného s Isis.“

	„Udělám to,“ pravila Clare. „Kolik vám je, Melisso? Odkud pocházíte?“

	„Já? Jsem z Beaufort Westu. Nedovedete si představit, jaká je na venkově nuda. Přišla jsem sem v sedmnácti; teď je mi už devatenáct. Ale vypadám ještě pořád mladě, ne?“ Stáhla si bujné blond vlasy do dvou cůpků a usilovně zamrkala. „Docela hodně dělám takové ty věci, co jsou na hranici zákona – však víte, kolik chlapů prostě šílí po školačkách.“ Byla hubená, dokonce až křehká. Ve školní uniformě a bez make-upu by se mohla vydávat za čtrnáctileté děvče. Nebo ještě mladší.

	„Kdo je váš nový, šéf?“ otázala se Clare. Melissino vzrušení bylo rázem pryč. Z obličeje jí zmizela veškerá barva, jen na bledých lícních kostech jí zůstala jasně šarlatová tvářenka. Nešikovně se potýkala se skleničkou, již otírala. Clare se podívala do zrcadla před sebou. Před těžkými sametovými závěsy stál Kelvin Landman.

	„Zdravím vás, Clare. Vypadáte opuštěně,“ pravil a přejel jí rukou po vlasech. „Jsem rád, že vás tu Melissa baví.“ Opřel se o pult, luskl prsty – zvuk absolutní moci – a na rukávech se mu zaleskly diamantové manžetové knoflíčky. Objevil se před ním drink a Melissa byla pryč. Vzala si tác a šla zkontrolovat již naprosto dokonale uklizené stoly. Landman zvedl skleničku.

	„Pojďte,“ vybídl ji. „Za chvilku začne představení.“

	Clare si vzala pití a šla za ním. Landman jí podržel těžké závěsy, aby mohla projít. Vypadalo to jako zmodernizovaná verze Moulin Rouge: uniformní kýč komerčního sexu. Nízké pódium bylo zahalené rudým plyšem a zlatem. Doprostřed místnosti vybíhalo nízké molo. U stolů byly hrozny mužů, kteří si přesouvali židle, aby byli blíž příslibům taneční rampy. Nechyběly tu neodmyslitelné tyče natřené lesklou černou a červenou barvou. Stůl Kelvina Landmana stál na malém vyvýšeném stupínku a jeho svita byla méně početná, než když se s ním Clare setkala na večírku Otise Tohara. „Kam byste si chtěla postavit kameru?“

	„Sem,“ řekla Clare a umístila stativ tak, aby se Landmanovi objevily za zády striptérky, až přijdou na pódium. „Takhle je to perfektní,“ prohlásila, upevnila kameru, zkontrolovala baterie, pásku, světlo. Mikrofon mu připevnila pod košili; překvapilo ji, že má kůži chladnou a úplně bez chlupů. Pak si znovu sedla a pozorovala ho, jak se bez jediného pohybu naparuje. Svodům objektivu slibujícího slávu nešlo odolat. Clare Landmanovi odříkala obvyklá upozornění, že to interview nahrává, že by měl odpovídat celými větami, aby později mohla sama sebe vystřihnout, že by se měl dívat na kameru, ne na ni. Požádala ho, ať jí řekne, kdo je a odkud pochází.

	„Kelvin Landman. Narozen roku 1968 v Kapském Městě. Vyrostl jsem ve Flats. Měl jsem potíže se zákonem. Tam, kde jsem bydlel, v Mannenbergu, jsem patřil k různým pouličním gangům. Ale kdo k nim tenkrát nepatřil?“ usmál se široce na Clare. Vzpomněl si na její varování a obrátil pohled zpátky na kameru. „Taky jsem měl politické potíže, takže jsem v osmdesátých letech odjel za moře. Do exilu.“

	„Kam jste se vydal? Jak?“ napověděla mu Clare.

	„Do Amsterodamu. Můj strýc v té době pracoval u obchodního námořnictva. A jak si určitě umíte představit, na lodi je spousta míst, kam se můžete schovat, zvlášť když jste hezký kluk. Což jsem tehdy byl, věřte tomu, nebo ne. Náklady na cestu jsem si odpracoval a v Amsterodamu loď opustil. Seznámil jsem se s nějakými lidmi, co tam dělali, začal úplně od píky a postupně se propracoval nahoru. Pak jsem dostal azyl, takže jsem tam byl legálně.“

	„Co přesně jste se naučil?“

	„Něco málo o dovozu, něco málo o vývozu luxusního zboží. Mají to tam dobře vyřešené, to vám tedy povím. Bary, kde se kouří hašiš, ženy, co se prodávají, a žádné problémy s policií. Naučil jsem se, jak vést podnik.“

	Clařina tvář byla zcela bez výrazu, „Vysvětlete mi to s tím dovozem a vývozem.“

	„Zjistíte si, po čem je poptávka, a pak se postaráte o dodávku. Člověk dostane, cokoli chce, pokud je za to ochotný patřičně zaplatit. To je princip podnikání, který uplatňuju od té doby, co jsem se vrátil do Kapského Města. A tady u nás máme spoustu příjemných věcí, jež můžeme vyvážet – víno, broskve.“

	Jeden z mužů, kteří tam jen seděli a poslouchali, se uchechtl. „A dovážíme vodku a pálivé thajské čili.“

	„Drž hubu, Benny,“ zavrčel Landman. „Je to snad do prdele tvoje interview?“ Benny zvedl ruce na znamení, že se vzdává, a celý se přikrčil. Landman se zhluboka nadechl a otočil se ke Clare: „O čem jsme to mluvili?“

	„Vyprávěl jste mi o nabídce a poptávce. Co tady? V tomhle klubu.“

	Landman se s nelíčenou pýchou rozhlédl kolem sebe. „Dodávám svým klientům to, co potřebují.“ Ukázal na muže čekající podél mola. Hudba pulzovala. „A poskytuju zaměstnání.“ Popadl hostesku, jež kolem nich procházela, zadek obnažený v těsných černých sexy kalhotách. Silně ji štípl a vyzývavě se jí zabodl pohledem do očí; čekal, zda se dívka odváží udělat cokoli jiného než se potěšeně usmívat, přestože ji to nepochybně bolelo. „Copak by tyhle holky našly nějakou jinou práci?“ zeptal se a nechal ji jít. Clare pozorovala, jak se dívka vzdaluje a na hebké kůži se jí nalévá podlitina. „Domnívám se, že byste mě mohla nazvat filantropem. Dávám mužům to, co potřebují, a ženám to, co si zaslouží.“

	Hudbu prořízla světla a osvobodila Clare od dalšího rozhovoru. Vzduchem se neslo nezaměnitelné víření bubnů. Clare obrátila svou pozornost k jevišti. Bodový reflektor proťal tmu a osvítil dívku, která byla úplně nahá až na umnou bondáž, jež se jí hladově zařezávala do těch nejcitlivějších partií. Oči měla pevně ovázané. V otevřených ústech se jí zableskl rudý jazyk. Ze tmy vykročily dvě ženy v korzetu a lesklých botách na vysokém podpatku, roztáhly jí ruce a nohy a připoutaly ji k tyči. Každá držela bičík, kterým švihla nejprve přes vlastní dlaň a pak přes prsa připoutané dívky. Tichem zaznělo pronikavé prásknutí, až se z toho dívce vztyčily bradavky. Hudba znovu začala pomalu pulzovat a přinesla s sebou i víc světla. Stroboskop se zvolna otáčel a vždy na krátkou chvilku děvče potetoval roztřesenými pornografickými nejapnostmi. Každý další výraz, jenž se na ní objevil, jí vynesl nové rány z rukou domin na jehlových podpatcích. Dívka se svíjela předstíranou bolestí či orgasmem – nešlo poznat, čím vlastně. Clare tomu fascinovaně přihlížela.

	Landman se jí dotkl dole pod kolenem. „To je Justine. Sleduju, že se vám to líbí. Tohle je noc fetišů – velmi oblíbená, jak sama vidíte.“ Někteří muži se teď střídali. Stačilo sto randů a mohli uchopit sametový jezdecký bičík a šlehnout svázané tělo, které již pouze ochable viselo u tyče.

	Clare se otřásla a odvrátila mysl od ponižování předváděného na jevišti. „Odkud ty dívky pocházejí, jak je získáváte?“

	Landman obrátil pozornost zpět ke kameře. „Některé jsou místní. Poměrně velký podíl tvoří cizinky. Často to jsou lepší tanečnice,“ vysvětloval, „oddanější své profesi. Míň piercingu, míň drog, žádné rodiny, s nimiž by si člověk musel dělat starosti. Ale můžete si ověřit, že tu žádná není načerno. Všechny mají papíry. Vzhledem k jedinečným schopnostem těch děvčat není těžké přimět ministerstvo vnitra, aby nám vyhovělo.“

	„Vaše matka na vás musí být pyšná,“ prohodila Clare. „Máte takový úspěch.“

	Landman na ni doslova vyplivl: „Moje matka byla věčně ožralá; když jsem byl malý, tak mě zapomínala nakrmit a moji sestru půjčovala každému ‚strejdovi‘, co jí koupil panáka. V téhle chvíli si už nevzpomíná, ani jak se jmenuje, natož, že někdy měla nějakého syna.“ Zmlkl a otočil se, aby mohl sledovat představení. To postoupilo ke složité harémové scéně, jež zahrnovala muslimské závoje a psí mazlíčky. „Ale daří se nám dobře.“

	„Nám?“ zeptala se Clare.

	„Můj obchodní partner koupil tuhle budovu. A nedávno další v Sea Pointu, pro nový klub Isis. Budujeme řetězec, který bude výzvou pro ostatní podnikatele v oboru. Zdaleka ne tak krotký, mnohem extrémnější. Naším dalším tahem budou Safari Isis, kde ožívají všechny vaše nejdivočejší představy.“

	„To představuje nákladné investice.“

	„Sex je velice lukrativní podnik, Clare. Poptávka je tu vždycky a nabídka je neomezená.“

	„Jakou uplatňujete strategii?“ zajímala se Clare. „Konsolidujeme se, označujeme své zboží, budujeme si vlastní místo na trhu: zaměřujeme se na znalce, jenž má dojem, že už okusil úplně všechno. Je tu obrovský růstový potenciál: zboží, vedlejší produkty, filmy. Na tomhle se vydělávají peníze.“ Clare si vzpomněla na skvěle zařízenou střižnu, kterou zahlédla v Toharově domě. Tu vzpomínku umocňovaly vzlyky Toharovy ženy, jež se tam choulila. Landman však mluvil dál, nechal se unášet podnikatelskou hantýrkou, kterou si nedávno osvojil. „Filmy – to je sféra, kde se dá skutečně vydělat. Za prvé můžete prodávat jednu a tutéž holku pořád dokola. Neunaví se, nedostane ty zatracený krámy, nemá žízeň. Je to dokonalé. A protože jde o film, můžete zařídit, aby nejrůznější věci vypadaly, jako by se staly, i když to není pravda. Někteří chlapi zaplatí hodně, jen aby viděli, jak ožívají jejich nejtemnější fantazie.“ Zasmál se. „Nebo umírají.“

	Servírka přinesla ke stolu novou rundu, uklidila popelník a špinavé skleničky. Landmanovi zazvonil telefon. Vytáhl si ho a podíval se, kdo volá. Nevzal to. Přístroj se pronikavě rozezněl ještě čtyřikrát. „Jenom musíme udržovat šéfa v klidu.“ Vsunul si telefon zpět do kapsy. „Udržovat ho v přesvědčení, že týmová práce je nejlepší.“ Odmlčel se a přejel si rukou přes krk. Interview skončilo. Clare potlačila touhu hodit do sebe whisky, kterou měla na stole. Místo toho si začala balit kameru a doufala, že si Landman nevšimne, jak se jí třesou ruce.

	„Děkuji vám,“ řekla. „Bylo to velice poučné.“

	„Není zač,“ pravil Landman. „Jsem vám kdykoli k dispozici. Stačí říct.“ Plácl ji přes zadek. „Uděláte ze mě hvězdu, viďte, zlato? Na všechny ty bohaté podnikatele, jako je Patrice Motsepe nebo pan Oppenheimer, se vykašlete a sledujte: tady přichází Kelvin Landman.“

	Clare se stisknutými zuby zapnula tašku. „S tou hvězdou si nejsem jistá. Ale nejspíš budete den dva slavný.“

	Zoufale potřebovala ven. Chladný noční vzduch očišťuje a ona se ho z plných plic nadechla, jen co se ocitla na ulici. Připadala si, jako by se nějak podílela na Landmanově mizogynství a ctižádosti. Poskvrněná vlastní fascinací tím, co sledovala, pulzováním mezi nohama, jehož se zbavila, teprve když za sebou zanechalo vlhkost. Pořádně si otevřela okno; doufala, že ji vzduch vanoucí od moře zbaví té špíny. Jakmile dojede domů, znovu se osprchuje, pořádně se vydrhne.

	Ale cesta domů vedla kolem odbočky k Riedwaanovi. Clare na ni bez přemýšlení zahnula. Když ujížděla strmou jednosměrkou, v níž Riedwaan bydlel, zpomalila. Měl rozsvíceno, a než Clare pomyslela na to, co dělá, zaparkovala a zaklepala na dveře. Riedwaan otevřel a beze slova ji vtáhl dovnitř. Ještě za ní ani pořádně nezavřel, a už se jí začal dotýkat. Přitiskl ji ke zdi a políbil; vymazal vše, co během večera pozorovala. Nervózní napětí, jež se Clare celou noc drželo, se rozplynulo. Riedwaan ji odvedl ke své neustlané posteli.

	Později vstal a nalil oběma sklenku whisky. Zapálil si cigaretu a odhrnul Clare vlasy, aby ji mohl hladit po holých zádech odshora až dolů.

	„Nemáš zítra narozeniny?“ zeptal se.

	Clare otočila hlavu a pohlédla na něj. „Jak to víš?“ zajímalo ji.

	„Tyhle věci si pamatuju.“ Naklonil se a políbil ji do prolákliny v pase. „Co podnikneme? Dáme si croissanty? Půjdeme na túru?“ Překulil ji na záda a přejel jí rukou přes břicho ke stehnům. Když si odložil skleničku a znovu ji na sebe přitáhl, neprotestovala. Nemohla mu odpovědět, protože ji už zase líbal. Jako muž, který se topí. Jakmile byl hotový, usnul, ale Clare ležela dlouho do noci s očima dokořán. Přála si prožít své narozeniny s Riedwaanem. Obstarají si kávu, sladké zimní pomeranče a noviny a pak se vrátí do postele, jež nese promísené stopy jejich toužení. Budou si číst a dřímat a milovat se. Budou spolu dělat všechny ty normální nedělní věci. Třeba by mohli začít znovu a ona by se postarala, aby to tentokrát fungovalo. Otočila se k němu a usnula.

	V pět už byla úplně vzhůru. Riedwaan ležel roztažený napříč přes postel. Jednu ruku na jejím boku, druhou stočenou pod jejími vlasy. Věděl, že Clare neusne, pokud má obnažený zátylek.

	V šest se opatrně vymanila z jeho objetí. Neodolatelně ji to táhlo ke Constance, k jejímu dvojčeti, a tak jí dala přednost. Vyklouzla z postele. Riedwaan se vzbudil, když se potmě oblékala a hledala klíče. Mlčky ji pozoroval v okolní temnotě a neřekl nic ani poté, co se vytratila ven. Přitáhl si k hrudi Clařin polštář a pevně ho objal, ale její teplo z něj už vyprchalo. Stopy jejího parfému se mu posmívaly. Vstal, udělal si kávu a odnesl si ji na chladný dvorek, aby mohl pozorovat východ slunce.

	
dvacet osm

	Riedwaan sledoval Clare, jak od něj odchází.

	Na opačné straně města, v izolované předměstské čtvrti plné stromů, seděla Cathy Kingová s telefonem v ruce, z kašmírového propínacího svetru jí trčela hubená ramena. Špičatá kolena v žlutohnědých kalhotách si přitáhla k tělu, pohled upřený přímo před sebe. Nedotčený šálek s čajem vypadal na konferenčním stolku hrozně malý. Stejně jako ona na té obrovské pohovce připomínající modrou vlnu. Francouzská okna byla otevřená, šalvějově zelený koberec splýval s luxusní plochou trávníku svažujícího se k bazénu, jehož velké, mrtvé oko bez mrknutí zíralo k zatažené obloze. Cathy ten bazén nenáviděla, nikdy v něm neplavala. India taky ne.

	Když pomyslela na dceru, bylo to, jako by jí někdo otočil nožem v místech, kde se jí hojilo naposledy zlomené žebro. Její lékař zvedl obočí, když k němu přišla. „Už zase, paní Kingová? Musíte si dávat větší pozor.“

	Ano, to tedy musí. Cathy hleděla suchýma očima na bazén, který její pohled opětoval. Tolik se snažila dávat pozor na Indii. Čekala na ni celou předešlou noc, pořád přecházela sem a tam. Její krásná dcera, již milovala s až bolestnou intenzitou, nepřišla domů. Cathy věděla, že svou dceru zklamala – napovědělo jí to její zlomené žebro. Stejně tak jizvy po spáleninách na vnitřní straně stehen. Přestože Indii milovala, zklamala ji. Nyní se přinutila zavolat Brianovi, aby mu pověděla, že si dělá o Indii starosti. Ani on nepřišel domů. V sobotu zůstával vždycky pryč. Byla to jediná noc, kdy měla klid.

	„Ty idiote,“ zasyčel na ni. „Ta malá děvka nejspíš šuká, že neví, čí je. Stejně, jako by to dělala její zabedněná, zkurvená matka, kdyby dostala aspoň malou šanci. Ne abys provedla něco, čím bys mě ztrapnila. Postarám se, aby dostala lekci, až dorazí domů. Ani se nehni, nebo uvidíš. Slyšíš mě?“

	„Ano, Briane,“ zašeptala. Dala si pozor, aby v jejím hlase nebylo slyšet, jak se na místě, kde kdysi mívala srdce, tvoří ocel. „Nikam nepůjdu.“ A pokorně čekala jako vždycky, až Brian zavěsí. Pak pohlédla na Cape Times, které vytáhla z tříděného odpadu, a vyťukala číslové tísňové linky, uvedené na konci článku o Amore Hendricksové.

	Teď už bylo světlo. Zavřela oči, posbírala poslední zbytky sil a stiskla tlačítko volání.

	„Faizal.“ Ten hlas byl opatrný, v uchu jí zněl drsně. Mlčela. „Kdo volá?“

	Cathy zaťala zuby, nepřikrčila se. „Ztratila se mi dcera. Tady Cathy Kingová.“

	Riedwaan ucítil, jak se mu ramena svírají napětím. „Paní Kingová, proč to hlásíte zrovna mně?“

	„Vypadá jako ta dívka v novinách. Ta, kterou jste našel. Amore Hendricksová.“ Téměř ji nebylo slyšet, jako by jí někdo vysál vzduch z plic. Hrůza, již držela po celou dobu, co byla tma, na uzdě, ji teď přemohla. Znovu uslyšela jeho hlas. Přicházel k ní tlumeně, jako by se nacházela uvnitř hluboké studny.

	„Můžete se dostavit na stanici?“ říkal jí ten muž. „Paní Kingová? Okamžitě? Můžete přivézt její fotku z nedávné doby? Mám pro vás poslat hlídkový vůz? Nebo vás sem někdo může dopravit? Třeba váš manžel?“

	„Ne! Můj manžel ne. Není tady. Hned tam budu.“

	Cathy si vzala kabelku a šla nahoru do Indiina pokoje. Vládla tam naprostá nehybnost. Dívčiny školní punčocháče, zapomenuté za židlí, byly vytvarované podle jejích štíhlých nohou a kolem prstů ušpiněné. Nejspíš někde chodila bez bot. Jenom v punčocháčích obtažených kolem krásných chodidel. Cathy je zvedla a dala si je do kabelky. U postele stála Indiina fotografie. Cathy ji opatrně uložila k punčocháčům. Ještě nebude brečet.

	Musí najít své dítě. Kdyby se přestala ovládat – třeba jen na vteřinu –, definitivně by se rozpadla na kusy. A tak držela úlomky svého já pohromadě.

	Dole si vzala druhou pilulku valia. V zrcadle v hale si zkontrolovala obličej. Pleť měla bledou, hladce se jí napínala přes lícní kosti. Nezapomněla si nanést rtěnku; byla vděčná, že tentokrát nemá na tváři žádné stopy. Zašla do garáže. Nenáviděla to okázalé malé auto, v němž ji Brian nutil jezdit. Vycouvala ven a ujížděla po silnici lemované duby. Domy tu byly tak daleko od sebe, že by se od vás k sousedům nedonesl žádný hluk. Cestou kolem hory do Sea Pointu vůbec nic nevnímala.

	Policejní stanice, kam ji kapitán Faizal nasměroval, byla ošklivá, přikrčená budova z lícových cihel s okny zakrytými hustým pletivem. Riedwaan Faizal na ni udělal lepší dojem. Jeho tvář byla tvrdá, avšak v očích měl zranitelnost, která Cathy Kingovou uklidnila. Dovedl ji do kouta, jenž byl plný nepořádku a sloužil jako kancelář. Cathy si od něj vzala šálek čaje s mlékem a pak mu pověděla vše, co podle jejího názoru potřeboval vědět.

	Že je Indii šestnáct let. Že se jela podívat na kamarádčinu zkoušku. Že ji jedna přítelkyně měla v jedenáct hodit domů. (Neřekla mu, že nikdo z Indiiných přátel nikdy nezašel dovnitř. Proč by měla?) Sdělila mu, že její dcera domů nedorazila. Že jí nebrala telefon. Ano, zkontaktovala matku. Poslala jí esemesku, že se má báječně a možná přijde pozdě. Cathy se v té době dívala na televizi, takže neslyšela pípnout mobil. A ano. Tady je Indiina fotografie. Pořízená před dvěma měsíci, když se společně s přítelkyní Gemmou zúčastnily konkursu na kompars. Jejich role spočívala v tom, že se měly promenovat po jedné kavárně v Long Street. Hrozně se jim to líbilo.

	Riedwaan se zadíval na snímek smějící se dívky. Dlouhou hřívu černých vlasů měla rozmazanou, zachycenou ve chvíli, kdy zvrátila hlavu dozadu, potěšená, že ji někdo fotografuje. Elegantní ruce zvednuté, jako by se vzdávala. Upnuté bílé tričko drželo pevně na místě vysoko posazená, kulatá ňadra. Byla to velice krásná dívka.

	„Můžu si to nechat, paní Kingová?“ V ocích měla horečný výraz. Znal ho. Viděl ho v Shaziiných očích, když zmizela jejich vlastní dcera. Určitě tak vypadal i on. Žena přikývla.

	„Potřebujeme od vás oficiální výpověď a seznam jejích přátel a aktivit,“ řekl jí. Znovu přikývla a podala mu dceřin adresář. Učinila podrobné prohlášení, jež podepsala a vrátila mu ho.

	„Většinu čísel bude mít podle mě ve svém telefonu.“

	„Uděláme vše, co bude možné, paní Kingová. Pokud vás něco napadne, sebemenší maličkost, zavolejte mi. Bude-li vás kontaktovat, dojde-li k nějakým podivným telefonátům, dejte mi okamžitě vědět.“

	Zvedla vizitku, kterou k ní postrčil přes stůl. „Budu doma čekat.“

	„Pošlu k vám ještě někoho, aby si s vámi promluvil. Bude si chtít prohlédnout Indiin pokoj – třeba se tam něco najde.“

	„Kdo za mnou přijde, kapitáne Faizale?“

	„Doktorka Clare Hartová. Účastní se vyšetřování.“

	„Ta, co sestavuje profily zločinců?“

	Riedwaan přikývl. Cathy Kingová ztratila poslední zrnko naděje. Vztáhla ruku, jako by měla každou chvíli spadnout. Ale nespadla. Narovnala se a trhla sebou.

	„Budeme vás průběžně informovat, paní Kingová. A uděláme vše, co bude v našich silách.“ Ta slova zněla prázdně.

	„Na shledanou, inspektore.“ Otočila se a zamířila ke svému autu.

	Vypadala naprosto osaměle. Riedwaan si šel pro kávu a cestou o paní Kingové přemýšlel. Na ruce se jí nápadně skvěl snubní prsten, proto bylo divné, že přijela sama. Kde je Indiin otec? Riedwaan ucítil, jak jím projela intenzivní zlost. Záměrně obrátil svou pozornost k hledanému vrahovi. Kdyby tak dokázali přijít na to, o koho se jedná; kdyby udělal chybu, pak by existovala šance, že najdou Indii živou. Taková byla pravda a to ho rozčilovalo. Automaticky sáhl po cigaretě, a teprve když žádnou nenahmatal, si uvědomil, že s kouřením přestal. Vyšel ven, aby si jednu vyžebral, a cestou popadl kelímek na kávu. Před časem však přinutil všechny kolegy, aby mu odpřisáhli, že mu žádnou cigaretu nedají, a oni se toho drželi: nikdo mu nechtěl dát ani šluka. Zkusil zavolat Clare. Žádná odpověď. Buď je mimo signál, nebo si vypnula telefon. Naštvaně čekal, až se začne vařit voda v konvici.

	Znovu se posadil a přitáhl si k sobě složky s těmi dvěma případy. Amore Hendricksová. Charnay Swanepoelová. Modlil se, aby nemusel nikdy žádnou označit jménem India Kingová. Nedělal si však příliš velkou naději. Vědí, jakým způsobem ty dívky zemřely, jak dlouho to trvalo, než zemřely, co naposledy jedly. A přesto dosud ani netuší, kterým směrem se vydat. Nemají jediného svědka. Získané vzorky DNA neodpovídají žádným v jejich záznamech. Mohlo by to mít souvislost s gangy – třeba jde o nějakou novou metodu iniciace. Nebo to možná je zašifrované varování pro vzrůstající množství holek na volné noze (Charnay byla s největší pravděpodobností jednou z nich), pasených v bohatších oblastech. Kelvin Landman je přímo ideální kandidát. Má ten správný profil. Bezohledný sadista, jenž za sebou vždy pečlivě uklidí. Nikdy proti němu nikdo nesvědčil. To by mohla být odpověď. Riedwaanovi však cosi vrtalo hlavou. Věděl, že i Clare považuje Landmana za možného pachatele. Ale není o tom přesvědčená. Riedwaan vložil do složky Ritin vzkaz pro Clare.

	„Takovou stužku používají jen v nóbl květinářstvích. Uvidíme se v pondělí, R.“

	Profil Clare Hartové směřoval jinam. Landman, tvrdila, bývá krutý za nějakým účelem. V tom neodpovídal charakteristice sériového vraha. Pro tohoto zabijáka, řekla Clare a neměla se o co opřít, leda o svou intuici, jsou ty vraždy cílem samy o sobě. Byly příliš naaranžované, jejich symbolika příliš záhadná, než aby se jednalo o poselství okolnímu světu. Pokud by se někdo snažil vyděsit prostitutky, proč Graaffův bazén, a ne Somerset Road se svými nočními kluby? Riedwaan pracoval s Clare dost často na to, aby věděl, že se jen zřídkakdy mýlí.

	
dvacet devět

	Opustit Riedwaana bylo pro Clare bolestivé a těžké, ale nemohla dělat nic jiného než nasednout do auta a ujíždět po té osamělé cestě stáčející se mezi pobřežím a zelenými kopci, hebkými v ranním světle. V neděli tak brzy po ránu byla na silnici sama. Na pozadí černých horských srázů v dálce se leskl sníh; ty vrcholy připomínaly ostré zuby neúnavně kráčející k severu, kde se postupně vytrácely, poražené rozlehlou vnitrozemskou náhorní plošinou Karoo. Clare pevně svírala v rukou volant, až jí zbělely klouby prstů. Kůže na nich se jí začínala krabatit a drsnět. Letmo se podívala do zpětného zrcátka na svůj obličej. Vějířky vrásek, které se jí při smíchu tvořily kolem očí, tam zůstávaly i tehdy, když se ani zdaleka nebylo čemu smát.

	Jako třeba dnes: mají s Constance narozeniny. Constance určitě prochodila celou noc. Clare se už vzdala snahy sestru vyléčit, nemohla ji však opustit. Slunce zmizelo za mraky a začal padat jemný déšť. Clare naslouchala hypnotickému šustění stěračů. Pršelo i v den jejich narozenin před dvaceti lety, kdy se Clare v zoufalém úsilí oddělit se od Constance zbavila svého panenství.

	Déšť sílil.

	Clare zpomalila; vzpomínala, jak ji potřeba být sama vyhnala z ubytovny do náruče Izajáše Jonese. Užila si tři hodiny dokonalé svobody – zcela se oddala potěšení, k němuž Izajáš zručně dovedl její nezkušené tělo.

	Déšť padal na vše kolem – ššsšššššš.

	Později si domyslela, že to muselo být někdy po půlnoci, když už bylo po všem, co si Constance uvědomila, že jí je samotné dobře, absolutně dobře. Vydala se Clařinou tajnou cestou skrz okno kaple do parku plného stínů, přiléhajícího ke škole. Chtěla říct Clare, že dokáže být sama, že ji nechá po libosti přicházet a odcházet, ale už to neudělala.

	Clare se tenkrát probudila z ulepeného, radostného spánku s hroznými obavami. Izajáš ji následoval ven do noci, aby s ní hledal její dvojče, aniž zapochyboval o její intuici. Našli Constance v parku na hranici mezi životem a smrtí; její tělo neslo nesmazatelné stopy brutálního obřadu, kterým členové onoho gangu vstupovali do nové fáze života.

	Clare odbočila do té důvěrně známé katedrální lodě tvořené stromy, jež nyní neměly listy a připomínaly kostry. Žalostně vztahovaly bledé větve přes stuhu silnice a jejich konečky se donekonečna dotýkaly. Zaparkovala na obvyklém místě. Její dech se srážel v jemnou mlhu, která zůstávala viset v chladném vzduchu. Když kráčela po pěšině k sestřinu izolovanému domku, z hor na východě se vyprostil zářivý proužek slunečního světla a osvítil zahradu. Vkročila na naleštěnou červenou verandu. Tady, kam nikdy neproniklo slunce, bylo chladno. Clare vycítila, že Constance stojí na opačné straně těžkých dveří a s námahou dýchá nosem, jejž jí kdysi rozbilo kladivo.

	„Constance,“ pravila Clare. „Otevři mi.“

	Ve dveřích se objevila skulina, která se zvětšila. Bílá ruka, jež v té tmě vypadala jako nějaká příliš dlouhá rostlina, se vyplazila ven a vtáhla Clare dovnitř.

	„Naše narozeniny, Clare.“ Constance předpokládala, že Clare přijde. Vždycky přišla. Objala ji a roztáhla chřípí, když ucítila pach muže, který ulpěl na její sestře. Riedwaanův pach.

	„Musíš se vykoupat. Musím tě umýt. Pojď.“ Vedla sestru chodbou do koupelny. Nechala téct horkou vodu do vany. Sundala Clare oblečení a odhodila ho pryč, jako by ten pach, jenž se do něj vsákl, mohl nakazit i ji.

	Constance hladila sestřino hebké nahé tělo. Přejížděla prsty po Clařiných prsou, břiše, stehnech, po jejích vlastních jizvách. Clare se od ní odvrátila a vstoupila do horké vody. Bylo to báječné, ta teplá, objímající úleva od zimy a napětí. Lehla si na záda a opřela se. Constance uchopila houbu a namydlila ji. Zvedla Clare levou paži a začala ji neúnavně umývat, jako když kočka olizuje kotě. Pak pravou. Potom chodidla, lýtka, stehna, místo mezi sestřinýma nohama. Clare se podvolila. Podařilo se jí zredukovat každodenní rituály na toto narozeninové omývání prováděné jednou za rok, kterému neměla to srdce odporovat. Uvažovala, jestli to náhodou také nepotřebuje, tuhle očistu od uplynulého roku. Constance se přesunula za Clare, namydlila jí záda a nepřítomně jí na ně psala to, co jí vyřezal do jejích vlastních zad nejprve ten první muž a pak ten druhý, zatímco se na ní střídavě dopouštěli násilí.

	„Co tam stojí, Constance?“ Clare jí vždycky kladla tuhle otázku. „Co na tebe napsali?“

	„Copak to nedokážeš přečíst?“ odpověděla jí pokaždé. „Copak to necítíš?“

	Clare vylezla z vany a tváří v tvář sestřinu vzteku se snažila odvést její pozornost od toho násilného aktu. Constance zabalila Clare do bílého županu a strčila jí nohy do trepek.

	„Pojďme si dát něco k jídlu,“ navrhla Clare. „Nemáš hlad?“ Šla před Constance do kuchyně. Byla vyhřátá a zalitá oranžovým sluncem, jež propouštělo dovnitř barevné sklo v oknech; ve sporáku značky Aga hořel oheň, jako tomu bylo po celou zimu. Clare otevřela lednici, vyndala mléko, sýr, jogurt, poslední zbývající fíky. Zoufale toužila po kávě, ale žádná tu nebyla. Spokojila se s čajem rooibos s medem, jeden hrnek udělala pro sebe, jeden pro Constance. Připravila toasty a pak mlčky jedly. Constance se stáhla do sebe.

	„Co kdybys namalovala to, co jsi mi kreslila na záda?“ Constance vypadala překvapeně. Clare pomalu vstala a položila před ni kus silného papíru. Přinesla štětec; modrý inkoust už byl otevřený na sestřině malířském stojanu. „Namaluj to, Constance. Namaluj to, co mi vždycky kreslíš na záda. Přinuť mě, abych to viděla.“ Constance zavřela oči a vůbec se nehýbala.

	Clare pomyslela na Riedwaana, jak se probouzí bez ní. Potřebovala pochopit to brutální kaligrafické dílo, které ji už dvě desítky let poutalo ke Constance, osvobodit se od něj. Constance sáhla po štětci a namočila ho do inkoustu. Otřela ho o okraj nádobky a znovu zavřela oči. Začala malovat: hrany, smyčky, spirály. Bylo to krásné, ale pro Clare to nemělo žádný význam. Záda její sestry byla pouze změtí hrubých jizev, její malba jen směsice tvarů.

	Constance podala obrázek Clare. Vypadala vyčerpaně. „Pojďme spát, Connie.“ Constance přikývla. Následovala Clare do ložnice, kde si lehly, jedna přitisknutá k zádům té druhé, tak jak spávaly, když byly ještě malé. Clare okamžitě usnula a o několik hodin později se zase probudila. Constance dosud dřímala v jejím objetí. Clare se opatrně vyprostila a oblékla. Uvařila čaj a donesla Constance šálek.

	„Je už po páté, tak pojedu,“ řekla a odhrnula sestře vlasy z očí. Constance se usmála a otočila se zpátky ke zdi.

	„Na stole je něco pro tebe, Clare,“ pravila. Clare vzala do ruky hnědou obálku. Uvnitř cítila důvěrně známé obrysy karty. Opatrně ji vytáhla. Šestnáctá karta. Věž. Dvě postavy se řítí hlavou dolů na rozeklané skály dole u citadely.

	„Co to znamená, Constance?“

	„Varuje tě to před katastrofou.“ Constance se posadila. „Je to výstraha před tváří zla. Vezmi si ji s sebou.“

	Clare si kartu uložila do kabelky. Hádat se s Constance nemělo smysl.

	„Taky si to můžeš vykládat jako osvícení. Třeba máš k pochopení věcí blíž, než si myslíš,“

	„Kéž by. Brzo se zase uvidíme.“ Clare políbila sestru na čelo a odešla, nejdříve se však ujistila, že se za ní dveře bezpečně zavřely. Obloha byla pošmourná a studená.

	Táhl se před ní zbytek osamělého dne, Clare však nadšeně obrátila svou pozornost k věcem, u nichž ještě pořád měla nějakou naději na vyřešení. Cestou domů projížděla kolem místa, kde bydlela Amore Hendricksová. Dům zavražděné dívky se nacházel v Mountain View, v ponuré zástavbě na chladném, větrném kusu obnažených písečných dun. Sevřené řady zakrslých domků tu stály opevněné za vysokými zdmi, lemované posezením u grilů na zadních zahradách a lesklými novými vozy zaparkovanými přesně vpředu. Clare viděla, jak se za předními okny pohybují sem a tam ženy a servírují neviditelnou večeři neviditelným rodinám. Blikání televize činilo život jakž takž snesitelným.

	V jednom domě, jinak neodlišitelném od ostatních, byla v okně vpředu zapálená svíčka. Malá svatyně. Clare jej pomalu minula, otočila se a zaparkovala, připravená vystoupit, aby se s těmi lidmi setkala, kladla jim otázky, strkala nos do jejich věcí. Dívala se, jak z domu vyšel muž a přemlouval ženu, jež se houpala na dětské houpačce, ať jde dovnitř. Intimita jejich žalu ji zarazila. Riedwaan jí přece dal kopie nahrávek výslechů. Našla jednu označenou „Rodiče“ a zasunula ji do přehrávače. Přetočila úvodní věty, až se dostala k místu, kdy se Riedwaan začal vrtat v živé ráně, kterou pro ně byla vražda jejich dcery.

	„Kdy jste viděl Amore naposledy, pane Hendricksi?“ zeptal se Riedwaan. Jeho hlas byl utěšující, tichý, elektronický přístroj ještě zdůrazňoval jeho přízvuk.

	„V sobotu odpoledne, že, miláčku?“ Paní Hendricksová zřejmě přikývla. „Ja, inspektore, v sobotu kolem třetí hodiny.“

	„A kde?“

	„Byla tady, doma.“

	„Co měla v plánu?“

	„Chtěla jít do Canal Walk Centre. Navštěvuje tu jejich taneční školu. Všichni nacvičovali na zimní taneční festival. Byla moc krásná tanečnice, víte. Dělala balet, modernu, dokonce i africké tance. Podívejte se na všechna její vysvědčení z Eisteddfodu. Z Univerzity Kapského Města dostala dopis, že se má dostavit na závěrečný konkurs.“ V tomto bodě se jeho hlas zlomil. „Přišel ve čtvrtek. Promiňte,“ zamumlal.

	„Proč, inspektore? Proč zrovna naše holčička?“ Bylo to poprvé, co se ozvala paní Hendricksová. Clare bylo jasné, že Riedwaan na tuhle otázku nemá odpověď: ví totiž, že nevinná oběť je vzácností. Mlčel, dokud se pan Hendricks nedal dohromady.

	„Jak se dostala do města?“

	„Svezli ji sousedi. Jeli do kina.“

	„Co je to za lidi?“ V Riedwaanově hlase zazněl oživlý zájem. „Paní Vermaasová a její matka. Vysadily ji a ona pak šla na zkoušku.“ Clare věděla, že to potvrdila i dívčina zničená učitelka tance. Amore a všichni ostatní v její skupině pracovali až do šesti a pak se po dvou, po třech, rozešli na večeři nebo domů. Nastala dlouhá odmlka. Potom pan Hendricks pokračoval. „V sedm mi poslala esemesku, že pro nás má velice vzrušující překvapení. Že nám ho řekne, až se s námi uvidí.“ Páska zapraskala a rozhostilo se ticho.

	„To bylo naposledy, co jsme o ní slyšeli.“ Nakonec promluvila paní Hendricksová, její hlas byl esencí bolesti.

	„Jak se mínila dostat domů?“

	„V půl jedenácté se měla sejít s mým bratrem. Jezdí taxíkem. Měl ji sem hodit jako obvykle.“ Slova pana Hendrickse se vytratila; muž nejspíš poodešel od mikrofonu. Clare si ho představila, jak se přisunul blíž k ženě, možná ji chytil za ruku. „Ale už nepřijela. Bratr jí telefonoval a někdo to prý zvedl. Slyšel Amore mluvit. Slyšel ji, jak se směje. Cinkání skleniček a hudbu. Připadalo mu, že je v nějakém baru nebo restauraci. A pak se spojení přerušilo, ještě než s ní mohl promluvit. Zkusil jí zavolat znovu, ale to už měla vypnutý telefon. A nemohl ji najít.“

	„Co váš bratr udělal?“

	„Zalarmoval ochranku – on ty chlapíky zná – a dal to vědět taxíkům, co fungujou přes radiooperátora. Pak se spojil s námi a řekl nám, ať přijedeme. Taky zavolal na policii. Měl hodně špatný pocit, protože po ní prostě nebylo ani potuchy. Nic. Zkrátka nic.“

	„V kolik to bylo hodin, pane Hendricksi?“

	Odpověděla jeho manželka. „Bylo těsně po jedenácté. Víte, v půl jedenácté se střídají směny. Proto se jeho bratr vždycky vrací domů v tuhle dobu. Odváží lidi z odpolední a hodně z nich bydlí tady poblíž…“

	Clare uťala další slova paní Hendricksové tím, že prudce stiskla tlačítko zpětného převíjení. Páska zakvílela, jak se musela vrátit o pár otoček zpátky. „… v půl jedenácté se střídají směny,“ řekla paní Hendricksová znovu a zcela jasně. To by vysvětlovalo, proč Amore nikdo neviděl. Každá směna se musí jít ohlásit do jednoho ze dvou bezpečnostních středisek. Předá vysílačky a fosforeskující náprsenky další směně a pak jde domů. Pokud se Amore Hendricksová v té době někam vydala dobrovolně či nikoli, nikdo z příslušníků ochranky si jí nejspíš nevšiml.

	Clare pozorovala dům. Za zataženými závěsy někdo sfoukl tu svíčku, poslední zbývající zdroj světla. Clare byla na kost promrzlá. Viděla, jak pan Hendricks vzal svou ženu do náruče. Zlomeně se na něj pověsila. Clare se rozjela pryč a díky pohybu stěračů na předním skle viděla stále stejně špatně, dokud se neocitla zpátky v Sea Pointu.

	Věděla, že bude muset vysvětlit Riedwaanovi své zmizení, cítila se však naprosto vyčerpaná. Raději si nalila sklenku vína a vypila si ji při poslechu cédéčka s vážnou hudbou, které dostala od Riedwaana k minulým narozeninám. Pak si nalila ještě jednu a mobil nechala vypnutý. Svému životu bude znovu čelit v pondělí.

	
třicet

	Clare vstala brzy. Z běhání se vrátila osvěžená, připravená na nadcházející den. Na dopoledne měli naplánovanou schůzi, aby probrali detaily psychologického profilu pachatele a vypracovali strategii pro další postup. Komisaři Phirimu už dýchali na krk lidé od tisku a ministr pro veřejnou bezpečnost se ho chystal setřít. Phiri zoufale potřeboval něco, co by jim mohl předhodit na tiskové konferenci, jež měla začít ve dvě odpoledne. Clare nechtěla, aby zveřejnili profil, který dávala dohromady. Modlila se, aby se žádný ze soudních důkazů nedostal anonymně do ruky někomu z novinářů. Tohle se už v minulosti stalo a jeden vrah dítěte kvůli tomu odkráčel od soudu volný.

	Clare si byla jistá, že vrah bude sledovat tisk. Je to exhibicionista – odvážný způsob, jakým vystavil mrtvoly, nenechal nikoho na pochybách, že tomu tak je – a zesměšňování policie mu bude působit nesmírnou radost. Znovu si zapnula telefon. Měla tam jenom jeden vzkaz od Riedwaana. Riedwaan byl tak dlouho ženatý, že mu zvyky vyplývající z důvěrných závazků připadaly snazší než jí. V sobotu v noci ji za ním přivedla jen její vlastní slabost. Znovu se tím pro ně oba otevřela ta bolest. Clare jen doufala, že to nijak nenaruší jejich práci na tomhle případu.

	„Radši bych si to měla poslechnout hned teď a pak mu zavolat a omluvit se. Už zase!“ řekla Clare Fritz, jež se jí otírala o nohy v naději, že dostane něco k snídani. Pustila si vzkaz. Riedwaanův hlas byl prostoupený mrazivým, bezmocným vztekem. „Kde do prdele jsi? Je neděle ráno. Ztratila se další holka. Jmenuje se India Kingová, Náš člověk právě nabírá tempo a ty se mnou hraješ nějaké hry. Doufám, že pro mě máš připraveného něco hodně chytrého. Zavolej mi zpátky. Nechám si puštěný telefon.“

	Clare necítila nohy. Sklouzla se po zdi na zem a zatelefonovala Riedwaanovi, ale nebral to. Nechala mu vzkaz, že se s ním sejde, jen co se jí ozve. Zavolala na stanici. Joe Zulu jí sdělil, že tam Riedwaan není, ale poskytl jí všechny skrovné informace o Indii Kingové, které měli k dispozici.

	Clare se během pěti minut osprchovala a oblékla. Odnesla si kávu k psacímu stolu, aby tam počkala na Riedwaanův telefonát. Poznámky tykající se vražd měla poházené po stole, tak si je nejprve uspořádala a pak je odsunula na stranu, aby se její myšlenky mohly ponořit do toho temného prostoru, kde číhá vrah.

	Cítila ho: jeho nesmiřitelný vztek je o to děsivější, že má prostředky. Auto, protože jak jinak by dostal ta těla tam, kde je zanechal? Taky peníze, nebo přístup k nim. Šaty, do nichž vystrojil své dojemné mrtvoly, byly absurdně drahé i na bohatého člověka. Kromě toho je pánem situace: to jí pověděly ty svázané ruce. Nebo ne? Clare hleděla z okna na rudnoucí oblohu. Uchopila pero a načmárala si pár dalších poznámek: Potřebuje uplatňovat moc. Proč?

	Kontrola nad dívkou je náhrada za něco jiného – existuje nějaké jiné místo, kde ji opakovaně ztrácí.

	Sexuální fetiš.

	Žádné znásilnění.

	Peníze?

	Vraždy: nejsou laciné.

	Textová zpráva ji vrátila zpět do přítomnosti. Byla od Riedwaana. „Sejdeme se na stanici. V osm třicet.“ Clare si posbírala papíry, dopila kávu a vydala se za Riedwaanem. Na čerstvém vzduchu se dostatečně uklidnila, aby dokázala čelit tomu, co ji čeká. Otevřela dveře karavanu, kde se nacházelo sídlo jejich vyšetřování. Riedwaan vyklidil jednu zeď pro Indii. Bylo na ní pouze její jméno a fotografie. Přes celou místnost se na Clare upíraly dívčiny jiskřivé hnědé oči. Riedwaan ji chladně pozdravil. Nepoděkoval jí za složku, již mu podala. Clare si šla pro další kávu a nechala ho, ať si přečte profil, který sepsala.

	Pak s Joem a Riedwaanem prošli všechna místa, kde se India pohybovala před svým zmizením. Nic. Její přítelkyně se s ní po zkoušce rozloučila. India jí prý říkala, že se má s někým sejít.

	„Ne,“ pravila Gemma, ta kamarádka. Neví, s kým nebo kde. Ale nesoustředila se, takže tomu nevěnovala moc velkou pozornost. „Ano,“ řekla, častokrát se rozdělily a šly si každá po svých.

	Vše, co měli na konci dne v ruce, bylo tohle: že India zamířila do divadla Little Theatre na Long Street. Ze odešla kolem půl desáté možná, aby se s někým setkala, možná taky ne – a ztratila se. Pak už ji nikdo neviděl. Žádný z hlídačů aut ani ospalých vyhazovačů, jež Riedwaan probudil. Jednoduše zmizela,

	„Holky jako ona se přece jenom tak nevypaří,“ zakroutil Joe hlavou.

	„Ne, pokud nevklouzla do nějakého auta,“ namítl Riedwaan. „Dobře oblečená holka nastupuje do drahého vozu. Kdo by si toho všiml?“

	Do místnosti vešla Rita Mkhizeová. „Zdravím, Riedwaane. Tady máte fax z laboratoře.“ Podala mu dva listy papíru. Zběžně je přelétl očima.

	„Potvrzení, že šlo o skalpel. Ale typ, co se tu už většinou nepoužívá. Spíš jako čepel, s níž se hojně pracovalo tak před třiceti lety. Nicméně přesto smrtící.“ Pokračoval ve čtení.

	„Tady je něco zajímavého,“ pravil. „Ty klíče jsou duplikáty. Obě dívky měly ve svázaných rukou kopie téhož originálu.“ Podal fax zpátky Ritě. „Co kdybyste prověřila všechny výrobny klíčů od Sea Pointu až po Woodstock, Rito? Zjistěte, které z nich pracují s tímhle konkrétním systémem.“ Ukázal jí část textu, již potřebovala. „Možná je s Joem budete chtít navštívit.“

	„Dobrá,“ souhlasila Rita. Obrátila se k Joeovi. „Jdu do své kanceláře dát dohromady ten seznam.“

	„Náš palác se ti nelíbí?“ zeptal se Joe. Rita opatrně scházela po vratkých schodech karavanu a smála se. Joe se za ní díval, dokud nezmizela v hlavní budově.

	„Ty klíče si můžeš pořídit kdekoli,“ pravil. „Je hodně nepravděpodobné, že se díky tomu pohneme z místa.“

	„A co bys teda navrhoval, Joe? Máš snad v tom svém modelovém rukávu nějaká esa?“

	„Uklidni se, Riedwaane,“ řekl Joe. „Já prostě přemýšlím o tom, do čeho vlastně investujeme čas.“

	„Ztratila se další holka, Joe. To tady mám jenom tak sedět na zadku?“

	„Pokud se budeme hádat, tak na nic nepřijdeme,“ prohlásila Clare. „Pojďme si znovu projít výpovědi a zjistit, jestli nám neunikla nějaká drobnost. Phiri potřebuje něco, co by mohl odpoledne předložit tisku.“

	Riedwaan se otočil zpátky k rostoucí hromadě složek na svém stole. Cítil, jak mu napětím tuhnou svaly za krkem. „Tak jo, dejme se do toho.“ Otevřel Indiinu složku – nejtenčí ze všech, bylo to jen hlášení o pohřešované osobě –, jako by jim měla zničehonic odhalit pravdu. Nestalo se. Pracovali i přes oběd, jen si objednali pizzu, aby se udrželi v chodu.

	Phiri se u nich zastavil těsně před druhou. Rychle si pročetl Clařinu zprávu.

	„Zruším tu tiskovku,“ prohlásil. „Nemáme nic nového. Ti lidi chtějí moji krev a váš profil.“

	„Co uděláte, pane?“ chtěl vědět Riedwaan. „Novináři z toho nebudou nadšení.“

	„Vydám prohlášení o zmizení Indie Kingové. Poradím mladým ženám, aby pokud možno nechodily ven, nebo jen s doprovodem.“

	„To vám zajistí velkou popularitu,“ podotkl Riedwaan.

	„Děkuji vám, kapitáne Faizale, beru vaši starost na vědomí.“ Phiri práskl dveřmi karavanu.

	„Pane,“ zavolal Riedwaan na Phiriho malým okénkem, „požádejte, ať se za námi dostaví každá žena, k níž se přiblížil někdo, kdo jí naháněl strach.“

	Phiri krátce přikývl a vklouzl do hlavní budovy zadním vchodem, čímž se vyhnul houfu novinářů vpředu.

	„Tohle nebude žádná sranda,“ poznamenala Clare.

	„Půjdu za Ritou a Joem. Chci vidět, jak jim to jde s těmi klíči.“ Riedwaan si vzal ze stolu svoje. „Uvidíme se zítra?“

	„Ano,“ pravila Clare. „Já si zase projdu tyhle staré případy uvidím, jestli v nich nenarazím na něco podobného.“ Vztáhla k němu ruku. Uchopil ji, sklonil se a políbil Clare na tvář.

	„Jak to, že ti to prochází?“

	„Měj se,“ usmála se Clare a otočila se zpátky k hromadě nevyřešených případů, již měla před sebou. „Odpočiň si trochu.“

	Pracovala až do šesti. Pozvala Marcuse a Julii na večeři na opožděnou oslavu svých narozenin, a tak pospíchala domů, aby ze sebe smyla dlouhé hodiny, které strávila s Riedwaanem a zbytkem týmu, šťastná, že pozvání nezrušila. Postavila stůl do dveří na balkon a dala do vázy koupené máky. V oblíbené japonské restauraci objednala bohatý výběr sashimi, jež jí doručili, zrovna když dorazili Marcus s Julií. Posadili se a dívali se přes moře k Robben Islandu, zalitému růžovým odleskem klesajícího slunce. Díky hře světla se zdál být tak blízko, že by se ho člověk mohl dotknout.

	„Je těžké představit si ho jako vězení nebo jako kolonii pro malomocné,“ poznamenal Marcus. „Navrhuju teď pro ostrov nové návštěvnické středisko, kde si turisté budou moct objednat přesně to, co jedl Mandela a ostatní vězňové. Za dvě stě randů dostaneš misku hrudkovité kaše a plechový hrnek čaje,“ dodal.

	„Vsadím se, že zanedlouho budeš moct přespat v cele. Pět set randů za noc,“ řekla Julie a zavrtěla hlavou.

	„Myslíš si, že žertuješ?!“ pravil Marcus. „Ale to je krok číslo dvě.“

	Byla to úleva, popíjet víno a mluvit o obyčejných věcech. Clare se nechala omývat proudem hovoru; po brutálním pondělí na ni působil jako hojivý balzám. Jídlo bylo vynikající. Žasla, s jakou přesností se každý kousek vlhkého, růžového lososa proměnil v motýlka, jak jim nakrájeli zeleninu, že byla tenká jako papír. Konverzace se v příjemném rytmu točila kolem Marcusovy práce, Juliiných dětí. Pro Clařino pobavení jí vylíčili Beatriciny nejnovější poklesky. Obdivovali Imogeniny úspěchy ve škole. Clare dokázala až do dezertu odvádět rozhovor od toho, čím se právě zabývá.

	„Mimochodem, Clare – zjistil jsem, kdo je vlastníkem té budovy na Main Road,“ pravil Marcus. „Té, kde žijí všichni ti ilegální přistěhovalci.“

	Julie vypadala ustaraně. „Jsi v pořádku, Clare?“ zeptala se. „Jsi hrozně bledá.“

	„Je mi fajn. Jenom toho mám zrovna teď hodně na talíři. Díky, že jsi to pro mě udělal, Marcusi. Tak komu patří?“

	„Tvému příteli, Otisi Toharovi,“ odvětil Marcus.

	„Aha,“ hlesla Clare. „Koupil ji někdy v poslední době?“

	„Podle všeho ano. Před čtyřmi měsíci. Za hotové.“

	„To je spousta peněz,“ podotkla Julie.

	„Můj tajný zdroj na katastru mi prozradil, že to všechno nebyly Toharovy peníze. Evidentně mu trochu vypomohl jeden kámoš,“ pravil Marcus.

	„Víš, kdo?“ zeptala se Clare.

	„Další tvůj přítel. Kelvin Landman. Má poměrně dost vedlejších zájmů.“

	„To bych ráda věděla,“ řekla Clare, „jak se splácí takováhle půjčka. Gangster Landmanova typu ti přece nedá úvěr snadno. Při tak obrovské částce musí mít Tohara přesně tam, kde chce.“

	Clare dojedla dezert. Julie posbírala talíře a vstala, aby uklidila ze stolu. Nastrkali nádobí do myčky a spustili ji.

	„Kávu?“ zeptala se Julie.

	Šálky s kávou si odnesli do obýváku, kde Marcus oživil oheň. Esemeska od Imogen nakonec odvolala rodiče domů. Clare je šla vyprovodit. Ráda, že je zase sama, vyšla na balkon a pozorovala loď plující po nočním horizontu.

	
třicet jedna

	Asistent šéfkuchaře dočista utře poslední nůž na sushi a hodí zástěru do koše na prádlo. Snaží se vydrhnout rudou skvrnu na svých kalhotách, ale je příliš vyčerpaný, než aby se mu to podařilo. Rozloučí se s přísným japonským šéfkuchařem, natáhne si bundu a proti větru venku si nasadí kapuci. S nahrbenými rameny pospíchá přes silnici. Rozhlíží se, jestli něco nejede; měsíčního světla jemně odráženého vlnami přímo na to místo si vůbec nevšiml. Vděčný za přístřeší autobusové zastávky vedle palem, za energii, kterou mu dodal joint, po němž tak dlouho toužil, vzhlédne k moři, k tichému mrkání světel na opačné straně zálivu Table Bay.

	Ta dívka leží na travnatém břehu mezi dvěma palmami. Květina obklopená neposednými krabičkami, opuštěnými klacky, psími výkaly. Její černé vlasy míří přímo na západ, roztažené nohy na východ, levá je bosá, na pravé je nasazená bota na jehlovém podpatku. Krvavý zápas její ruky, zkrocené bolestivě utaženým tenkým modrým provazem, zakrývá plastový sáček, který vítr přifoukl k tělu. Oblečení má roztrhané, knoflíky utržené, takže odhalují prsa posetá drobnými pajizévkami.

	Leží tam, jako by si slunila své dlouhé nohy. Zavolá na ni. Nic. Jde k ní; myslí si, že to je jenom další zdrogovaná mladá holka, co obráží kluby. Takové nádherné tělo. Je to už dlouho, co se naposledy dotýkal ženy, aniž by za to musel zaplatit. Skloní se a vezme do dlaní její ňadra, jež mu nekladou žádný odpor. Jsou plná jako měsíc na obloze. Vítr odvane šátek, který má dívka kolem krku, a ten pohyb přitáhne jeho pohled k jejímu obličeji. Obnažený úsměv dívčina proříznutého hrdla ho vrhne zpět na autobusovou zastávku. Někdo ji podřízl s takovou krutostí, že porušil i jeden křehký krční obratel. Dívčiny oči jsou otevřené. Slepě jimi hledí na těžký měsíc. Jeho bílé tenisky zanechávají na chodníku krvavý otisk drahého loga.

	Už je tu autobus. Přinutí se klidně dýchat a nastoupí.

	Sedne si.

	Nikdo ji nevidí. Nikdo se nedívá.

	Autobus ujíždí pryč a dívka se vzdaluje. Po chvíli se už nedá rozeznat od hromádek chaluh poházených po pláži. Tře si ruce jednu o druhou: pálí ho v místech, kde se jí dotýkal.

	
třicet dva

	Julie s Marcusem odjeli a Clare zamířila do kuchyně. Opláchla šálky od kávy; Fritz se jí otírala o kotníky, potěšená, že má Clare zase jenom pro sebe, Ta uklízela polštáře, když vtom se rozezněl domovní zvonek.

	Okamžitě stiskla bzučák. „Julie! Máš tady šálu. Ani jsi nemusela chodit nahoru. Hodila bych ti ji,“

	Neodpověděl jí provinilý smích, jen ticho prázdného chodníku. Clare se zježily chloupky v zátylku. Šla do předsíně. Někdo neznámý jí neodbytně klepal na dveře. Dřevo vypadalo chatrně. Její ruka se pokradmu přisunula k nouzovému tlačítku.

	„Kdo je tam?“

	„To jsem já, Giscard.“

	Clare už Giscarda ten den viděla, jak hlídá auta na obvyklém místě. Otevřela dveře natolik, nakolik jí to dovoloval bezpečnostní řetěz. Cítila se trapně, že s ním musí mluvit takovou škvírkou.

	Nechala ruku klesnout, ale dveře neotevřela. „Co tady děláte? Jste v pořádku?“

	„Vím, že je pozdě, madam Clare, ale musím vám něco říct o tom děvčeti v novinách. O tom, co zmizelo.“

	Clare zavřela, vytáhla řetízek a pak dveře zase otevřela. „Pojďte dál,“ vybídla ho. Giscard ji následoval do kuchyně. „Tak o co jde?“

	„Ta dívka, kterou všichni hledají. India Kingová,“ zápolil s neznámým jménem. „Myslím, že vím, kde je.“

	Clare cítila, jak ztrácí sílu v nohách. Posadila se.

	„Jak to víte? Kde je?“

	„Někdo, jeden přítel, mi řekl, že ji viděl kousek od pláže. U té japonské restaurace za majákem.“

	Clare zamrazilo. „Myslíte Sushi-Zen?“

	„Ano, to je ona. Ten muž, co ji viděl, můj přítel, tam pracuje.“ „Co myslíte tím ‚viděl‘, Giscarde? Kde ji viděl?“ Giscard se na židli zavrtěl.

	„On ji viděl tam na trávě. Měsíc moc jasně svítí. Vidí ji tam. Myslí, že spí. Ale když k ní přijde, tak vidí, že je mrtvá.“

	Clare se rojily v hlavě otázky. Sáhla po telefonu a zavolala na policejní stanici. „Spojte mě s Riedwaanem Faizalem.“ Chtěla se s ním usmířit, a tak ho poprosila, ať k ní dnes večer zajde. K oboustranné úlevě měl službu. Teď poslouchala marné vyzvánění. Už se chystala položit sluchátko a zkusit ho zastihnout na mobilu, když to zvedl. „Riedwaane. Někdo našel Indii Kingovou.“ Slyšela, jak vydechl.

	„Kde?“ zeptal se. „Kdo ji našel? Kdy?“

	„Kolem půlnoci na pláži u Sushi-Zen. Je tam autobusová zastávka, dvě palmy. Tam je.“ Clare slyšela, jak si to Riedwaan rychle zapisuje. „Pověděl mi to Giscard. Našel ji jeho přítel – pracuje v té restauraci.“

	„Pošlu pro Giscarda Ritu s autem. Taky budeme muset najít toho jeho přítele.“ Zavěsil.

	Clare vstala. „Uvařím nám trochu kávy. Policie je už na cestě.“ Giscard upíral toužebný pohled na dveře.

	„Přece jste věděl, že s nimi budete muset mluvit, když za mnou přijdete.“ Nalila mu kávu, podala cukr. „Proč jste to udělal?“ „Xavier můj přítel – bydlí u mě, protože je taky z Konga. Dneska večer přišel domů a byl moc, moc divný. Mluvil o té mrtvé dívce, mrtvé dívce. Pořád opakuje, že se jí dotýkal. To je špatné, že se jí dotýkal, protože ona je mrtvá; Ale on říkal, že nevěděl, že je mrtvá.“ Zamíchal si do kávy další cukr, snažil se dát Xavierovu nesouvislému vyprávění nějaký smysl.

	„Co ještě?“ zeptala se ho Clare. Sebrala mu lžičku. Zvuk, který vydávala, jak narážela do dna hrníčku, jí šel hrozně na nervy.

	„On mít krev na svých nových botách Nike. Já se ho zeptal, jak se tam dostala, ale on mi říkal, že nic neudělal. Že ji jenom našel. Uviděl ji, když čekal na autobus.“ Vzhlédl ke Clare. „Prosím, pomozte mi, Clare. Já k vám muset přijít, protože on jel autobusem. Třeba ten řidič uvidí tu krev a řekne to policii. Já mu povídám: pojď se mnou na policii. Musíš říct pravdu, nebo tě najdou. Povídám mu – policie v Jižní Africe tě najde. To není jako v Kongu. Budou chtít zjistit, kdo zabil tu bílou dívku. Ale on nechce jít. Moc se bojí.“

	„Jestli má papíry, tak ho nedeportují.“

	Giscard na ni hleděl. „On se nebojí jich. Bojí se té dívky. Její tělo být teplé, když se jí dotkne, jako kdyby být naživu.“

	Popíjeli kávu a čekali na policejní vůz. Clare toužila po cigaretě tak zoufale, jako kdyby přestala kouřit teprve včera, a ne před pěti lety.

	„Policie bude chtít Xaviera vyslechnout,“ řekla Clare. „Je teď doma?“

	„Je to nutné?“ zeptal se Giscard. „Já už k vám přece přijít.“

	Clare mu položila ruku na rameno. „Bude muset učinit výpověď. Budou ho chtít vyslechnout, zjistit, co tam dělal. Budou se chtít dozvědět, co ví o těch dalších dívkách.“

	„Proč? Je nevinný. Jenom ji tam našel.“

	Ozval se zvonek, Clare zmáčkla bzučák a pustila Ritu Mkhizeovou a jednoho uniformovaného policistu do domu. „Naloží vás a pojedete s nimi vyzvednout Xaviera,“ pravila.

	Giscard vstal, aby následoval policisty do vozu, ramena svěšená porážkou. „Nevyplatí se být dobrý,“ řekl Clare při loučení.

	Clare ho neměla čím utěšit. Zamkla a uvažovala, jak dlouho to bude trvat, než ho deportují. Rozjela se za Riedwaanem.

	
třicet tři

	Nesouvislá pláž byla plná světel a lidí. Na opačné straně policejní pásky se shromáždil malý dav přihlížejících. Policejní fotograf měl napilno. Clare vzhlédla k potemnělé restauraci, kde hosté ještě před hodinou klábosili a popíjeli víno. Přišel k ní Riedwaan, oči potemnělé zlostí.

	„Pojď se podívat, Clare,“ vybídl ji. Vzal ji za loket a odváděl; podržel jí pásku, aby pod ní mohla snadno projít.

	„Přesně na západ,“ pravila Clare a obcházela tělo. Viděla Indiiny fotky, dokud byla ještě naživu. Na všech se smála, hýbala, ruce a vlasy zachycené jako rozmazanou šmouhu. Tohle byla rozbitá panenka. Naaranžování mrtvoly se nezměnilo – svázaná ruka, šaty jako pro štětku. Clare se přinutila pohlédnout na dívku. Snažila se zvládnout odpor, jenž se jí zmocňoval, a přijít na to, co jí uniká.

	„To ten vztek,“ řekl Riedwaan. „Prořízl jí krk až na kost. Buď mu ta fantazie nevychází, nebo ho vyvedlo z míry něco jiného. Nebo moc bojovala.“

	„Potřebuje spolupráci. Nebo alespoň zdání účasti,“ poznamenala Clare. „Podle mě věří, že se ty dívky chtějí zapojit do jeho hry.“ –

	„Podívej se sem,“ pravil Riedwaan. Obešel s Clare mrtvolu. Ležela na svahu a Clare viděla, že tráva dole je nasáklá krví. Pomalu pronikala do země a mířila k moři. Clare natáhla prst. Dotkla se jí. Byla lepkavá. Vrah zabil Indii Kingovou přímo tady.

	V měsíčním světle jí prořízl hrdlo jako obětnímu beránkovi. Na místě zcela viditelném ze silnice, z restaurace, z vysokého, úzkého proskleného obytného bloku na opačné straně cesty. Clare se odvrátila a zčistajasna začala prudce zvracet. Riedwaan stál opodál. Znal ji dost dobře na to, aby ji nechal, ať se sama očistí a znovu nad sebou získá kontrolu.

	„Nemůžu uvěřit, že z té restaurace nikdo nic nezahlédl,“ prohlásila Clare.

	„Pojďme zjistit, co je odtamtud vidět,“ navrhl Riedwaan.

	Přešli silnici a opatrně se propracovali ke vchodu. Restaurace byla zavřená, avšak Riedwaanův odznak přesvědčil hlídače, aby je pustil dovnitř. Vládlo tam úplné ticho, jen z kuchyně byly slyšet tlumené hlasy. Riedwaan se vydal hledat majitele. Clare došla ke stolu u posuvných dveří a vyhlédla ven. Neviděla nic než změť černých kamenů, oceán a ostrov v dálce. Přesunula se k jinému stolu. To samé. Balkon bránil ve výhledu na silnici. Ten travnatý svah a pláž byly odtud neviditelné, což člověk mohl vědět jen v tom případě, že restauraci už někdy navštívil. Clare otevřela posuvné dveře. Na balkoně se do ní dala zima. Chladno bylo ostatně celý večer, takže tu ani neprostřeli. Stoly teď stály v rohu, spojené řetězem.

	Clare se znovu zadívala dolů. I odtud by to bylo vidět jen stěží. Zahleděla se vzhůru k obytnému bloku. Komplex Nefertiti Heights byl nový a neobydlený. Ani tam nemohl být žádný potenciální svědek. Clare přejela pohledem zpátky k pláži. Někdo Indii konečně zakryl obličej a přivázal její tělo k nosítkům. Zdravotníci, jen o málo starší než sama dívka, ji odnášeli k čekající sanitce. Clare se zaplnily oči slzami. Pláž byla prázdná, až na jednoho bdělého, kroužícího racka. Clare se dívala, jak opisuje stříbrný oblouk na pozadí nočního nebe a bílá pírka se mu lesknou v měsíčním světle. Pták přistál před obrovským kanálem na dešťovou vodu, jehož tmavý chřtán vedl pod silnici a do útrob města. Sanitka zablikala a odjela směrem k márnici. India se ještě nedočká klidu, pomyslela si Clare neradostně. Doktor Mouton bude zítra celé hodiny pečlivě řešit hádanku, jak zemřela a kdy.

	Přišel za ní Riedwaan. „Vidět není jenom ten malý kousek.“

	„Nedokážu si pomoct – podle mě to musel vědět. Můžeme si půjčit jejich seznam rezervací?“

	„Už jsem o něj požádal majitele. Dostaneme ho, až půjdeme pryč.“ Otočil se k odchodu. Clare ho dotykem ruky zastavila. I přes bundu z něj cítila sálat žár a zase ruku odtáhla.

	„Způsob, jakým vystavil ta těla, si odporuje,“ pravila. „Je velmi veřejný, ale chybějí mu svědci.“

	„Co tím myslíš?“

	„No, u té první bys čekal, že se objeví na záznamech městské kamery, ale ta byla falešná. Mohla to být šťastná náhoda, ale nemyslím si to,“ řekla Clare. Chodila po balkonu sem a tam a mluvila spíše sama k sobě než k Riedwaanovi. „Tu druhou pohodil u Graaffova bazénu. Tam žádné kamery nejsou, i když na cestičce, co vede na pláž, ano. Vrah však mohl použít ten starý tunel pod Beach Road.“

	„Nemáme žádné fyzické důkazy, které by to podpořily,“ namítl Riedwaan.

	„Ne,“ souhlasila s ním Clare. „Ale jsem si jistá, že udělal právě tohle. S člunem by tu noc nedokázal přistát, a kdyby tam šel přes pláž, objevily by ho kamery.“

	„Tady přesně věděl, kde na tělo nebude vidět. Přestože to místo člověku připadalo až šokujícím způsobem veřejné, když se tam i našla.“

	Clare zůstala stát a přemýšlivě se zahleděla na pilnou práci policie. „On si s námi hraje. Ale nemyslím, že by si přál, abychom ho chytili. Nejdřív jsem si myslela, že si koleduje o to, abychom ho dopadli. Vrah, jenž chce být zastaven, není ničím neobvyklým; je přesvědčený, že zabíjí, protože policie nekoná svou práci. Myslím si však, že tohle není ten případ. Podle mě přesně ví, co dělá, jeho činy mu připadají oprávněné a přeje si v nich pokračovat.“

	„Kdyby zaparkoval tamhle a pak ji pohodil, nikdo by ho neviděl. Sleduj.“ Dole se objevilo policejní auto. Zcela ho zakrývala skupinka keřů za autobusovou zastávkou. Riedwaan si zapálil další cigaretu. „Kdyby zaparkoval tam, nikdo by si ho nevšiml. Řeknu Ritě, ať to ověří.“ Zavolal jí a pak pozorovali Ritu s Joem, jak jdou za keře hledat důkazy.

	Sešli dolů. Riedwaan měl pod paží seznam rezervací. „Co ti řekl šéfkuchař o tom Xavierovi?“ zeptala se Clare.

	„Nic moc. Začal tu před pěti měsíci. Je z Konga, vařil prý pro prezidenta Kabilu, dokud byl ještě naživu. Dělá svou práci dobře, jde mu od ruky, vždycky je sám, vždycky chodí včas. Žádné přítelkyně. Žádné drogy. Žádné potíže. Výjimečně zručně zachází s noži, umí skvěle vyřezávat tvary ze zeleniny. Má papíry, ale nikdy je příliš podrobně nezkoumali. Rozloučil se jako obvykle a těsně před dvanáctou odešel.“

	„Kdy si s ním promluvíš?“ chtěla vědět Clare.

	„Teď si hodlám popovídat s tvým přítelem Giscardem,“ prohlásil Riedwaan. „Doufám, že se mi ho podaří přesvědčit, aby mi řekl, kde mám Xaviera hledat. Dostal jsem od Rity esemesku, že ho nemohli najít. Moc rád bych s ním dal krátkou řeč o tom, co dělal od chvíle, kdy se sem dostal.“

	„Překvapilo by mě, kdyby to byl on – neodpovídá profilu. Jak by kuchař, který je v zemi ilegálně, našel nějaké místo, kde by mohl několik dní schovávat dívku, natož pak dívčí tělo?“

	„Těším se, že mu položím právě tyhle otázky,“ pravil Riedwaan. „Pokud jsou Giscardovy údaje správné, to vraždění začalo těsně po Xavierově příjezdu sem.“

	Riedwaan doprovodil Clare k jejímu autu. „Jakmile budu mít předběžnou pitevní zprávu, přivezu ti ji.“

	„Není šance, že bych mohla přijít na pitvu?“

	„Znáš Pieta a jeho pravidla,“ řekl Riedwaan, „Ten neudělá výjimku.“

	„Tak jo. Zavoláš mi, jen co ji dostaneš?“ zeptala se Clare. „Mám takový pocit, že tenhle vrah je nadmíru sebejistý – nebo začíná ztrácet kontrolu nad věcí. To znamená, že se vraždění bude zrychlovat. Také to znamená, že udělá chybu. A tehdy ho chytíme.“

	„Brnknu ti,“ pravil Riedwaan. Zastrčil jí vlasy za ucho. „Dobrou noc, Clare.“ Kráčel zpět k prostoru obehnanému policejní páskou.

	Clare nastartovala a zapnula směrovku, aby se otočila o sto osmdesát stupňů, a zamířila k domovu. „Hej!“ Byl to policejní fotograf. „Nechceš je, krásko?“ V rukou držel kytici kosatců.

	Clare stáhla okénko. „Kdes je nasel?“ chtěla vědět.

	„Ležely tamhle,“ ukázal směrem k majáku. „Šel jsem si tam zakouřit a ty kytky ležely na jedné lavičce. Připadalo mi to jako hrozné mrhání. A pak jsem tě uviděl, jak skvěle vypadáš, jako obvykle. A že ti Riedwaan nevěnuje náležitou pozornost. Tak mě napadlo, že bych za tebou mohl zaskočit.“

	„Odpal, Riaane,“ řekla mu. „Copak to nikdy nevzdáš? Strč je do pytle a dej je Ritě.“ Kosatce byly svázané toutéž zlatou stužkou jako květiny nalezené vedle těla Amore Hendricksové u Graaffova bazénu.

	Clare zavřela okénko a jela domů. Padla do postele a okamžitě usnula. Probudila se s kůží potaženou tenkou vrstvičkou ledového potu, jak se jí zdál zlý sen; šla do kuchyně a postavila vodu na čaj. Zanedlouho začne svítat, takže nemá smysl snažit se znovu usnout. Dokud nedostane zprávu od patologa, nemůže toho moc dělat. Věděla, že Mouton s Riedwaanem teď nejspíš mají pěkně napilno. Chvíli chodila sem a tam a pak uchopila telefon. Stačila dvě zazvonění a na druhém konci to někdo zvedl.

	„Mouton.“ Hlas měl zastřený, jako by si přidržoval telefon u ucha ramenem. Clare si ani nechtěla představovat, čím se asi zabývají jeho ruce.

	„Doktore Moutone, tady Clare Hartová.“

	„Ja, doktorko?“ Teď se nejspíš dívá na Riedwaana, obočí tázavě pozvednuté.

	„Ta pitva, co vám říká?“

	„Ještě budeme mít chvíli co dělat. Ale už můžu bezpečně prohlásit, že to je podle téhož modelu. Máme nějaké vzorky tělních tekutin, takže můžeme zjistit, jestli se po vrahovi někdo opičí, nebo ne.“

	„Co je jiné?“ zeptala se Clare.

	„I tahle dívka má pořezané oči. Ale řekl bych, že tentokrát k tomu došlo až po smrti. Není tu skoro žádné krvácení.“

	„To je divné,“ poznamenala Clare. „Možná ho někdo vyrušil.“

	„India Kingová s ním zatraceně bojovala,“ pravil dr. Mouton. „Myslím, že budeme schopní identifikovat ten nůž. Vzhledem ke způsobu, jakým ji pořezal, to musí být někdo, kdo se v nožích vyzná.“

	„Třeba kuchař?“ navrhla Clare.

	„Možná,“ řekl Mouton. „Nebo někdo z medicínského oboru.“

	„Myslíte lékař?“

	„To není nutné – prostě člověk, který má určité znalosti o lidském těle.“

	„Jste si jistý, že to je pokaždé tatáž zbraň?“ zeptala se Clare.

	„Jsem. Nemůžu to dokázat, ale myslím, že tentokrát byl nervózní – zařízl se příliš hluboko, takže na obratli zůstala dobrá stopa po čepeli. Chlapi z laboratoře budou štěstím bez sebe. Jděte se trochu prospat. Riedwaan zítra nebude zrovna ve formě. Ani dneska večer, když na to přijde.“

	„Děkuji vám za informace, Piete. Zítra si promluvíme.“ Clare už do postele nešla. Pozorovala, jak se nízko nad horami zvedá slunce. Denní světlo jí toho moc neobjasnilo, ale návštěva jednoho či dvou luxusních květinářství to spraví. Poslala Ritě e-mail, v němž ji požádala, ať se do toho pustí, jakmile přijde do kanceláře.

	
třicet čtyři

	Clare přijela na stanici brzy. Rita Mkhizeová tam už byla a obtelefonovávala obchody s květinami.

	„Ahoj, Clare. Díky.“ Vděčně si od ní vzala kelímek s cappuccinem, které jí Clare přinesla. „Hádejte, kdo měl být včera večer v Sushi-Zen?“

	„Kdo?“ zeptala se Clare.

	„Brian King. Indiin nevlastní otec. Měl rezervaci na devátou. Ale nakonec nedorazil.“

	Clare si zamíchala do kávy cukr. „Ráda bych věděla, proč asi změnil rozhodnutí? Dostala jste se už někam s obvoláváním těch květinářství?“

	„Nikam. V žádném totiž neotvírají dřív než v půl desáté. Na silnici jsme nic nenašli. Pokud tam nějaké stopy byly, ztratily se, protože na tom místě parkovala policejní dodávka.“

	Přijel Riedwaan s pitevní zprávou od Pieta Moutona.

	„Tenhle útok byl rozhodně šílený,“ pravil. Máchl prstem kousek od Moutonových pečlivých nákresů mrtvoly. „Podívejte se sem. India měla zhmožděninu vzadu na hlavě a na rozdíl od předchozích dvou případů tu jsou známky znásilnění,“

	„Nějaké tělesné tekutiny?“ chtěla vědět Clare.

	„Sperma ne. Mouton se domnívá, že byla znásilněna nějakým tupým dřevěným předmětem. Měla totiž třísky ve vagíně. Poslal je na rozbor.“

	„A co krev?“ zeptala se Rita a usadila se na kraj Riedwaanova stolu.

	„Trochu pod nehty. Má potrhaný vnitřek úst. Pohmožděný obličej. Vypadá to, že zemřela udušením. Před smrtí však bojovala.“

	„Čas úmrtí?“ otázala se Clare.

	„Maximálně hodinu předtím, než byla nalezena. Piet si myslí, že ji vrah podřízl až poté, co zemřela. Musel se však velmi rychle přesunout, protože u ležícího těla byla krev.“

	„Takže ji schovával někde poblíž místa, kde ji pohodil,“ poznamenala Rita.

	„Právě tohle musíme vyřešit, než zemře další holka,“ řekl Riedwaan. „Mkhizeová, vy půjdete se mnou. Chci si znovu popovídat s Luisem Da Cunhou. Možná by stálo za to zjistit, kde byl včera v noci.“

	„Chytáš se slabých nadějí, Riedwaane,“ pravila Clare.

	„Máš snad nějaký jiný návrh? Nebo tu mám jenom tak sedět a dívat se, jak přemýšlíš?“

	Clare zavrtěla hlavou a přitáhla si k sobě pitevní zprávu. Srovnávala všechny tři vraždy a dávala si všechno, co měla, na nástěnky, jež si koupila. Charnay zmizela z Waterfrontu, Amore z Canal Walk, India z Long Street. Každá z nich během rušné víkendové noci. Piet Mouton přišel na to, jak byly zavražděny. Policie ví, kde se dívky našly. Je tu ta podobnost, věk, barva vlasů, ale jinak představuje jediné pojítko mezi oběťmi jejich vrah.

	Proč byly zabity? Clare si šla udělat další hrnek instantní kávy, ze které se jí už dělalo špatně, a přemýšlela o tom klíči, jejž každá z dívek svírala ve svázané ruce. Laciné klíče, jaké koupíte v kterémkoli supermarketu a nedopátráte se jejich původu. Clare popíjela kávu a hleděla na pruh špinavého písku za karavanem.

	„O čem přemýšlíš, Clare?“ Nevšimla si, že se Riedwaan už vrátil.

	„Co se stalo s Da Cunhou?“ zeptala se.

	„Je pryč. Celá rodina odjela minulý týden do Portugalska na svatbu. Takže vypadl ze hry.“ Riedwaan si zapálil cigaretu.

	„Dej mi šluka,“ řekla mu. Nápor nikotinu byl přímo báječný. „Něco mi tu chybí. Odvede je poblíž. Na místo, kolem kterého pravděpodobně každý den chodí lidé. Ta děvčata nic nespojuje. Charnay si sice přivydělávala sexem, ale podle mě to byla jen shoda okolností. Pachatel mi nepřipadá jako vrah s nějakým posláním – odhodlaný vymýtit prostitutky. Dívky byly venku samy. Předpokládáme však, že ty poslední dvě se snažily dostat domů. U Charnay to nevíme, ale byla dost hezká a mladá na to, aby byla vybíravá. Podle mě by ochotně šla se zákazníkem, zvlášť pokud by to nebyl někdo, kdo už využil jejích služeb.“

	Riedwaan přišel ke Clare a zůstal stát za jejími zády. „Zkontrolovali jsme si všechno v jejím diáři,“ prohodil. „Dá se z něj zjistit, kde pracovala, ale ne, kdo byli její klienti.“

	„Myslíš, že bychom měli sebrat toho jejího nechutného bratříčka?“ zeptala se Clare.

	„Rita s Joem ho znovu vyslechli. Tady máš,“ pravil Riedwaan a přinesl jí poznámky ze svého stolu. „Má nevyvratitelné alibi. Nejspíš tě bude zajímat, že proti němu byla vznesena dvě obvinění z napadení.“

	„Kvůli tomu ragbyovému zápasu?“

	„Jedno z nich. To druhé je novější. Jedna holka ze třídy ho obvinila ze sexuálního obtěžování.“

	„Násilného?“

	„Ne,“ odvětil Riedwaan. „Z toho, že dal do dívčí šatny webkameru. Nahrávku pak umístil na web.“

	„Okouzlující,“ poznamenala Clare.

	„Podívala ses na stránku klubu Isis, jestli tam je její fotka?“ zeptal se Riedwaan.

	„Podívala. Není tam o ní ani zmínka. Charnay z toho zřejmě nakonec vycouvala. Její kamarádka Cornelle tam dělá hostesku,“ pravila Clare.

	„Mluvila jsem s ní,“ řekla Rita. „Je hosteska, ale nic víc. Ve filmech nehraje.“

	„A co Amore Hendricksová? Opustila své přátele ve tři čtvrtě na deset, když skončil film. Se strýcem se měla sejít v půl jedenácté na stanovišti taxíků,“ prohlásila Clare.

	„Vždyť ani s jistotou nevíme, že byla unesena zrovna z Canal Walk. Mohla jít kamkoli,“ namítla Rita.

	„Cestou musela někoho potkat. Někoho známého.“

	„A co ten telefonát? Jak jí strýc volal ve tři čtvrtě na jedenáct?“

	„Nezapomínejte, že s ní nemluvil. Já bych řekla, že se někde zastavila, pravděpodobně venku.“ Clare se zahleděla do poznámek. „Podívejte se sem. Toho večera bylo teplo a taky rušno. Kdyby jí někdo něco namíchal do pití, bylo by velice snadné dostat ji do auta.“

	Riedwaan si vzal do ruky Indiin pitevní protokol. Dosud byl cítit laboratoří. „Ta ubohá holka dostala ještě jednu ránu do hlavy. Piet Mouton si je poměrně jistý, že to bylo železnou tyčí.“

	„Překvapuje mě, že ji nezabil,“ prohodila Clare.

	„Koukněte se sem.“ Riedwaan k nim natáhl dvě fotografie. „Piet si myslí, že vycítila jeho přítomnost, možná ho uviděla, a tak se přikrčila. Podívejte se na ty modřiny, co má na paži. Tady ji zřejmě chytil a pak ji praštil, když se mu snažila vyprostit.“

	„Co znamenají všechny ty zprávy o mikrovláknech z rány?“

	„Podle všeho ji k sobě přitiskl a pak ji zvedl nebo strčil do auta. Piet se domnívá, že ta vlákna pocházejí z nějakého svrchníku, s největší pravděpodobností z černého kašmíru.“

	„Takže se obléká dost nákladně,“ pravila Clare. „Tím by náš kuchtík vypadl ze hry.“

	Riedwaan otočil stránku. „Přečtěte si tohle: kousky akrylového koberce. Nejspíš z kufru auta.“

	„Nepůjde poznat výrobce?“

	„Pracují na tom, ale myslím, že ne. Pokud to auto najdou, na koberci budou stopy krve.“

	„To je všechno, co máš?“

	„Přesně tak. Kromě Indiina telefonátu z půl desáté. Po zkoušce volala svojí kamarádce Gemmě, že si nechala v její tašce šátek a že si pro něj další den přijde.“

	„To, jak se dostane domů, jí neřekla, viď?“ ujišťovala se Clare.

	„Ne, ale Gemma měla dojem, že India během jejich rozhovoru někam šla.“

	„A to bylo na Long Street?“

	„Tak to aspoň tvrdí záznamy mobilního operátora. V Pool Baru byl taky koncert zdarma. Gemma se domnívá, že se India možná vydala tam. Dýdžej s nimi totiž chodil do školy.“

	„Mluvil jsi s ním?“

	„Vlastně to je dýdžejka, holka. A ano, mluvil. India prý říkala, že se možná zastaví, ale ona ji tam neviděla. Ani chlap u vchodu,“ pravil Riedwaan.

	„Nezahlédl ji někde někdo?“

	„Jediný další člověk, který tvrdí, že ji viděl, je pracovník ochranky ze samoobsluhy 7/11. Procházela prý kolem lázní v Long Street.“

	„Nikdo jiný?“

	„Nikdo. Jako by se propadla do země. Nejsnadnější místo by podle mě byla Keerom Street. Zavede tě zpátky do Wale Street a není tam nikdo, kdo by tě viděl.“

	„Nevšimli si jí nějací tuláci?“

	„Ne. Ověřili jsme si to u těch obvyklých. Ani ň, dokud mi nezavolala její matka, poté co…“ Odmlčel se.

	„Nemohla jsem zklamat Constance.“

	„Ty ji prostě nenecháš být. Bojíš se ji pustit.“ V Riedwaanovi na kratičký okamžik vzplál vztek. „No jo, mně je to taky líto. Těšil jsem se, že tě budu trochu rozmazlovat.“ Dotkl se její ruky a ona mu obtočila prsty svými. Rita se sklonila nad pracovní stůl a začala si rovnat papíry.

	Clare cítila, jak se jí kůže rozechvěla nečekaným potěšením. „Mám jít znovu navštívit její rodinu?“ zeptala se.

	„Ja, ověř to. Promluv si s její matkou a zjisti, co dělal Brian King, když nebyl v té restauraci.“ Riedwaan Clare odhrnul vlasy ze zátylku a vtiskl jí tam polibek. „Já zkontroluju parkovací služby. Pokusím se vypátrat, jestli jim v poslední době někdo nepřivezl auto se špinavým koberečkem.“

	„Tak jo.“

	Riedwaan vyšel ven a zavřel za sebou dveře. Clare si přitiskla ruce ke spánkům, aby zarazila to proč, proč, proč, které jí bušilo v hlavě. Začínala ji bolet.

	„Jděte domů,“ vybídla ji Rita. „Není to jednoduché.“

	„Ten případ, nebo ten chlap?“ zeptala se Clare. „Obojí, holka. Obojí.“

	
třicet pět

	Když se Clare dostala domů, slabě mžilo. Udělala si sendvič a donesla si deku k televizi, aby se podívala na jeden starý černobílý film. Byl poněkud nudný, a tak ji během hodiny ukolébal k spánku. Probudilo ji neodbytné vyzvánění telefonu, ale jakmile ho zvedla, na druhém konci se nikdo neozval.

	„Kdo je to?“

	Jedinou odpovědí jí byl čísi tichý dech.

	„Whitney? Kde jsi?“

	„Clare?“

	Bylo ticho. „Pověz mi to, Whitney. Je to bezpečné.“ Clare odolala nutkání zkřížit prsty, aby to nezakřikla. Zvedla pásku, kterou měla na stole. Na hřbetě bylo její rukou napsáno Interview: Florrie Ruitersová: Místní obchodování s lidmi. Clare si dávala takový pozor, aby ji s Florrií nikdo neviděl. Ale možná je přece jen viděli. Útroby se jí sevřely strachem. Paní Ruitersová Clare zavolala, že se Whitney stěhuje. Byla doma tři dny, když jí přišli poprvé vyhrožovat. Paní Ruitersová vzala dceru ven, aby si poseděly na sluníčku. Hrála si tam veverka a Whitney s matkou popíjely čaj.

	Ti muži se nenuceně naklonili přes prověšený plot. „Hej, Whitney!“ zavolal na ni ten starší. „Prý sis užila s našima kamarádama.“ Muž vystrčil jazyk a obscénně s ním zakroutil.

	„Co kdybys šla dneska večer s náma? Ta tvoje kundička přece musí bejt připravená na další akci, ne?“

	„Voetsek, vuilgoed.“ Táhněte, špinavci, ozvala se paní Ruitersová afrikánsky, vstala a zamířila k nim.

	„Dávej si pozor, ou vrou,“ ozval se znovu ten starší. „Dávej si moc velkej pozor, co komu říkáš, ty stará bábo. Slyšeli jsme, že jsi mluvila s policií. A naši kamarádi udělali jenom to, že ji vzali na malej večírek, na malej jo!“ Naklonil se k ní blíž, na tváři cítila jeho kyselý dech. „Pokud to uděláš, zbude z ní ještě míň. A taky prej má hezkou malou sestřičku. Kolik jí je teď? Deset? Jedenáct?“ Poškrábal se v rozkroku. „Lekker.“ Báječné.

	Paní Ruitersová odvedla dítě přikrčené strachy zpátky do domu a zavolala sestřenici, která zdráhavé souhlasila, že u sebe Whitney schová.

	Ten večer Clare Florrii Ruitersové zavolala. Žena byla tak rozzlobená, že si s ní Clare snadno domluvila rozhovor. Sešly se v anonymní kavárně ve Wynbergu. Florrie vykouřila balíček cigaret a při tom Clare vyprávěla, jak prudce stoupá cena vymáhaná Kelvinem Landmanem a jeho gangstery, zatímco se utahuje smrtící sevření, v němž drží jejich komunitu.

	„Vůbec nic se tím nezmění, paní doktorko,“ řekla Florrie, když na ni Clare naléhala, ať proti nim vznese obvinění. „Pokud je usvědčí – a nad tím visí velký otazník –, ztracená složka přijde na pár stovek randů. Když je odsoudí, tak prostě řídí věci z basy. Tahle vláda rozdává amnestie napravo, nalevo i zprostředka. A bůh vám pomáhej, až je pustí na svobodu.“

	„Můžete přijet?“ zopakovala Whitney a přitáhla Clare zpět do přítomnosti. „Jsem u tety v Mitchells Plain.“

	Clare se podívala na hodinky a vzdychla.

	„Prosím vás, hned pro mě přijeďte.“ Hrůza se dívce usadila v krku jako kámen a ztěžovala jí mluvení, „Slíbila jste mi to.“

	„Co se stalo?“ chtěla vědět Clare. „Kdo ti vyhrožoval?“

	„Moje sestřenice říká, že vědí, kde jsem. Přijedete?“

	„Přijedu,“ pravila Clare. Vzala si pero. „Řekni mi, kde přesně jsi. Dorazím, jakmile budu moct. Nikam nechoď.“ Zapsala si adresu. Pak si zatelefonovala. Netrvalo jí to dlouho, zařídit, co Whitney potřebovala.

	Clare se proplétala zahlcenou večerní dopravou, až se dostala na dálnici, načež vjela do pruhu pro taxíky. Ta odbočka se objevila dřív, než čekala. Domy byly velmi skromné, Clare však tu ulici brzy našla. Zajela ke krajnici před domem. Byl zmrzlinově růžový, jako by chtěl vzdorovat šedému písku, jenž se tady všude objevoval. Whitney otevřela dveře, jakmile uslyšela bouchnutí dvířek vozu. Měla sbalenou malou tašku. Na sobě kabát, čepici staženou hluboko do čela.

	„Ahoj, Whitney.“ Dívka se k ní řítila po chodníčku. Clare otevřela a Whitney se zhroutila dovnitř auta. V předním pokoji domu klesla špinavá tylová záclona.

	„Co se stalo?“ zeptala se Clare. Whitney jen hleděla přímo před sebe; Clare nastartovala a rozjela se zpátky k dálnici.

	„Pořád se mě vyptávali,“ řekla Whitney. „Pořád se mě vyptávali, co mi udělali. Chtěli znát podrobnosti. A pak diskutovali o tom, co mi provedli, jestli mám HIV.“ Její hlas se vytratil do ztracena. Rozsvítily se pouliční lampy. Jejich oranžové světlo působilo přízračným dojmem, jak se jim při jízdě rytmicky míhalo přes obličeje. Whitney nezvedla ruku, aby si setřela slzy, jež se jí leskly na tvářích. Clare se vrátila zpátky na dálnici, pryč z Kapského Města.

	„Kam mě to vezete?“ zeptala se jí Whitney.

	„Znám jednu ženu na jabloňové farmě kousek od Elginu. Zavolala jsem jí a ona řekla, že u nich můžeš zůstat. Budeš tam ve větším bezpečí. A oni nevědí, co se ti stalo,“ řekla Clare.

	V tichosti ujížděly dál. Clare se rozhodla, že se Whitney nebude vyptávat, proč po prvním sezení s terapeutkou víckrát nepřišla. Obvinění, která na matčino naléhání zdráhavé vznesla, byla stažena, a když ji navštívila Rita Mkhizeová, aby si doplnila podrobnosti, odmítla s ní mluvit.

	Dívčin hlas bylo přes hluk motoru sotva slyšet. „Tu první noc tam byl ještě někdo.“ Clare se k ní otočila. Whitney hleděla přímo před sebe. Čelisti měla sevřené úsilím vzpomenout si, úsilím dostat ta slova přes rty. „Díval se.“ Obrátila se čelem ke Clare. „Díval se na to, co dělali.“ Whitney upírala pohled do černé noci. Kapské Město se jim už ztrácelo v dálce. Začaly šplhat do příkrého průsmyku, jímž se dostanou přes vrcholky lemující False Bay.

	„Říkal jim, co mají dělat. Občas chtěl, ať něco udělají znovu. A ještě jednou.“

	Clare neříkala nic; měla strach, aby nějakým svým slovem nezarazila tok Whitneyiných myšlenek.

	„Točil to. Měl kameru. Myslím, že dokonce dvě. Jednu jsem zahlídla, hned jak mě přivedli dovnitř. Uviděla jsem se, jak se v ní odrážím: stála tam na stojanu. Jako další z nich. Nejdřív mě donutili obout si nějaké boty – hrozně vysoké, ani jsem v nich nemohla pořádně stát. A potom to všecko začalo. Ale ten další chlap, toho jsem viděla přijít z rohu místnosti, kam nebylo pořádně vidět. V rukou držel druhou kameru.“ Whitney umlkla. Teď, když koberec městských světel zakryly hory, je obklopovala hustá tma.

	„Myslela jsem, že mi pomůže,“ zasmála se Whitney.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Clare.

	„Režisér. Tak ho oslovovali. Říkal jim, co mají dělat. Se mnou. Přišel až těsně k mojí hlavě, když…“ Přitiskla si ruku k ústům, a pak ji zase odtáhla. „Když mi ubližovali. Rád se díval na můj obličej. Potom je donutil, aby to udělali znovu – to, co mi dělali –, aby mohl nafilmovat i to.“

	Záběry z různých úhlů, pomyslela si Clare. Když něco natáčíš, vždycky se přesvědč, že máš dostatek materiálu, abys měla z čeho vybírat. Pevně sevřela v rukou volant a nespouštěla oči z přerušované bílé čáry uprostřed silnice. Počítala jednotlivé proužky. Jeden. Dva. Tri. Čtyři. Pět. Uklidňovala se tím. „Viděla jsi ho?“

	„Pořád ho vidím. On je ten, koho před sebou pořád vidím,“ vybuchla Whitney zlostí. Pak se na sedadle zase zhroutila. „Do tváře jsem mu ale neviděla. Měl na hlavě kuklu. Modrou kuklu s dírama pro oči a pusu.“ Odmlčela se na tak dlouho, až Clare uvažovala, jestli se úplně neuzavřela do sebe.

	„K čemu to bylo, Clare? Proč to dělali? Proč to natočili? Z tohohle se mi dělá zle. Že mi to provedli a teď se na to může kdokoli podívat. Připadá mi, jako by se to, co se stalo, dělo znova a znova. Už nikdy to nebudu moct zastavit, protože to mají na kazetě.“

	Clare nedokázala přijít na nic, co by jí na to mohla říct. Zahnula na rozježděnou polní cestu a zpomalila, aby neminula odbočku. Do tmy náhle zazářila dvojice hřejivých světel z předních oken domku.

	„Tady budeš v bezpečí, Whitney. Žena, která tu žije, se o tebe postará. A nechá tě na pokoji. Pokud zůstaneš uvnitř, dokud všichni neodejdou do sadů, nikdo nebude vědět, že jsi tady.“ Whitney jí na to nijak neodpověděla. Úsilí, s nímž se ponořila do hrůz, které přetrpěla, z ní vysálo veškerou energii. Přitiskla si k hrudi svou tašku.

	Pod lacinou růžovou látkou se rýsovala Clařina kniha. Clare natáhla ruku a přejela prstem po jejím hřbetě. „Přečetla sis ji?“ zeptala se. Whitney přikývla, ale neřekla nic. Byly na místě. Clare zaparkovala pod obrovitým dubem, jenž se tyčil nad bílým nádenickým domkem. Otevřely se dveře a vypustily do tmy teplé žluté světlo.

	Ve dveřích se objevila široká postava Dinah de Wetové; ramena měla silná díky létům trhání ovoce a prořezávání stromů a nošení cizích dětí. Sevřela Clare v měkké náruči. Pak se obrátila k Whitney. Dívka se na sedadle ještě víc schoulila.

	„Kom binne, my kind.“ Pojď dál, dítě moje. Mluvila laskavým hrdelním tónem, jaký by použila na nervózní štěně či rozmrzelé děcko. Vzala Whitney za ruku. „Pojď. Ukážu ti tvůj pokoj.“

	Whitney se nemohla vyprostit, a tak kapitulovala a následovala Dinah dovnitř. Clare šla za nimi. Ve dřezu byl spořádaně uklizený talíř a hrnek, které Dinah použila. Uvítal je hořící oheň. Dinah zavedla Whitney do jednolůžkového pokoje, do nějž se vcházelo z obýváku.

	„Ty budeš spát tady, holčičko. Já spávám támhle,“ ukázala zpátky do obývacího pokoje. „Když ti bude zima, můžeš přijít za mnou.“

	Whitney se rozhlížela kolem sebe. Postel pro jednoho byla zakrytá růžovomodrým háčkovaným přehozem. Na polštáři trůnil medvídek svírající v tlapkách červené saténové srdíčko. U postele stála svíčka. Na hřebících ve zdi byla pověšená ramínka čekající na šaty, které si s sebou Whitney nepřivezla. Okenní parapet zdobila váza s větvičkou pozdních růží.

	„Čí je to pokoj?“ chtěla vědět Whitney.

	„Patřil mojí dceři,“ pravila Dinah. Její tvář byla ve stínu. „Ale jsi tu vítaná na tak dlouho, jak budeš potřebovat.“

	Whitney si položila tašku na postel a sedla si vedle ní. Vůbec nevěděla, co dál.

	„Donesu ti trochu čaje,“ řekla Dinah. „Pojď se mnou, Clare.“ Odebraly se do kuchyně. Dinah rozestavila hrníčky, nalila vodu.

	Clare vytáhla z peněženky několik bankovek. „To je na jídlo, nebo na cokoli.“

	Dinah si peníze vzala. Zastrčila si je do podprsenky a zeptala se: „Co se stalo tomu dítěti?“

	„Možná ti to poví, jestli ti bude věřit. Slíbila jsem jí, že se nikdo nedozví, že tu je.“ Clare vzala hrnek s čajem a odnesla ho Whitney. Ta byla v posteli, zabalená do všech pokrývek, jež si zastrkala těsně kolem těla. Nepoděkovala za čaj, který jí Clare postavila na noční stolek. Oči měla pevně zavřené, pažemi si objímala kolena. Záda vyklenutá do napjatého, obranného oblouku.

	„Měj se, Whitney. Zůstaň tady, budeš tu v bezpečí. Zavolej mi, pokud budeš něco potřebovat. Dinah má mobil.“ Clare se už chystala zavřít dveře, když Whitney promluvila.

	„Kde je teď Constance?“

	„V bezpečí.“

	„Kde?“ Whitney se posadila, v očích horečný lesk.

	„Na jedné farmě. Jako ty. Teď tam žije. Nikdy odtamtud neodjíždí.“

	„Povězte mi, jak se jmenuje.“

	„Serenity Farm. Je to kousek od Malmesbury.“

	Whitney už nic dalšího neřekla, a tak Clare zavřela dveře. Rozloučila se s Dinah a rozjela se zpátky do Kapského Města. Nemohla zastavit ten film, o němž jí pověděla Whitney; obrázky, které nikdy neviděla, jí kroužily hlavou jako hejno supů.

	
třicet šest

	Clare potřebovala mapu, aby našla diskrétní bydliště Kingových. Nacházelo se na konci tříkilometrové slepé ulice, jež se táhla po hřebeni zalesněné vyvýšeniny. Silnici lemovaly majestátní duby, přes které nebylo vidět honosné domy stojící daleko od cesty. U bran posedávali pracovníci bezpečnostních agentur, otupělí nudou. Sídlo Kingových tvořil jiskřivě bílý klenot posazený na akru smaragdově zeleného trávníku. Clare zazvonila. Dobře vycvičená služebná se jí zeptala, kdo je a co si přeje. Po vyslovení Indiina jména se brána hladce otevřela. Clare zaparkovala za garážemi a po štěrku, jenž jí křupal pod nohama, došla k nepřátelsky vyhlížejícím předním dveřím. Otevřela jí tatáž služebná; měla plnou postavu a nad černou uniformou s bílými volánky laskavou, širokou tvář.

	„Jsem doktorka Clare Hartová,“ podala jí Clare ruku. Žena vypadala překvapeně, ale stiskla jí ji.

	„Já jsem Portia,“ představila se. „Pán ještě není doma. A madam je ve svém pokoji. Není jí dobře.“

	Clare si s nimi nedomluvila schůzku. Riedwaan jí řekl, že na něj domov Kingových zapůsobil zneklidňujícím dojmem, takže jí připadalo, že bude nejlepší přijít neohlášené.

	„Patřím k týmu, který vyšetřuje Indiinu vraždu,“ vysvětlovala Clare. „Možná bych se během čekání na pana Kinga mohla podívat na Indiin pokoj.“

	„Tudy, doktorko Hartová.“ Clare ji následovala vzhůru po točitém schodišti. India měla pro sebe celé východní křídlo domu. Portia roztáhla těžké závěsy. Okna ložnice směřovala na sever a na východ a skýtala pohled na zvlněnou vinařskou oblast Constantia. Na Indiině pokoji se penězi rozhodně nešetřilo. Byl vkusně ženský, samé drahé francouzské prošívané deky a nábytek z dovozu, ale postrádal duši, působil jako místnost v nějakém luxusním hotýlku. Jeho důvěrná atmosféra by obestřela kohokoli, kdo by v něm bydlel. Clare vyzkoušela masivní zástrčku na vnitřní straně dveří. Namontoval ji tam nějaký amatérský kutil. Nebo dívka.

	Přistoupila k uklizenému psacímu stolu. Byla na něm rozevřená učebnice matematiky, vedle ní zůstalo zapomenuté nedokončené cvičení z algebry. Clare zvedla knihy a pak je zase položila. Působily stejně neosobně jako celá místnost. Otevřela horní šuplík. Ležel tam Indiin úkolníček. Clare jím zalistovala. Oznámení o hokejových zápasech, testy, dopisy od ředitele exkluzivní školy, kterou India navštěvovala. Varovaly před piercingem, tetováním, melírem. Clare ho dala zpátky a snažila se šuplík zasunout. Nešlo to. Strčila dovnitř ruku a zašátrala po zadní stěně. Vzpříčilo se tam malé pouzdro na tužky. Clare ho rozepnula. Uvnitř byla napůl vypotřebovaná krabička antikoncepčních pilulek. India si vzala poslední v pátek. Den předtím, než zmizela.

	„Bere je kvůli pleti,“ poznamenala Portia. „Nemá kluka.“

	„Mluvíte, jako byste si tím byla jistá,“ pravila Clare. India tedy měla v úmyslu strávit ten večer doma.

	„Byla jsem od narození její chůvou,“ prohlásila Portia. Lámal se jí hlas. „Říkala mi všecko. Někdy za mnou přišla a zůstala spát u mě, když se bála.“

	„Kam šla ten večer?“ zeptala se Clare.

	„Na zkoušku, tancovat. Potom chtěla jít do Long Street. Byla tam její kamarádka. Říkala mi, že přijede zpátky taxíkem.“ Portia si otřela oči zástěrou. „Už se nevrátila. Čekala jsem na ni. Čekala na ni její maminka. A ona se už nevrátila.“

	Křupání pneumatik na štěrkové příjezdové cestě prolomilo ticho. „To je pán,“ pravila Portia. „Pojďte se mnou. Zavedu vás do jeho kanceláře.“

	Pospíchala s Clare z Indiina pokoje dolů, kde ji uvedla do prostorné studovny, zařízené přesně tak, jak by měla vypadat pracovna zámožného muže. Clare přistoupila k policím s knihami. Tu sbírku v drahé vazbě musel nakoupit dekoratér. Nic je nespojovalo, nebyly projevem vkusu ani vzdělanosti. Clare přejela prstem po jejich nedotčených hřbetech. Ani jednu z nich nikdo neotevřel. Zatlačila na hladké hřbety Shakespearových Sebraných děl. K jejímu překvapení se celá policová skříň odklopila. Za ní uviděla čtyři řady úhledně srovnaných videokazet. Abecedně uspořádané tituly jí prozradily, že vkusu pana Kinga vyhovují extrémnější podoby disciplíny, rafinovanější formy bondáže a strachu. Pásky na spodní polici byly zatlačené až dozadu. Clare se sklonila, aby si je mohla prohlédnout. Každá z nich nesla tmavě modré logo společnosti Isis. Vypadaly jako kopie. Napříč přes ně byla položená osamocená videokazeta.

	Clare uslyšela nějaké hlasy přicházející od schodiště, podrážděná slova muže a Portiino uklidňování. Z náhlého popudu vzala tu samostatně ležící videokazetu a strčila si ji do kabelky, načež skříň rychle zavřela. Když se otočila, uviděla Briana Kinga, jak stojí u dveří. Poměrně zdvořile ji pozdravil. Jeho obličej byl Clare povědomý, ale nedovedla si ho nikam zařadit.

	„Jsem Clare Hartová.“

	„Ano, já vím, kdo jste, paní doktorko. Lituji, že jsem nebyl doma, když jste přijela. Ale nevěděl jsem, že se k nám chystáte. Jak vám mohu pomoci? Myslel jsem, že jsme s policií už všechno probrali.“ Setřásl ze sebe kabát a pověsil ho za dveře.

	„Nerada vás ruším, pane Kingu, a je mi nesmírně líto, co se stalo.“ Clare se posadila a on si sedl na židli naproti ní. „Pracuji na psychologickém profilu muže, který Indii zabil. Doufala jsem, že bych si s vámi o ní mohla popovídat. Kdo byli její přátelé, co dělala, jaké měla zájmy. Vím, že to bolí, ale čím víc toho o ní budeme vědět, tím je pravděpodobnější, že se nám podaří zjistit, kdo ji zavraždil.“

	„Nepovím vám o moc víc, než je v mé výpovědi. Tohle je doména její matky. Je to nesmírně znepokojivé, nanejvýš zbytečné. Tolikrát jsem Cathy varoval, že to děvče nemá dost disciplíny. Že jí poskytuje přílišnou volnost.“ Clare mlčela; čekala, až vybublá ten vztek, jenž se držel těsně pod povrchem. „India byla drzá, oblékala se jako coura. To ostatně dělají všechny, že?“ Clare se musela zatvářit nevěřícně, protože se zarazil. Vyhnul se jejímu pohledu, prohrábl si vlasy. V tlumeném světle se zaleskl jeho snubní prsten.

	„Vodila si domů nějaké kamarády? Znal jste je?“ Clare vstala. Došla ke knihovně a zahleděla se na jedinou vystavenou fotografii. Byl na ní Brian King s rukama kolem ramen své manželky a dcery.

	„Ne, nikoho z nich. Pracuju dlouho do večera, víte. A ona nebyla moc společenská. Myslím, že v poslední době chodila ven častěji. Ale jinak vám toho už moc neřeknu.“

	„India se zajímala o herectví. Navštěvovala dramatickou školu ve městě, že? Viděl jste někdy některé z jejích představení?“ zeptala se Clare.

	„Ne. Ne, neviděl.“ Zvedl se. „Jak vidíte, jsem rozrušený, nejsem ve své kůži. A všechno to zařizování kolem pohřbu.“ Došel ke stolu a vzal do ruky list papíru. „Její škola chce uspořádat vzpomínkovou bohoslužbu. Nějaký pochod proti násilí páchanému na ženách. Velmi politováníhodné.“ Znovu se odmlčel. „Je pro mě hrozně těžké se s tím vyrovnat. Moje žena je pochopitelně v beznadějném stavu. Úplně se zhroutila. Samozřejmě – ne že bych jí to měl za zlé.“

	„Mohu paní Kingovou vidět?“

	„Dnes ne. Je zničená a náš lékař jí musel dát něco na uklidnění. A nyní, pokud dovolíte…“ Clare rovněž vstala. „Musím zařídit několik věcí.“ Podržel jí dveře pracovny. „Pane Kingu,“ pravila Clare. „Nemáte tušení, proč si India namontovala na vnitřní stranu dveří svého pokoje zástrčku?“

	„To nemám. Do jejího pokoje jsem nikdy nechodil. Co jste tam vlastně dělala? Máte povolení k domovní prohlídce?“

	„Já jsem nic nehledala. Jenom jsem si o ní chtěla utvořit alespoň nějakou představu.“ Clare kolem něj prošla. Viděla, jak Portia proklouzla pryč. „Cestu ven už najdu sama, díky.“ Podala mu ruku. Potřásl jí s ní; jeho stisk byl zbytečně bolestivý.

	„Hodně štěstí. Doufám, že ho dopadnete. Policie není zrovna proslulá svými schopnostmi, že?“

	Clare to nijak nekomentovala. „Buďte tak hodný a kontaktujte mě, pokud si na něco vzpomenete. Nebo na někoho, s kým se India v poslední době seznámila.“

	„Určitě. Na shledanou, doktorko Hartová.“ Obrátila se k odchodu. „Mimochodem – nesmírně se mi líbil váš dokument o Kongu. Ten o ženách. Vynikající.“ Z tónu, jakým to pronesl, přeběhl Clare mráz po zádech.

	„Děkuji,“ pravila zdvořile. „Ještě jsem se vás chtěla zeptat na jednu věc.“

	„Ano?“ řekl a podíval se na hodinky.

	„Kde jste byl tu noc, kdy India zmizela?“

	„Proč?“

	„Potřebujeme si všechno ověřit,“ vysvětlovala Clare.

	„Už jsem mluvil s vaším kolegou. Rezza nebo tak nějak.“

	„Riedwaan Faizal?“ zeptala se Clare.

	„Tak nějak. Připadal mi nějaký naježený.“ Clare na to nereagovala. „Říkal jsem mu, že jsem večeřel s obchodními partnery.“

	„Celou noc?“ chtěla vědět Clare.

	„No, víte, jak to chodí v obchodních kruzích… Měli jsme tu klienty z ciziny, z Východu, a oni to tak prostě dělají.“

	„Jak to dělají, pane Kingu?“

	„Očekávají, že je budeme bavit.“

	„Aha,“ pravila Clare. „Předpokládám, že vám to dosvědčí?“

	„Jsem si jistý, že to půjde zařídit, pokud to bude absolutně nezbytné,“ Obličej mu zfialověl vztekem. „Váš kolega mi položil stejnou otázku. Poskytl jsem mu jméno toho manažera. Doufám, že zachová diskrétnost.“

	„Určitě bude tak diskrétní, jak to bude potřeba. Patrně jste nezapomněl, že tady vyšetřujeme vraždu. Měl jste zamluvený stůl v Sushi-Zenu. V té restauraci, u které se našlo Indiino tělo. Je nějaký důvod, proč jste tam nedorazil?“

	Kingovi pulzovala žíla na spánku. „Doktorko Hartová, jsem její otec. Snad nechcete být tak hrubá a vyslýchat mě, když jsem utrpěl tu nejtragičtější ztrátu?“

	„Kde jste byl, pane Kingu?“

	„Rozmysleli jsme si to a šli jsme místo toho do klubu Isis. Nic nekalého. Pouhá změna plánu.“

	„Ach, tak,“ hlesla Clare. „A důvod té oslavy?“

	„Jen jeden potenciální obchod s pozemky. Doktorko Hartová, tohle mi už vážně připadá mimořádně dotěrné.“

	„Kdo tam s vámi byl?“ nenechala se Clare odbýt.

	„Naši asijští investoři. Dva kolegové režiséři. Šéf městské plánovací komise Hermanus Fipaza a dva místní investoři.“

	Clare zvedla oči od svého zápisníku. „A to je kdo?“ zeptala se.

	„Otis Tohar a Kelvin Landman.“

	„Klub Isis je nepochybně trochu hlučné místo na diskusi o obchodních záležitostech. Není to tam poněkud rozptylující?“ otázala se Clare. Dala fotografii zpátky. Otřela se o Kingův luxusní kabát.

	„Jste naivní, doktorko Hartová,“ poznamenal King.

	„V kolik jste říkal, že jste večeřeli?“ zajímala se Clare a jeho výsměšná slova přešla bez povšimnutí. V levé ruce schovala jemná černá vlákna z rukávu Kingova pláště.

	„Nic takového jsem neříkal,“ pravil King. „Ale jedli jsme tak v deset, v půl jedenácté. Landman a Tohar se trochu opozdili.“

	„Řekli vám, proč?“ chtěla vědět Clare. Znovu si sedla.

	„Máme společné zájmy, to je všechno. Nepovažoval jsem za vhodné vyzvídat.“

	„Budete požádán, abyste se dostavil a učinil oficiální výpověď.“

	„Je to nutné?“ zeptal se King.

	„Pane Kingu, vyšetřujeme tady trojnásobnou vraždu. Jednou z obětí je vaše vlastní dcera.“

	„Na to se nedá zapomenout, nebo snad ano?“ King zavřel dveře, než Clare stačila říct něco dalšího. Rychle kráčela k autu; byla ráda, když mu zmizela z očí za rohem domu. S úlevou za sebou zabouchla dveře vozu a položila si hlavu na volant. Ovládla své roztřesené ruce natolik, aby dokázala vytáhnout z kabelky obálku a vhodit do ní vlákénka černého kašmíru. Když jí někdo tiše zaklepal na okno, celá nadskočila. Byla to Portia. Clare stáhla okénko dolů.

	„Zdravím vás, Portie,“ hlesla a otřela si slzy, o nichž ani nevěděla.

	„On není jejím otcem, doktorko Hartová,“ pravila Portia. Její jemná tvář byla zkřivená strachem a prudkým vztekem. „Nenávidí ji. Teda, nenáviděl.“

	„Jak to myslíte, Portie?“

	„Její matka s vámi nemohla mluvit, protože ji zbil.“ Odplivla si. „Zbil ji, protože někdo zavraždil její děťátko. Vzal si Cathy. To ano. Když už měla Indií. Prostě si ji vzal, aby ji potrestal. Zjistěte, kdo tu holčičku zabil.“

	„Kam šla tu noc, Portie? S kým?“

	„Jela do města. Maminka ji odvezla na schůzku s kamarádkou. India se už ale nevrátila. Cathy čekala celou noc, ale ona se nevrátila. Pan King taky nepřijel. Ráno má Cathy větší strach o svoje děťátko, než z manžela. Tehdy šla na policii. Za tím inspektorem, co nás navštívil.“

	„Kde byl King?“

	„To nevím. O víkendech tu nikdy nebývá. Myslím, že má někde jiné ženské. Cathy tak získala aspoň trochu klidu.“

	„Nevídala se s někým?“ Portia zavrtěla hlavou. „Její kamarádka nám řekla, že se v sobotu neměly sejít. Že byla doma a učila se na zkoušky.“

	„Já nevím, ale doufám, že měla kluka a ten ji miloval. Bylo to moc nešťastné děvče, moc se trápila,“ pravila Portia.

	„Buďte tak hodná a povězte paní Kingové, ať mi zavolá. Ráda bych si promluvila i s ní. Řekněte jí, že se s ní sejdu někde jinde.“

	„Povím jí to,“ slíbila Portia. „Pamatujete, jak jste se ptala na ten zámek?“

	„Ano,“ odpověděla Clare.

	„Ten jsem jí tam dala já. Aby byla v bezpečí.“

	Clare vzhlédla k domu. Všude bylo diskrétně schované zabezpečovací zařízení. Portia zavrtěla hlavou.

	„Nebezpečí je v tomhle domě přímo uvnitř.“ Stáhla se do stínu garáže a Clare nastartovala. V té obrovské budově svítila jen dvě světla. Jedno bylo v Kingově pracovně. Modře tam blikala televizní obrazovka.

	Druhé vycházelo z ložnice nahoře. Když se Clare rozjela zpátky po cestě, závěsy klesly zpátky na své místo. Cathy Kingová se přitiskla oteklou tváří ke zdi a pozorovala, jak se reflektory Clařina vozu míhají kolem stromů. Ten chlad mírnil bolest v jejím pohmožděném obličeji. Sledovala ta světla, dokud jí nezmizela z dohledu. Pak spočítala pilulky srovnané do úhledné řady. Už brzy jich bude mít dost.

	
třicet sedm

	Clare potřebovala vyřídit dva telefony. Jen co opustila příjezdovou cestu k domu, zajela ke krajnici. První hovor byl na číslo, které si uložila, ale dosud ho nepoužila. Listovala v adresáři, až ho našla a vytočila.

	„Landman,“ ozval se drsný hlas.

	„Pane Landmane, tady Clare Hartová.“ Ticho. „Chtěla jsem vám položit ještě pár otázek.“

	„Clare,“ pravil a znělo to polichoceně. „Vždyť jste mě měla k dispozici déle než většina žen. Chcete se něco dozvědět o nových vyhlídkách mé kariéry?“

	„Ne,“ prohlásila Clare. „Chtěla jsem se vás zeptat na vraždy tří dívek.“

	Clare slyšela v telefonu jeho dech. „Teď mě poslouchejte,“ řekl. Z hlasu mu rázem zmizel všechen šarm a místo něj se objevil syrový přízvuk. „Jasně jsem vám to vysvětlil. Jsem jenom obchodník, do prdele. Ochotně nakupuju, ochotně prodávám. Proč bych podle vás měl něco vědět o těch holkách? Promrhat takovéhle zboží by byla z obchodního hlediska úplná pitomost, i kdyby nakrásně patřilo mně. Byla jste přece v mých klubech, mluvila jste s mýma holkama. Víte, že to je všecko poctivá dohoda. U mě jsou ve větším bezpečí než na ulici. Proč bych riskoval své investice tím, že zabiju děvčata, co se postarají o rozsáhlé vyšetřování? Proč bych je vůbec vraždil? Mrtvé holky mi nevydělají žádné prachy. Živé jo. Tomu byste měla rozumět i vy.“

	„Dvě z těch zemřelých dívek měly vaši modrou navštívenku,“ pravila Clare.

	„No, možná, že u nás byly na konkursu. Řídím akciovou společnost. Mám manažery, hledače talentů, náboráře – stejně jako kterýkoli jiný podnikatel.“ Odmlčel se a nadechl, aby se uklidnil. „Mrtví zaměstnanci jsou mi k ničemu.“

	„Záleží na tom, jak zemřou, pane Landmane. Záleží na tom, kde zemřou. A proč. Slyšela jsem o takovém milém drobném vedlejším produktu skutečně živého hraní.“

	„Nezačínejte mi tu s těma blbostma o natáčení zabíjení, Clare. Je to všecko zinscenované. V takových filmech nikdo doopravdy neumírá. I kdyby ano, copak by byl někdo takový pitomec, aby je distribuoval?“

	„Ta první dívka, Charnay, měla vytetovanou vaši – jak tomu mám říkat? Obchodní značku? Stejnou, jako mají vaše děvčata v Isis.“

	„Třeba pro nás dělala na volné noze. No a co? Stará na to byla dost. Potřebovala ty peníze. Měla dost drahé choutky.“

	„Takže jste ji znal?“

	„Chodila do baru. Kristepane, co na tom záleží?“

	„Vy jste ji ten večer viděl, pane Landmane. Tu noc, kdy zmizela, byla v tomtéž baru, ve kterém jste byl i vy. Proč zemřela?“

	„Kdo to má do prdele vědět? Komu na tom kurva záleží? O jednu kundu míň nebo ne, copak na tom někomu sejde?“

	Clare pomyslela na Charnayinu matku, jak se kolébá dopředu a dozadu, pažemi si pevně objímá prázdné lůno. Nic mu na to neodpověděla.

	„Brian King mi říkal, že jste spolu večeřeli tu noc, kdy se našlo tělo Indie Kingové. Ještě s Otisem Toharem a vedoucím městské plánovací komise. Měli jste rezervovaná místa v restauraci, u níž někdo pohodil její mrtvolu. Je to jenom náhoda, že jste na tu večeři přišli pozdě?“

	„Myslím, že byste mě teď měla dobře poslouchat, doktorko Hartová… Varuju vás, přestaňte se v tom vrtat. Pomohl jsem vám s vaším filmem, vysvětlil jsem vám věci týkající se mého oboru. Lidi mají rádi sex. Mají rádi pornografii. Pokud jsou ochotní zaplatit, proč jim to nedopřát? Ale vy si dávejte zatraceně velký pozor na to, co říkáte a s kým mluvíte.“

	„Vy mi vyhrožujete, pane Landmane?“ zeptala se Clare.

	„Slyšel jsem, že máte hezkou malou neteř, doktorko Hartová. Prý má pěkné kozičky. Myslím, že jsem možná dokonce viděl, kam chodí do školy.“

	„Držte se od ní dál, Landmane. Varuju vás.“

	„A vy se zase držte dál od mých holek. A doktorko Hartová…“

	„Co?“

	„Zatímco budu dělat svoji práci, vy dělejte tu vaši. Chyťte toho vraha. Celá tahle záležitost mi kurví obchody. Zjistěte, kdo to je, a prokážete laskavost nám oběma. Budu moct v klidu pokračovat ve svém podnikání. A navíc ten váš odepsaný, chlastem prolezlý přítel dobře vypadá. Možná, že si to dokáže udržet dost dlouho na to, aby vás učinil šťastnou.“

	Clare zavěsila. Nemohla se zbavit přesvědčení, že Landmanova slova jsou alespoň z poloviny pravdivá. „Ale která půlka to je?“ zamumlala si pro sebe, prudce zařadila a zahnula na silnici, jež ji dovede zpátky do města.

	„Hajzle,“ ulevila si, když ji nečekaně předjel jiný řidič.

	Druhý telefon vyřídila během jízdy; dávala pozor, zda neuvidí dálniční hlídku.

	„Mouton.“ Slabá ozvěna Clare prozradila, že je dosud v laboratoři.

	„Ahoj, Piete. Tady Clare. Můžu vám přivézt jeden vzorek?“ zeptala se. Vycítila jeho zdráhání. Doma na něj čeká teplá večeře. A taky paní Moutonová. „Nezdržím vás dlouho. Mám něco, co naléhavě potřebuju porovnat.“

	„No dobře,“ řekl. Nepochybně podráždila jeho profesionální zvědavost. „Zavolejte mi, až sem dorazíte, a já vás pustím dovnitř.“

	„Díky, Piete.“ Clare rychle ujížděla do laboratoře, těsně před odpolední dopravní špičkou. Piet ji pustil dál. Zdál se překvapený, že je sama.

	„Tak, co pro mě máte?“

	„Vlákna Z černého kašmírového pláště. Patří otci Indie Kingové.“ Clare mu podala obálku. Mouton opatrně vyklepal její obsah na podložní sklíčko a to vložil pod mikroskop.

	„Víte, že to nebudete moct použít jako důkaz?“

	„Vím,“ pravila Clare. „Ale můžete to stejně zkontrolovat?“

	„Podívám se na to. Budu vám to však muset dát vědět. Možná, že mi to bude chvilku trvat.“ Zašátral v hromadě složek na stole a vytáhl z ní tu, která obsahovala pitevní zprávu Indie Kingové. „Mrknu se i na ty druhé dvě.“

	„Děkuju, Piete. Vážím si toho.“

	Doprovodil ji k východu. „Nedávejte Riedwaanovi moc zabrat.“ Zavřel za ní dvířka vozu. „Není zas tak zlý.“

	Clare si povzdechla. „To já dělám potíže, ne on.“

	Piet ji pohladil po ruce. „Ani vy nejste hrozná, Clare.“

	„Mějte se, Piete.“

	Zapadající slunce se odráželo od jednolité masy aut mířících k předměstí, jež právě opustila. Byla ráda, že jede opačným směrem, V duchu se vrátila k Brianu Kingovi. Nedokázala si vzpomenout, kde ho už viděla. Bylo to tam, někde na okraji jejího vědomí, ale pokaždé, když se na to přímo zaměřila, ten pocit byl rázem pryč. Vzdala to a nechala se unášet povlovným obloukem ulice De Waal Drive objíždějící vrchol Devils Peak. Kde, kde, kde, vysmívalo se jí šustění pneumatik na mokré vozovce. Zahnula do Loop Street a projela kolem Jakesova studia. Prudce zabrzdila. Ten večírek. Toharův večírek, na který šla s Jakesem. Zaparkovala, nechala svítit výstražná světla a zazvonila na něj. „Komupak scházím?“ ozval se jeho hlas.

	„Neblbni, Jakesi. To jsem já.“ Dveře se okamžitě otevřely a Clare vyjela do jeho patra. Jakes na ni už čekal. Políbil ji na tvář. „Ahoj, zlato. To je ale překvapení.“

	„Nazdar, Jakesi.“ Vešla za ním do bytu. Měl tu bílou pohovku, u krbu od pohledu huňatý koberec, na nízkém stolku láhev vína a dvě skleničky, z nichž byla zatím použitá jen jedna. „Ruším tě?“

	„Ještě ne, ještě ne. A i kdybys rušila, bylo by ti to jedno, nebo snad ne?“ Vzal jí kabát. „Můžu ti nalít sklenku vína?“

	„Díky,“ řekla; nutně si potřebovala dát něco k pití. „Zastavila jsem se pro případ, že by už náhodou byly hotové fotky z toho zahajovacího večírku firmy Osiris, na kterém jsme byli. Máš je?“

	„Mám. Zrovna jsem vyvolal poslední várku. Tady jsou.“

	Clare si vzala skleničku a šla za ním do ateliéru. Na konci chodby dosud visel její starý obrázek. Jakes ji tenkrát zachytil v nestřeženém okamžiku, když se po něm ohlédla, protože na ni zavolal; měla pootevřená ústa, v očích nekontrolovaný pohled, nahé tělo zkroucené pod záclonou dlouhých vlasů. Vyfotil ji krátce poté, co se stali milenci, ten rok, kdy Clare odešla na univerzitu. Ten rok, kdy se Constance zavřela na Serenity Farm. Jakes to udělal, aby Clare ukázal, že je krásná, že její tělo je celé, neposkvrněné, že ho miluje. Ten snímek se zasloužil o jeho pověst, když ho vystavil pod názvem „Sestra oběti“.

	Ve fotokomoře vládl spořádaný chaos a Jakes se začal hrabat v hromadě obrázků. Vytáhl kontakty, které Clare chtěla, a podal jí je. Páchly chemikáliemi. Clare si je rychle prohlédla. Jakes svým zkušeným, cynickým okem zachytil, jak večírek postupně sklouzával k dekadentnosti.

	„Díky, Jakesi,“ pravila Clare. „Tak za den dva ti je přivezu zpátky.“

	„Klidně si je nech,“ řekl Jakes. „Mám negativy a už jsem si vybral ty, co chci zvětšit.“ Ukázal na snímek Kelvina Landmana stojícího vedle Otise Tohara. Landman objímal Tohara kolem ramen, žilnatou ruku měl nenuceně zlým způsobem položenou na jeho hrudi. Tohar byl velký muž, ale na téhle fotografii vypadal díky Landmanovu majetnickému držení nějak menší. Zacinkal zvonek a Jakes sebou v očekávání trhl.

	„Už jdu,“ pravila Clare.

	Doprovodil ji ke dveřím. „Nechceš zůstat a dát si ještě jednu sklenku vína?“ zeptal se jí, když čekali na výtah. Ten se otevřel a vypustil ven blonďatý výtvor sestávající z vlasů a nohou, vysokých podpatků a cigaretového dýmu.

	„Někdy jindy, Jakesi. Ahoj,“ pozdravila Clare to stvoření a obešla je, aby mohla nastoupit do výtahu.

	„Nazdárek,“ řekla ta dívka Jakesovi, nastavila mu tvář k políbení a přitáhla si jeho ruku ke svému holému pasu.

	„Měj se, Clare.“

	Výtah se zavřel a dovezl ji zpátky na ulici. Rozsvítila si světýlko v autě a procházela si obrázky, jež dostala od Jakese. Našla ho na třetím listu. King seděl u jednoho z karetních stolků. Hrál s Toharem a dvěma dalšími muži. Jednoho neznala, ten druhý patřil k Landmanově svitě, s níž se setkala v klubu Isis. Vládla mezi nimi nenucenost typická pro muže zvyklé dělat spolu různé věci v kamarádském duchu. Clare se podívala před sebe. Ulice byla prázdná až na dvojici tuláků, kteří se apaticky pokoušeli něco si vyžebrat od posledních úředníků mířících domů.

	Clare si představila Indii, jak leží studená v márnici, krásné tělo má po pitvě znovu sešité a připravené k pohřbu. Smrt obnáší absenci soukromí. India bude uložená v řadě kovových regálů, jež obsahují všechny ostatní podezřelé mrtvé z Kapského Města. Na okno auta prudce zaklepalo nějaké dítě ulice, jeho natažená ruka se dožadovala peněz. Clare zavrtěla hlavou, nastartovala a trhla sebou, když se rozjela a uslyšela, jak pěsti toho chlapce zabušily na kufr vozu.

	
třicet osm

	Když se Clare dostala domů, byla už tma. Dojem zanedbanosti zahnala tím, že rozsvítila světla a zatáhla závěsy. Vzala zvadlé květiny z haly a vyhodila je do koše. Na osmou čekala Riedwaana. Měli si spolu znovu projít celý případ. Pořád jim unikalo cosi zásadního. Podívala se do ledničky. Byl tam květák, na němž vybujela plíseň. Večeři si nechají přivézt. Uvařila čaj a odnesla ho do obýváku. Vložila do videopřehrávače kazetu, kterou vzala Brianu Kingovi. Uvelebila se na gauči s Fritz na klíně a stiskla tlačítko přehrávání. Televizní obrazovka se s blikáním probudila k životu.

	Úvodní záběr zachycoval zblízka ženu za volantem. Kamera se stáhla dozadu a odkryla pohled na příjezdovou cestu lemovanou duby. Točilo se zevnitř domu, protože ruční kamera se každou chvíli zachvěla a ukázala závěsy a bok okna. Její skryté oko opět sklouzlo dolů, jakmile žena zaparkovala. S její tváří se objektiv neobtěžoval; místo toho se jí obscénně přilepil na prsa a pak na zadek, když se naklonila do kufru pro nákup. To, že nic netušila, dodávalo té běžné scéně na hrozivosti. Clare se prudce narovnala a polila rozzuřenou kočku vřelým čajem. Dům a zahrada, jež se před ní objevily, byly ty, které odpoledne navštívila.

	Obrazovka potemněla a pak ji opět zaplavilo světlo, poté co žena otevřela dveře a zůstala stát s klíči v ruce; proti slunci se rýsovala její silueta. Odložila si tašky a zavřela za sebou. V té chvíli pohlédla přímo na kameru, obličej ztuhlý hrůzou. Byla neskutečně podobná Indii. Její tělo celé pokleslo, jako by ji zdrtila tíha toho, co spatřila. Do záběru vstoupil jakýsi muž. Měl nasazenou kuklu, nicméně snubní prsten na jeho ruce se nedal s ničím zaměnit. Byl to Brian King. Chytil tu ženu za zápěstí, omotal jí ho kusem modrého provazu a zlostně ho utáhl. Clare vyčkávala, čekala, až ta žena – nemohl to být nikdo jiný než paní Kingová – začne bojovat, protestovat. Ona však neudělala ani jedno ani druhé. Jen zvedla druhou ruku jako pes, který ví, že když se přikrčí, bude mít trest dřív za sebou.

	Trest se dostavil. Její manžel zkroutil provaz, jímž měla omotanou ruku, a přinutil ji pokleknout. Nařídil jí, ať se svlékne, ale ona zavrtěla hlavou. Mlčky. Hloupě. King ji trhnutím vytáhl zpátky na nohy a vlekl ji chodbou k pracovně, v níž Clare to odpoledne seděla. Postrčil ji ke dveřím za svým stolem a donutil ji, aby je otevřela. Kamera ji následovala, načež se zastavila a přejela po těch třech mužích v místnosti. Všichni měli na hlavách kukly. Cathy Kingové se podlomila kolena, ale její manžel ji nakopl, až přeletěla přes práh.

	„Teď budeš užitečná, ty mrcho.“

	Jeho hlas pulzoval odporem k ženě, která se mu plazila u nohou. Luskl prsty a jeden z mužů pokročil dopředu. Zvedl jezdecký bičík, jejž měl v ruce, a šlehl ji s ním přes záda. Tenká látka hedvábné košile se okamžitě rozestoupila a odkryla tetování. Dvě svislé čárky překřížené písmenem X a jemné kapičky rudé krve.

	Clare zastavila přehrávání, Ten film byl profesionálně natočený a sestříhaný, přestože působil dojmem, že ho někdo pořídil ruční kamerou. Záběry byly úsporné a zvuk pečlivě upravený. Měl hitchcockovskou atmosféru záměrného vrstvení. Kelvin Landman se nechal slyšet, že na virtuálních dívkách lze vydělat tolik jako na skutečných. Brian King s ním tu představu očividně sdílel.

	Clare odložila ovladač a znovu uchopila hrnek s čajem. Se zbytkem filmu počká na Riedwaana. Zalovila v kabelce, protože si vzpomněla, že jí King dal svou navštívenku. Tady je, zastrčená do peněženky. King a De Lupo: Wolf Media, režisér. Ten určitě ví, jak natočit a sestříhat video. Policie nebude dělat nic, dokud paní Kingová nevznese obvinění. Clare z jakéhosi důvodu pochybovala, že to udělá.

	Rozezněl se telefon a polekal ji. Zvedla ho.

	„Clare? Tady Riedwaan. Myslel jsem, že jsi na mě snad zapomněla. Zvoním na tebe už pět minut.“ Byl podrážděný.

	„Promiň. Zvonek asi nefunguje.“ Zabzučela mu a šla ho přivítat ke dveřím. Měl dvě tašky od Woolworthe – v jedné bylo jídlo, v druhé dvě lahve vína. Pod paží držel tři složky. Charnay, Amore a India. Jejich tři společnice k večeři. Clare přešla chuť k jídlu, ale byla vděčná za víno, které jí Riedwaan nalil.

	Vrátili se zpátky do obýváku a Clare rozdělala oheň, zatímco Riedwaan uvolnil místo pro ty tři složky. Rozložil na stůl fotografie a vedle každé umístil závěrečnou pitevní zprávu. Dřevo zapraskalo a vzňalo se. Dodalo pokoji domáckou atmosféru a odlákalo z pohovky Fritz, jež odkráčela ke krbu a uvelebila se tam.

	Clare si došla do pracovny pro své poznámky a fotky. Položila je vedle Riedwaanových složek. „Tohle je materiál, který dávám dohromady pro svůj film o obchodování s lidmi. V srdci toho všeho je Kelvin Landman,“ prohlásila Clare. „Vím, že se chceš soustředit na toho vraha, ale jsem přesvědčená, že ty dvě věci spolu souvisejí. Landmanova chapadla sahají úplně všude. Je jako rakovina, zničí vše, čeho se dotkne.“

	„Moc pracuješ.“ Riedwaan se natáhl a začal Clare zkusmo masírovat napjaté svaly za krkem. Za teplem jeho dlaní pulzovala přítomnost těch tří mrtvých dívek úhledně rozložených na jejím stole. Clare se neuvolnila, ale ani neodtáhla. Riedwaan jí četl přes rameno profil, na němž pracovala. „Vypadá to na jednoho člověka.

	I když mohl mít komplice. Své oběti si pečlivě vybírá. Jsou si podobné, přibližně stejně staré. Pohybují se venku samy, tudíž jsou zranitelné. Jisté věci nasvědčují tomu, že si s nimi předem domluvil rande. Předpokládáme, že ty první dvě s ním šly dobrovolně. Ta třetí ne. Má auto. Extrémní potřeba kontroly. Aby jeho fantazie fungovala, musí si to velice důkladně naplánovat. To přesně vystihuje Landmana, Clare. On si ale nerad špiní ruce. Měl by někoho, kdo by pracoval s ním.“

	„Ten popis by seděl i na Briana Kinga nebo klienta toho kluka, Da Cunhu.“

	„Máme vzorek DNA z Indiina těla, kvalitní. Našlo se na ní sperma a to jsme poslali na rozbor. Odpovídá vzorku té znásilněné dívky z Johannesburgu. Té, co spáchala sebevraždu.“

	„Bože, Riedwaane, jak se ti podařilo probudit laboratoř k životu? Ti obvykle nehnou prstem, pokud nějaký případ nejde před soud.“

	„Řekněme, že jsem u nich měl schovanou nějakou tu laskavost a tohle se jakýmsi způsobem dostalo do čela fronty.“

	„Povedlo se ti to k někomu přiřadit?“

	„Kdepak. Neodpovídá to žádnému z těch hajzlů, co je máme v záznamech.“

	„Takže musíme hledat dál,“ pravila Clare. „Máš nějakou DNA odpovídající Landmanovi?“

	„Ne. Ale ty dvě rozdílné krevní skupiny – to ukazuje na dva muže.“

	„Mohli bychom předvést Kinga k výslechu. Měl by nám co vysvětlovat,“ poznamenala Clare. „Stejně snadno by to ale mohl být jeden člověk – zhruba dvacet procent mužů má jinou krevní skupinu, než jakou prozrazuje sperma.“

	„Byl v Isis, jak tvrdil,“ pravil Riedwaan. „Prověřil jsem si i tu holku, se kterou strávil noc. Ten chlap se mi nelíbí, ale v jeho alibi zatím není jediná trhlina.“

	„Odnesla jsem si z jeho domu jednu hodně odpornou videokazetu,“ řekla Clare. „Film, v němž řídí skupinové znásilnění své vlastní ženy.“

	„Vznesla proti někomu obvinění?“ zeptal se Riedwaan.

	„O tom pochybuju,“ pravila Clare.

	„Dokud to neučiní, nedá se toho moc dělat,“ prohlásil Riedwaan. Clare sáhla pro ovladač. „Neukazuj mi to,“ zarazil ji Riedwaan. Odtáhl ji pryč od videa. „Pro dnešek jsem toho už měl dost.“ Přejel jí prstem po hraně čelisti a hladké linii krku. Clare se nechala obejmout.

	„Zůstaneš tu?“ zeptala se ho.

	„Zůstanu.“ Riedwaan ji vytáhl na nohy. „Aspoň na chvíli. Pojďme do postele. Jsem tak unavený, že ani nemám chuť na jídlo.“

	Než Clare přišla z koupelny, už spal. Vklouzla vedle něj; být zticha ve vlastní ložnici jí připadalo nezvyklé. Natáhl se po ní, aniž se vzbudil. Poručit své tělo spánku bylo snazší, když vedle ní dýchal ještě někdo jiný.

	
třicet devět

	Bylo po čtvrté, když se Clare probudila, zmáčená studeným potem. Zdálo se jí, že se jakousi náhodou ocitla v obrovském zrcadlovém sále. Široce rozevřenýma očima zírala sama na sebe ze všech zrcadel a její obraz se v nich donekonečna odrážel. Z toho roztříštěného opakování sebe samé se jí točila hlava. Zoufale se sháněla po dveřích, jimiž vstoupila, ale byly pryč. Snažila se uklidnit v tom pomalu ubíhajícím hrůzném čase své noční můry tím, že se upřeně zahleděla na svůj odraz. Byla nahá a zaléval ji pocit studu nad svým obnaženým tělem, které v tom ostrém světle připomínalo slimáka. Pokusila se něčím zakrýt, a vtom si uvědomila, že má ruce svázané modrým provazem. Chtěla křičet, ale z hrdla jí nevyšel žádný zvuk. Když otevřela ústa, uviděla, že nemá jazyk. Posadila se a rozsvítila lampičku na nočním stolku, přinutila se klidně dýchat. Ponořila se zpět do mizejícího zlého snu. V těch zrcadlech s ní byl nějaký přízrak. Nad jejím obrazem se vznášela silueta muže s kamerou. Natáčel její hanbu a hrůzu. Ruce měla zakryté toutéž bolestivou bondáží jako ty mrtvé dívky. Pohnula prsty a pak jimi uhladila postel v místě, kde ležel Riedwaan. Otisk jeho těla již vychladl. Schoulila se zpátky pod deku. Na těle dosud cítila doteky jeho rukou, ale byla ráda, že je sama.

	„Natáčejí mě. Musím je prosit jako pes, aby mi ublížili,“ vyprávěla jí Natalie Mwangová.

	Clare odstrčila deku a šla do obývacího pokoje. Videokazeta, kterou vzala Kingovi, byla stále v přehrávači. Zapnula ho a dodívala se až do trpkého, ponižujícího konce. Prochladlá se vrátila do postele. „Byl tam někdo, kdo se na to díval. Kdo je nutil dělat ty věci znova. Jako režisér.“ Ve tmě ke Clare šeptem promlouval Whitneyin jemný hlas. „Proč?“ Clare na to neměla odpověď, lesně před úsvitem znovu vklouzla do neklidného spánku.

	
čtyřicet

	Whitney čekala, zcela oblečená a úplně vzhůru, až se údolím rozezní řev sirény Po čase se skutečně ozvala a vytáhla Dinah de Wetovou z tepla proleželé postele. Whitney ležela pod přikrývkami a poslouchala, jak Dinah kašle. V konvici jí začala vřít voda na čaj. Topinkovač jí opekl jeden krajíček bílého chleba dohněda a dokřupava, zabouchly se dveře. Whitney slyšela tlumené ranní pokřikování vzdalující se směrem k sadu. Traktor se s rachotem probral k životu, aby všechny odvezl do práce.

	Jen co znovu zavládlo ticho, Whitney vstala. Připravila si trochu kávy, již si chtěla vypít hned, a sendviče s džemem na později. Napadlo ji, že by napsala vzkaz. „Dankie Tannie Dinah, vir alles…“ Díky, teto Dinah, za všechno…, byla slova, která by po sobě ráda zanechala. Ale neudělala to. Místo toho zvedla sbalený batoh a zamířila ke dveřím, než se ještě více rozední. Nikoho neviděla. Proklouzla mezi domy a našla pěšinu stáčející se kolem hráze. Přízračné bílé kaly ji dovedly k polní cestě. Po té už kráčela rychleji, ruce vražené hluboko do kapes, hlavu skloněnou proti větru. Na některých místech ležel sníh, taková byla zima.

	Po třech kilometrech narazila na asfaltovou silnici. Tady odbočila na západ. Věřila, že ji srdce povede správným směrem. Za zády jí už vyšlo slunce. Neradostně svítilo a vůbec ji nezahřívalo. Přešla přes dálnici N2 a vydala se po silnici, jež se Kapskému Městu vyhýbala. Trasu si vypracovala s pomocí starého školního atlasu, který v domě zůstal po synovi Dinah. Měla za sebou hodinu chůze, když u ní zastavil náklaďák. Obezřele na něj pohlédla. Seděl v něm jen jeden muž.

	„Kampak jdeš, děvče?“ zeptal se jí. Byl milý. Farmář, pomyslela si.

	Naklonil se a otevřel okno na místě spolucestujícího. Whitney k němu došla a odpověděla: „K Malmesbury.“

	„Tak pojď, holčičko. Venku zatraceně mrzne. Svezu tě.“ Otevřel jí dveře. Whitney pohlédla na cestu před sebou. Byla dlouhá. Hodila si do vozu batoh a pak se za ním vyšplhala dovnitř.

	„Já jsem Johan,“ představil se jí muž a znovu pustil rádio.

	„Dobrý den,“ řekla. „Díky.“ Okamžitě ji obklopilo teplo vyhřátého auta. Nechtěla mu prozradit, jak se jmenuje, a on se jí nevyptával.

	Projížděli probouzejícím se venkovem a satelitními městečky chrlícími auta směrem ke Kapskému Městu a těsně před Atlantisem se napojili na dálnici N7. Whitney už skoro spala, když si všimla té cedule. Narovnala se. „Mohl byste mě prosím vysadit hned za tou odbočkou?“ zeptala se.

	„Kam máš přesně namířeno?“ chtěl vědět Johan.

	Whitney se rozhodla, že mu řekne pravdu. „Hledám jedno místo, jmenuje se Serenity Farm,“ pravila. Rukama přejela po Clařině knížce, jež se rýsovala pod látkou jejího zavazadla. „Znáte to?“

	„Ja, viděl jsem tu odbočku těsně za Atlantisem. To musí být ta farma pro blázny. Ti magoři ale mají štěstí, co?“ Whitney na to nic neřekla. „Proč tam jedeš?“ zajímal se.

	„Mám přítelkyni,“ odpověděla. „Žije tam.“

	„Aha.“ Pohlédl na ni, ale nic dalšího už neřekl. V tichosti ujížděli dál, až zastavil u krajnice. Malá dřevěná cedule ukazovala do temné aleje. „Tak hodně štěstí,“ popřál jí.

	„Díky,“ řekla a vystoupila.

	„Měla by ses víc usmívat, sluší ti to, když se směješ. Mohla bys mi ho vykouřit? Za projetý benzín?“ Whitney ztuhla. Opatrně sáhla po batohu. „Hej, uklidni se. Jenom jsem se zeptal. Člověk nikdy neví, kdy bude mít štěstí. Tak se měj.“

	Když Whitney vkročila do náruče stromů, usmívala se. Znovu si nasadila batoh. Do zad ji tlačila pistole, kterou si schovala pod knížku, až na dno. Představila si ji, chladnou a šedou a hladkou.

	Čekala na ni v tom stavení, kam šla včera s Dinah uklízet. Kývala na ni z farmářovy skříně, kde se leskla mezi ponožkami, kondomy a drobnými. Dokonale se jí vešla do hluboké kapsy její mikiny s kapucí. A teď byla tady a dodávala Whitney odvahu, zatímco kráčela nekonečnou alejí černých stromů.

	Clařina kniha jí pověděla o Constance věci, o nichž Clare vůbec netušila, že je sděluje. Pověděla Whitney věci, o kterých si myslela, že je zná jen ona. Whitney věděla, kde má Constance hledat. Musí ji najít. Ubírala se pěšinou k tomu domku odříznutému od světa a její kroky se hlasitě nesly jitřním tichem. Jemně zaklepala. Dveře se otevřely, jako by ji tu čekali. Constance hleděla na Whitney, překvapeně, ale ne vyděšeně. Whitney uchopila starší ženu za ramena a otočila ji. Stáhla dolů Constanciny bílé šaty a odhalila hrbolatou zjizvenou tkáň, jež se jí napínala na zádech. Naslinila si prst a přejela jím po těch značkách jako umělkyně sledující vzor, který zná nazpaměť.

	„Dokážeš to přečíst?“ zeptala se jí Constance. Na krku ucítila Whitneyin teplý dech, když se dívka naklonila, aby ji na ty jizvy políbila. Whitney přikývla. Constance vzala dívku za ruku, vtáhla ji dovnitř a zamkla za nimi dveře.

	
čtyřicet jedna

	Clare si natáhla župan a šla dolů pro noviny Cape Times. Uvažovala, kde může být Riedwaan.

	„Nemohl jsem spát. Promluvíme si ráno. Riedwaan.“ Našla ten vzkaz opřený o zeď za kuchyňským pultem, když si šla udělat kávu. Zmačkala ho v dlani a čekala, až se začne vařit voda v konvici. Vracela se zpátky do ložnice – a vtom zazvonil telefon.

	„Ano?“ snažila se nevylít hrnek, jak lezla zpátky do postele. „Jestli to je nějaká hra, tak teď jsme si kvit.“

	„Clare? Tady Piet,“ ozvala se zmatená odpověď. „Mám pro vás ty výsledky.“

	Clare byla ráda, že patolog nemůže vidět, jak se červená. „Promiňte, Piete, myslela jsem, že jste někdo jiný.“

	„To je evidentní. Takže, chcete je?“

	„Ano, samozřejmě, že je chci. Co jste zjistil? Šlo o stejná vlákna jako ta, která jste našel na Indiině těle?“ Clare rozevřela noviny a přebíhala zrakem po banálních zmatcích předchozího dne.

	„To je právě divné,“ řekl Piet. „Nešlo. Ale provedl jsem druhou zkoušku a zjistil jsem, že některá vlákna přece jen odpovídají těm, jež jsem objevil na Indiině košili. Několik jich je identických.“ „Jak to poznáte?“ zajímala se Clare. Zvedla ekonomickou přílohu novin, která jí sklouzla na podlahu. Přes celou šířku stránky byl titulek oznamující konec pozemkového boomu.

	„Jsou si velice podobná, v obou případech kašmírová, avšak odlišně obarvená. Jedna barva je syntetická, ta druhá přírodní, mnohem dražší.“

	„Která vlákna se shodovala s těmi, jež jsem vám přinesla?“ chtěla vědět Clare. Seděla na kraji postele, ani nevnímala okolní chlad.

	„Ta synteticky barvená. Bylo jich jen pár. Ta, co se mi podařilo najít, byla pod těmi přírodně obarvenými.“

	„Kde jste je našel? Myslím, na které části jejího těla?“ otázala se Clare.

	„Kolem ramen a pár taky v zátylku. Tam, kde byste je čekala, pokud by vám někdo položil ruku kolem krku, aby vás objal,“ pravil Piet.

	„Ale rozhodně jde o stopy po dvou lidech?“

	„Rozhodně.“

	„Děkuju, Piete.“ Ukončila hovor a okamžitě vyťukala Riedwaanovo číslo.

	„Nezlob se, Clare,“ ozval se.

	„Na tom teď nezáleží, Riedwaane. Zrovna mi volal Piet Mouton kvůli těm vláknům, co jsem u něho nechala. Shodují se s některými z těch, jež našel na Indii. Mluvím o těch, která jsem sebrala Kingovi z kabátu, když jsem tam byla.“

	„A ta druhá?“

	„To nevím,“ pravila Clare. „Podle Pieta jde o jinou barvu.“

	„Mohlo by to prostě znamenat, že svou dceru objal, než šla ven.“

	„Dívka, jež má na vnitřní straně dveří svého pokoje zástrčku, bude před odchodem z domu objímat svého otčíma?“

	„Bod pro tebe,“ připustil Riedwaan. „Možná, že za ním zajdu na další zdvořilostní návštěvu a ověřím si, kdy ji naposledy viděl.“

	„Dej mi vědět, jak to jde,“ řekla Clare.

	„Nechceš jet se mnou?“ zeptal se jí Riedwaan.

	„Díky, ale myslím, že já zase navštívím našeho přítele Otise Tohara,“ pravila. Zamyšleně složila noviny. „Podle mě je možná trochu ve stresu.“ Vložila si noviny do kabelky.

	„Vážně?“

	„Je to jenom takový pocit. Jsou do sebe s Landmanem celí pryč. A taky jsem viděla nějaké fotky Briana Kinga z toho zahajovacího večírku. Možná, že by stálo za to trochu víc prozkoumat ten jejich společný zájem o filmy.“

	„Kde jsi viděla ty fotky?“ chtěl vědět Riedwaan.

	„Pořídil je Jakes.“

	„Nevěděl jsem, že se s ním scházíš,“ poznamenal Riedwaan.

	„Nescházím. Nebuď paranoidní,“ řekla Clare. „Zastavila jsem se u něj, protože mi něco vrtalo v hlavě, a on mi ukázal snímky, co vyfotil na Toharově večírku.“

	„Předtím, než jsem za tebou přišel já?“

	„Ano. Riedwaane, proč mě vyslýcháš? Žárlíš?“

	„Ne. Jenom se ptám.“

	„Tak se neptej. Tak jako tak ti do toho nic není.“

	„Promluvíme si později.“ Riedwaan zavěsil. Clare si podrážděně natáhla věci na běhání. Musí ven. Bylo zářivé ráno, slunce se odráželo v kalužích, jež po sobě zanechal déšť. Na čas se zcela oddala vytrvalému dusotu svých nohou na kamenné dlažbě. Domů se vrátila s mnohem čistší hlavou. Bylo už devět, když zatelefonovala Toharovi, aby si s ním domluvila schůzku. Rychle se osprchovala a oblékla a v deset byla na místě. Zmáčkla tlačítko na domovním zvonku a čekala. Konečně se ozval jakýsi nehmotný hlas a zeptal se jí, co si přeje. „Tady Clare Hartová. Přišla jsem kvůli tomu interview.“

	Dveře se s cvaknutím otevřely a ona se ocitla uvnitř. Už na ni čekal výtah se zrcadlovými stěnami a během několika vteřin ji bezpečně dopravil do onoho bytu ve střešní nástavbě. Očekávala ji Toharova osobní asistentka; měla dokonalou figuru a na ní kostým šitý na míru.

	„Dobrý den. Jmenuji se Janet Greenová,“ představila se.

	Clare jí podala ruku. „Dobrý den, já jsem Clare Hartová.“

	„Pan Tohar říkal, že tu za chviličku bude.“

	„Nevadilo by vám, kdybyste mě tady provedla, zatímco budeme čekat, než se pan Tohar vrátí?“

	„Vůbec ne. Pojďte za mnou.“

	Clare ji následovala z haly do obývacího pokoje, rozlehlého a luxusně zařízeného. Umělecká díla byly originály, a ne laciné: obrovská abstraktní plátna, jež podtrhovala barvy pohovek.

	Dokonalá místnost, avšak studená. Nikde nebylo vidět jedinou fotografii či knihu.

	„Mohu vám přinést kávu?“

	„Díky,“ řekla Clare. Posadila se na velkou modrou pohovku u okna, před sebou měla rozmáchlý oblouk zálivu. Vytáhla si z kabelky noviny. Na okraji byl krátký článek obsahující varování, že velcí developeři, kteří nadměrně nakoupili a nedokážou dost rychle prodávat, čelí značnému ekonomickému tlaku. Autor v něm výslovně uvedl Osiris Group jako příklad společnosti, jež si ukousla příliš velké sousto a dostala se do potíží. Bankéři se jí zdráhají zvýšit půjčky a uvažují o tom, že budou chtít inkasovat dluhy, jelikož náklady společnosti stoupají a ceny se srovnávají.

	Osiris patrně našla jednoho či dva anonymní investory, nicméně vzhledem k náhlému poklesu cen a silné měně se i tento vklad začíná jevit riskantně. Dokonce se objevila obvinění, že v rámci pozitivní diskriminace zneužívají černošské obyvatelstvo. Na obzoru už krouží likvidátoři.

	Clare odložila noviny a zahleděla se z okna na půvabný oblouk zálivu. Otis Tohar se nachází ve velmi zranitelné pozici. Zřejmě někde našel hotovost, aby mohl dál fungovat. Clare si vzpomněla na Landmanovo majetnické chování. Otřásla se. Nechtěla by dlužit Landmanovi peníze a nemoci mu je na požádání vrátit.

	Janet Greenová se vrátila s konvicí a nalila kávu. Byla velmi silná. „Jak dlouho už pracujete pro pana Tohara?“ zeptala se Clare.

	„Začala jsem u něj tak před šesti měsíci. Dřív jsem dělala v jednom hotelu. Tohle mi připadalo jako zajímavá příležitost.“

	„A je to zajímavá příležitost?“

	„Je to podnětné,“ pravila Janet.

	„Co přesně děláte?“

	„Starám se panu Toharovi o reklamu. Zodpovídám za plánování jeho společenských akcí a podílela jsem se na opatřování klubů Isis novou značkou.“ Janet vstala, než jí Clare mohla položit nějaké další otázky. „Mám vás teď provést kolem?“

	„Díky,“ řekla Clare, odložila kávu a vydala se za Janet. Byt vznikl adaptací starého hotelu. Utratily se na to obrovské sumy peněz. Janet jí podala podrobné vysvětlení k zařízení a uměleckým dílům v každé místnosti.

	„Chtěla byste vidět ještě něco?“ zeptala se Janet.

	„Ráda bych se podívala na domácí kino. Prý je to poslední výkřik techniky,“ pravila Clare. Janet se zastavila, aby zvedla telefon, a Clare šla před ní chodbou dál. Otevřela první dveře vlevo. Místo aby spatřila střižnu, již čekala, jako by se ocitla někde v hradní kobce. Na stěnách viselo množství bičů, okovů a dalších rekvizit. Na podlaze byly kabely a zástrčky a na stropě světelná rampa. Janet Greenová se natáhla přes Clare a zase ty dveře zavřela.

	„Pojďte tudy. Prosím.“ Otevřela další dveře. Za nimi se nacházela ona střižna, kterou Clare už viděla. Kino bylo za oknem z plexiskla.

	„Jaké filmy tady vyrábíte, Janet?“

	„Co myslíte?“ Janet vzala do ruky videokazetu a podala ji Clare. „Co na tom záleží, pokud se to lidem líbí a zaplatí za to? Není na tom nic nezákonného.“

	Clare pohlédla na kazetu. Na přebalu byla žena v černé masce, botách až po stehna a korzetu. Stála s bičem v ruce nad několika dívkami oblečenými jako nesmírně přitažlivé galejnice v čemsi, co připomínalo kamenný přístřešek pro čluny. „Kdo ty filmy natáčí?“

	„Pan Tohar je dobrý. Něco točí on. Jinak si najímáme kameramana,“ vysvětlovala Janet.

	„A kdo v nich hraje?“

	„Některá děvčata z Isis. Jsou to pro ně snadno vydělané peníze.“

	„Jaká je vaše role, Janet?“

	„Administrativa, hledání lokací, produkce.“

	Clare natáhla ruku a dotkla se modřin, jež se vinuly vzhůru po Janetiných útlých bílých pažích. „Je součástí dohody i tohle?“

	Janet se od ní odtáhla. „To nic není. Měla jsem nehodu.“

	Ozval se jakýsi zvuk – otevřely se hlavní dveře. „Pojďte. Už se vrátil.“ Janet vyvedla Clare ze střižny a pospíchala s ní chodbou zpátky. V obývacím pokoji byl O tis Tohar.

	„Přines nám čerstvou kávu.“ Janet zmizela v kuchyni. „Tak, Clare. Překvapilo mě, když jsem se dozvěděl, že přijdete. Nechápu, jak bych vám mohl pomoci s vaším vyšetřováním. Líbí se vám, jakou jsme tu odvedli práci?“

	„Ta renovace je fantastická. Ale chtěla jsem vám položit pár otázek.“

	„Ano, Janet mi říkala. Provedla vás tady?“

	„Provedla, děkuji vám.“

	Janet se vrátila s novou konvicí kávy. Položila ji na stůl vedle Tohara. „Co kdyby sis šla připravit věci, Janet?“ prohodil. „Máme na oběd naplánovanou tu schůzku v La Traviatě. Starala se o vás?“ Jeho prsty sevřely Janetinu paži přesně v místech, kde na ní měla modřiny.

	„Starala, díky,“ pravila Clare.

	„Takže, jak vám mohu pomoci?“ zeptal se Tohar. Nechal Janet jít.

	„Zajímá mě váš vztah s Brianem Kingem,“ řekla Clare.

	„Je čistě obchodní,“ pravil Tohar nevzrušeným hlasem, ruce zcela klidné. Delikátně se napil kávy. „Uvažovali jsme spolu o jednom stavebním záměru. Bohužel to nebylo proveditelné. To s tou jeho dcerou je hrozná tragédie.“

	„Ano, to je,“ souhlasila Clare. „Znal jste ji?“

	„Ne. Nikdy jsem se s ní nesetkal.“

	„Ty druhé dvě dívky jste také neznal, že?“

	„Ne. Proč bych měl?“ zeptal se Tohar. Položil svůj šálek na tác. „To je ale divná otázka.“

	„Jedna z nich dělala konkurz v klubu Isis.“

	„Máme hodně vysoké požadavky. Předpokládám, že jim nevyhověla.“ Tohar prudce vstal a podal Clare sako. Interview skončilo. Clare došla ke dveřím.

	„Ještě jsem se vás chtěla zeptat na jednu věc,“ prohodila. Tohar sundal ruku z kliky.

	„A to?“

	„Jak se vaše společnost vyrovnává se vším tím finančním tlakem? Developeři jsou přece v dané chvíli v takové tísni, zvlášť pokud jde o výstavbu luxusních bytů.“

	Toharovi pulzoval sval na krku. „Mí investoři jsou zámožní muži. Dokážeme překonat chvilkové potíže. Jde o to, zvládnout pohyb hotovosti a držet náklady přísně pod kontrolou.“

	„Umím si představit, jaké to je vypětí, zvlášť když máte investory, kteří chtějí, aby se jim vložené peníze rychle vrátily.“

	„Mohlo by být, ale tok informací pomáhá. Musíte zařídit, aby lidé byli neustále v obraze.“

	Clare mu podala ruku. Tohar jí s ní potřásl. Jeho dlaň byla kluzká potem. „To vaše vedlejší zaměstnání – pokud to ovšem není jenom koníček – musí být lukrativní.“

	„Jak to myslíte?“ zeptal se Tohar.

	„Ten film – jak to jen říct – s Cathy Kingovou v hlavní roli byl velice přesvědčivý. Mám z něj dojem, že jste se s Kingem znali důvěrněji, než jste mi před chvílí naznačoval. Uvažuju, že si s ní o tom popovídám.“

	Tohar odtáhl ruku. „Janet. Vyprovoď doktorku Hartovou. Mám nějakou práci.“

	Clare došla ke svému autu zaparkovanému v postranní uličce, pryč z dohledu. Pokusila se dovolat paní Kingové, ale ta nezvedala ani mobil, ani pevnou linku. Zrovna se chystala zatelefonovat Riedwaanovi, když se otevřely dveře podzemní garáže a úzkou uličkou prudce vyjel jaguár Otise Tohara. Clare se z náhlého popudu vydala za ním. Tohar se dostal na Beach Road a pak zabočil na východ. Clare ho v bezpečné vzdálenosti sledovala, až zahnul na parkoviště nad Three Anchor Bay. Zastavila na opačné straně silnice. Tohar vylezl z vozu a rychle kráčel ke skluzu pro lodě, jenž vedl k přístřeškům pro čluny a k pláži. Pak se zastavil, zdánlivě v rozpacích, a začal si ohmatávat kapsy. Když telefon našel, jeho hovor byl krátký, zdůrazňovaný vzrušenou gestikulací. Stál čelem ke Clare. Obličej měl zrůzněný zlostí. Prudce sklapl mobil a trhnutím otevřel dveře auta. Vůz vyrazil vpřed, Tohar ho otočil a rozjel se zpátky směrem, kterým právě přijel, a jen taktak minul ženu s kočárkem, jež přecházela přes cestu.

	Clare vystoupila a došla ke schodům vedoucím dolů do špinavého zálivu. Byl příliv a z pachu hnijících chaluh se jí zvedal žaludek. Na pláži se pohybovali nějací lidé a čistili tam kajaky. Lana a kbelíky ležely narovnané na slunci a dvě ženy pilně zametaly v kůlnách pro čluny. Clare sešla dolů a nahlédla do té nejbližší. Byla vytesaná do skály jako nějaká krypta, jen části střechy byly zděné z cihel.

	„Strašidelné, co?“ ozvala se jedna ze zametajících dívek. „Měla byste vidět všechny ty tunely, co tu jsou kolem. Je to celé podzemní město.“

	„Viděla bych to moc ráda,“ pravila Clare. „Bydlím hned tamhle a častokrát jsem uvažovala, jak ten bulvár asi funguje.“

	„Ukážu vám to. Uvnitř máme mapu.“ Clare ji následovala. Vzduch v kůlně byl zatuchle vlhký. Měli tam mapu bulváru, tunelů pod ním a Main Road.

	„Je to všechno vysušená půda, viďte?“ otázala se Clare.

	„Ano. Tohle vydala městská rada před několika lety, když byly záplavy. Museli najít všechny staré viktoriánské mapy, aby se dostali k jádru problému. Já staré mapy miluju, takže jsem si jich pár koupila.“

	Clare se naklonila blíž a přejížděla po tunelech prstem. „Vypadají jako tenoučké žilky. Je to úžasné.“

	„Jsem si jistá, že tu někde musí být ještě jedna.“ Dívka začala hledat v hromadě papírů. „Tady ji máme!“ Triumfálně ji zvedla do vzduchu. „Chtěla byste ji?“

	„Moc ráda! Děkuju vám,“ pravila Clare. Následovala dívku ven, ráda, že je zase na slunci.

	„Jak často tu uklízíte?“ zeptala se.

	„Jenom jednou za rok. Vždycky to děláme ve stejný den. Prostě se do toho všichni pustíme, ať to máme z krku.“

	„Minulý rok jsme uklidili,“ řekl jakýsi muž, který pečlivě skládal staré plachty, „a na druhý den přišla ta obrovská bouře – pamatujete si na ni?“ Clare přikývla. „Pouhý den po jarním úklidu nám vyrazila dveře, věřila byste tomu? Takže si teď držíme palce, aby se to nestalo znovu.“

	Clare se zahleděla k západu. Bylo jasno, moře se třpytilo. „Nevypadá to, že by se k tomu schylovalo. Komu patří tyhle kůlny?“

	„Městské radě,“ odpověděl jí muž. „Naše rodiny si je pronajímají už celá léta. Tak nějak se to dědí.“

	„Ale uvažují o tom, že nám začnou účtovat víc, to vím. Jako bychom v Sea Pointu neplatili dost vysoké poplatky.“

	Clare došla na konec malé pláže. Ještě pořád slyšela, jak se skupinka pře o to, zda jsou jejich poplatky příliš vysoké, nebo ne. Přístavní hráz ostře vybíhala ven a směrem k majáku se pak zplošťovala. Na okraji toho oblouku bylo několik velkých otvorů. Zdobily hráz jako slepé oči. Clare si přitáhla plášť těsněji k tělu. Na místě, kde stála, nebyla ničím chráněná a foukal ostrý vítr.

	
čtyřicet dva

	Hodiny ukazovaly půl šesté, když Theresa Angelová skončila s namlouváním komentáře k filmu.

	„Potřebuju přestávku,“ prohlásil Sam Napoli. „Nedala by sis cappuccino?“

	„Ne, díky, Same,“ začervenala se Theresa. Z kávy bývala nervózní a také jí připadalo divné, že by ji měla popíjet s někým, kdo je skoro stejně starý jako její táta. Ne že by s ní snad Sam flirtoval. To vůbec ne. Byl docela sexy… i když začínal mít taková ta ztuhlá ramena, jakými se vyznačují muži nad čtyřicet bez ohledu na to, jak často chodí cvičit.

	„No tak,“ pravil Sam. „Tvrdě jsi pracovala. A byla jsi skvělá, jako vždycky.“

	„Mám sraz s mámou,“ omlouvala se Theresa. „Jdeme na nějaký film. Každý pátek chodíme do kina.“

	„Budu si s tvou matkou muset promluvit,“ řekl Sam a přejel ji pohledem od hlavy až k patě. „Začíná z tebe být opravdová kočka. Bude tě muset zamykat doma, aby tě udržela v bezpečí!“

	Theresa se zachichotala. „To je jenom ten nový sestřih.“

	„A taky zbrusu nová figura.“

	„Uvidíme se příští týden?“ zeptala se Theresa.

	„Uvidíme. Zbývají nám ještě asi dvě hodiny práce. A buď hodná!“ zavolal za ní Sam.

	„Budu. Tak nashle.“ U pracovníka ochranky si Theresa vyzvedla batůžek.

	„Nepotřebuješ doprovod, zlato?“ zeptal se jí. „Je už trochu tma.“

	„Ne, díky. Budu v pohodě. Mám ve Waterfrontu sraz s mámou. Přijdu zase v úterý.“

	„Tak jo, hezký víkend.“

	Theresa přešla přes silnici a podlezla závoru u vjezdu do bytového komplexu ve waterfrontském přístavu. Byla ráda, že dostala tu práci na komentářích k filmům. Plánovala si, že vezme maminku do lázní v horách. V tašce měla informační brožurku. Třeba pak bude její máma znovu šťastná. Třeba jí chvíle oddechu pomůže čelit skutečnosti, že ji opustil Theresin otec – konečně a jednou provždy. Což je jen dobře, pomyslela si Theresa. Vyryl do matčiny jemné tváře smutné rýhy a způsobil, že se koutky jejích usměvavých úst pomalu ohnuly dolů.

	Vítr přicházející od moře byl studený, vlhký. Theresa šla rychleji, aby unikla myšlenkám a zahřála se. Měla ještě dvě hodiny času, než se sejde s mámou na film a pizzu. Kráčela podél přístaviště, prohlížela si jachty a vyhýbala se lidem, kteří se hrnuli přes padací most směrem k Waterfrontu.

	V místech, kde se kolébaly čluny, se na černé vodě třpytily kužely světel. Therese byla zima, džíny ji nedokázaly ochránit před sílícím větrem. Za skluzem pro lodě se z malých oken baru Blue Room linulo světlo. Theresa vešla dovnitř a připadala si velmi dospěle. Bylo tam ticho a prázdno až na barmana, jenž leštil sklenice. Theresa si našla stolek, u kterého netáhlo, posadila se a batůžek si položila dolů k nohám. Přišel k ní barman.

	„Hezký batoh,“ prohodil. „Můžu ti něco přinést?“ Byl moc hezký, tmavé vlasy, lesklé černé oči.

	„Díky,“ řekla. „Dám si latté bez kofeinu, prosím. A sklenici vody.“ Theresa v duchu počítala, kolik peněz má v peněžence. Mělo by to stačit. Nepila alkohol, ale stejně byla ráda, že ji nepožádal o doklady.

	„Prima. Citron a led?“ zeptal se a zbytečně přetřel její zcela čistý stůl.

	„Jenom obyčejnou vodu z kohoutku.“

	„Čekáš na někoho?“

	„Tady ne. Později jdu do kina. Mám ještě trochu času, to je všechno.“

	Číšník se vrátil za bar, začal rumplovat s kávovarem a s pomocí horké páry proměnil mléko v dokonale nadýchanou pěnu.

	„Prosím.“ Rozmáchlým gestem před ni postavil kávu a sklenici chlazené vody. Vedle kávy ležela maličká sušenka. Theresa si zklamaně všimla, že ji zmáčela trocha vybryndané tekutiny.

	Usmála se na něj. „Děkuju. Dneska večer tu je nějak ticho.“

	Číšník pohlédl na hodinky. „Už brzy začne být rušno. Většinou se to tu zaplní kolem sedmé, půl osmé. To přicházejí všichni jachtaři.“

	„Ty jachty se mi hrozně líbí,“ pravila Theresa. Dívala se oknem na jejich stěžně, stříbrné proužky, jež působily na pozadí noční oblohy magickým dojmem.

	„Měla by ses na ně jít podívat. Zrovna teď je tam pár opravdových krásek.“

	„Půjdu, až se trochu zahřeju,“ řekla Theresa.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se jí.

	„Theresa. A ty?“

	„Tyrone.“

	Napila se kávy. „Je báječná.“

	Vrhl na ni zářivý úsměv. „Jako ty, Thereso.“

	Theresa zčervenala až ke kořínkům vlasů, ale Tyrone si toho nevšiml. Otočil se totiž, aby přivítal nové hosty. Skupinka těch tří mužů vešla bez úsměvu dovnitř a zamířila ke stolu u okna. Theresa byla ráda, že se posadili daleko od ní. Nelíbilo se jí, jak se na ni jeden z nich zadíval a pomalu si přejel jazykem přes rty. Dopila kávu a šla k baru.

	„Ještě něco?“ zeptal se jí barman.

	„Ne, díky,“ odpověděla. „Zaplatím.“ Podal jí účet. Měla právě tak dost peněz.

	„Dávej na sebe pozor,“ řekl jí. Theresa se na něj usmála a pak se rázem ocitla venku. Byla už úplná tma. Rozeznávala dvojici lidí kráčejících se sklopenými hlavami k baru Blue Room. Potřebovala nějak zabít ještě další hodinu, a tak se vydala po molu, aby si prohlédla jachty. Připadalo jí nefér, že jsou tady tak připoutané. Byly jako neklidní koně, jejich aerodynamické křivky navržené pro pohyb, svobodu. Poslední jachta byla nejkrásnější ze všech, leskle tmavě modrá s nerezovým lemováním. Theresa se opírala o nízké zábradlí na konci mola a obdivovala ji. Vítr pleskal pevně svinutými plachtami o stěžeň.

	Na palubě byl jakýsi muž. Theresa ho pozorovala, jak pochoduje tam a zpátky uvnitř kajuty. Byl vysoký a strop se pro něj zdál být příliš nízko. K uchu měl přitisknutý telefon a prudce, úsečně do něj mluvil. Čelo se mu lesklo potem, v němž se odrážela zářivá světla v kajutě. Otočil se a zahlédl Theresu, jak se na něho dívá. Spoutal ji pohledem, líně jím přejel po Theresiných zbrusu nových křivkách a pak se zase vrátil zpět k její tváři. Po hezkém obličeji připomínajícím plakáty starých filmových hvězd, jež visely ve studiu společnosti Fusion Films, se mu zvolna rozlil úsměv plný uznání. Theresa ho opětovala. Došla až na konec mola, bylo jí však příliš zima, než aby se tam zdržovala. Stejně se už blížil čas schůzky s matkou, a tak se vydala zpátky. Ten muž už v kajutě nebyl, přestože se tam pořád svítilo. Zavrtala se rukama ještě hlouběji do kapes.

	U baru Blue Room se na chvíli zastavila. Pomalu se to tam plnilo lidmi a ten sexy barman měl plno práce, ale neviděl ji. Po schodišti scházela skupina odvázaných, mužů. Therese se nechtělo snášet ten předvídatelný okamžik předstíraného vyhrožování, než by ji nechali projít, a proto zahnula mezi okrasné stromy lemující přístupovou cestu na parkoviště, vyhrazenou pro vozíčkáře. Byla tam mnohem větší tma, než čekala. Nervózně kráčela k lesknoucím se zaparkovaným autům. Uvolnila se, když zahlédla pohyb, když uslyšela útěšné zvuky klábosení lidí nakládajících zavazadla do vozu.

	„Ahoj.“ Ten uhlazený, vzdělaný hlas Theresu polekal. Uklidnila se však, jakmile zpoza otevřeného kufru auta vystoupil ten muž, jehož předtím viděla na jachtě.

	„Ach, dobrý den,“ hlesla.

	„Vidím, že se ti líbí jachty,“ pravil. Theresa přikývla. Poodstoupil od ní, protože vycítil, že ji znervóznil tím, jak ji uvěznil v úzkém prostoru mezi vozy. „Promiň,“ omlouval se. „Nechtěl jsem tě vyděsit. Ale uvažoval jsem, jestli bys mi nemohla pomoct. Moje žena šla ještě pro další věci – věřila bys tomu? – a já zřejmě nedokážu dostat tuhle tašku do kufru.“

	„Ale jistě,“ řekla Theresa. Tonula v rozpacích z toho, že mu mohla připadat hrubá. Muž ustoupil, aby ji nechal projít. Theresa si položila batoh na zem vedle kola. Shýbla se a chytila mužovo zavazadlo za roh. Nebylo těžké, jen objemné.

	„Tak jo, jsem připravená.“ Překvapeně vzhlédla, proč ten muž nezvedá svou stranu. Na naleštěném povrchu auta spatřila kladivo v jeho ruce, avšak on s ním máchl tak rychle, že už nestačila uhnout. Zasáhlo ji zezadu do hlavy, ale nezabilo ji. Síla úderu byla velmi pečlivě vypočítaná, aby oddálila smrt. Muž Theresu zvedl a hodil ji dozadu do auta. Bokem se uhodila o tvrdý okraj rezervní pneumatiky. Zabalil ji do té tašky, kterou mu pomáhala naložit. Pokoušela se bojovat, ale končetiny ji nechtěly poslouchat. Muž zabouchl kufr. Theresa si přiložila ruce k hlavě. Mezi prsty jí prosakovala krev. Zuřila. Odpoledne si přece tak pečlivě umyla vlasy. Ze všech sil se snažila udržet při vědomí. Myslela na matku, jak teď asi parkuje, jde na smluvené místo a nese jí čokoládu nebo čerstvou květinu. Najde ji? Když se ve čtyřech letech ztratila v supermarketu, tak ji maminka našla. Teď Theresa pociťovala stejnou paniku, jen nekonečně horší.

	Auto nastartovalo, s trhnutím couvlo, načež se hladce rozjelo vpřed. Theresa slyšela tlumený hovor a smích. Hlídka u závory? Vůz se znovu pohnul kupředu. Pak ale Theresa prohrála zápas s bolestí a strachem a vklouzla do tmy.

	
čtyřicet tři

	Theresa Angelová ležela na zádech, nohy roztažené, ruce rozhozené do stran jako spící dítě. Dlouhé vlasy, kolem hlavy zcuchané, jí padaly na kamennou podlahu. Mezi svinutými lany, která podpírala holou matraci, na níž ležela, se válely krysí bobky. Kabát jí sklouzl na podlahu. Na obnažené pokožce jí naskočila husí kůže a skvrny. Zápěstí měla pohmožděná. Pod nehty na pravé ruce jí ulpěla krvavá kůže. Z rány pod hustými černými vlasy jí celou noc pomalu vytékala krev. Bylo velice chladno, když se slunce vyhouplo nejvýš, jak to jen takhle hluboko uprostřed zimy šlo.

	Mělký dech zamlžoval vzduch nad jejími zhmožděnými ústy právě tak pravidelně, aby ji udržel naživu. Ten zvuk, jenž už dříve pronikl do dívčiny bezvědomé mysli, se ozval znovu. Truchlivý řev mlhové sirény vibroval až v odlehlých koutech jejího nitra. Hledal ostrůvky vědomí, které unikly droze, jež ji držela celé hodiny v nehybnosti, a našel je. Pohnul těmi nejskrytějšími místy její mysli a znovu oživil impuls, který nutí organismus – jakýkoli organismus aby zůstal naživu. Neodbytný rytmus mlhové sirény ji pomalu volal zpátky, buňku po buňce. Dole na krku jí naskočil puls, kůže se zachvěla, jak se tělo snažilo udržet se v teple. Mlha na okamžik propustila paprsek slunce. Prolétl malým zamřížovaným oknem a udeřil ji do tváře.

	Nebyla by to viděla, ani kdyby otevřela oči, nicméně na polici nad její hlavou ležel kus zkrouceného modrého provazu a klíč. Nůž tam nebyl, ale takováhle věc je vždycky snadno po ruce.

	
čtyřicet čtyři

	V sobotu brzy ráno probudilo Clare hlodání úzkosti. Šla si zaběhat a cestou domů koupila mléko. Fritz radostně zamňoukala, když uslyšela, jak se otáčí klíč v zámku, a jakmile Clare otevřela dveře, začala se jí otírat o nohy. Clare se sehnula, aby kočku zvedla, a vtom si všimla obálky zastrčené za stůl v hale.

	Už zase Constance. Clare se zničehonic zpotily ruce. Rozřízla obálku. Na podlahu vypadla jediná tarotová karta, zubící se, záhadná.

	Oběšenec.

	V obálce vězel ještě kousek papíru. Na jedné straně byly černým inkoustem namalované dvě pevné, důvěrně známé svislé čáry. Přeťaté polovičním X. Na druhou jí Constance napsala něco ke čtení. Pro znovuzrození: oběť. Ze smrti: občas změna. Clare z toho ztuhla krev v žilách. Celá nadskočila, když jí zazvonil telefon. Zvedla ho a Oběšence uložila k ostatním třem kartám, jež jí Constance poslala.

	„Ano?“ ozvala se.

	„Clare, zmizela další holka.“

	„Kdy?“ zeptala se. „Kde?“

	„V noci. Její matka to okamžitě ohlásila na Caledon Square. Někdo si tam myslel, že bude nejlepší, když se o to postarají sami. Zřejmě neviděli spojitost mezi zmizením tohohle děvčete a těmi třemi mrtvými.“

	Zřetelně slyšela nevěřícný vztek v Riedwaanově hlase.

	„Ke mně se to dostalo teprve teď. A už došlo k dalšímu zbytečnému povyku kvůli tomu, kdo bude mít co na starosti a proč to nemůže vyšetřovat jejich důstojník. Už jsme ji mohli najít, kdyby ten zasraný idiot nezakopl o svoje ego.“

	Riedwaana tím připravili o spoustu času, jejž mohl věnovat vyšetřování. Clare věděla stejně dobře jako on, že právě během prvních hodin po únosu existuje nejvyšší šance najít danou osobu, ne-li v pořádku, tak alespoň dosud naživu. Čím déle se bude tahle dívka pohřešovat, tím víc se snižuje pravděpodobnost, že ji objeví živou.

	„Kdo je to?“ chtěla vědět Clare. „Co se stalo?“

	„Jmenuje se Theresa Angelová. Žije s matkou v Gardens. Šestnáct let. Vydělává si nějaké peníze navíc tím, že namlouvá komentáře k filmům. Podle všeho zrovna jeden dokončila ve Fusion Films ve Waterfrontu a pak odešla na sraz s matkou. V půl šesté s ní ještě mluvila. Její matka byla dosud v práci a dohodly se, že se sejdou a půjdou na osmou do kina. Matka přišla včas, nicméně Theresa nedorazila, a tak dceři zavolala. Na druhém konci to vyzvánělo, ale nikdo to nebral. Paní Angelová zatelefonovala do Fusion Films, Zvukař tam ještě pořád seděl nad nějakými úpravami. Řekl jí, že Theresa odešla hned poté, co skončili.“

	„Byl jsi tam?“

	„Samozřejmě. Ale ti pitomci tam v noci nezajeli. Vzali si do těch svých zabedněných hlav, že se určitě sešla s nějakým klukem a rozhodla se jít s ním. Takže jsme přišli o dvanáct vzácných hodin a jednu krásnou holku.“

	„Vyslechl jsi už toho zvukaře?“

	„Sama Napoliho? Ještě ne. Nechceš jet se mnou?“

	„Chci,“ řekla Clare. „Vyzvedneš mě? Tak za půl hodiny?“

	„Zatím se měj.“

	Clare se zhrouceně posadila k psacímu stolu. Před sebou měla profil vraha, který sestavila. Co jí to uniká? Vjela si rukama do vlasů a tahala za ně, až jí bolestí vhrkly slzy do očí. Kousky té skládačky tu byly. Ale bez ohledu na to, jak je přesouvala, pořád z nich nevyvstával žádný jasný obrázek. Odešla do koupelny a tam zas a znovu zvracela. Potom se připravila, aby počkala na Riedwaana.

	
čtyřicet pět

	Riedwaan vyzvedl Clare o dvacet minut později. Ujížděl do studia společnosti Fusion Films a vůz se plnil jeho vztekem. „Jak vypadala?“ zeptala se ho Clare. Riedwaan jí hodil do klína obrázek pohřešované dívky. Byla to naaranžovaná školní fotografie. Theresa Angelová působila v modrých šatech s jednoduchým kulatým bílým límečkem rezervovaně. Obličej měla široký, křivka lícních kostí slibovala krásu v dospělých letech. Tmavé oči byly inteligentní, vyzývavé; její tělo robustní, silné. Rozhodně se nepodobala těm éterickým dívkám, jež si vrah vybral předtím. Udělal snad chybu? Vyděsilo ho něco? Dokážou postupovat dost rychle, aby ho našli? Aby našli Theresu živou? Clare ucítila záchvěv naděje.

	„Odpoledne musím na tu zasranou tiskovou konferenci. Co jim řeknu? Ti žraloci budou šílet, jenom aby urvali kus masa. Proč jste toho vraha ještě nedostali? Co je to s policií? Když vím a ty taky, že čím dýl bude na svobodě, tím víc novin prodají. Hajzlové.“ Riedwaanův vztek překypěl.

	„Co máš, Riedwaane?“ zeptala se Clare, když Riedwaan prudce předjel jiný vůz a jeho řidič na něj zatroubil. „Odpovídá tomu vzoru?“

	„Já nevím. Je to jedináček. Otec dělá doktora na vrtné plošině. Přiletí během dopoledne. Holka navštěvuje soukromou školu ve městě. Nadané dítě, talentovaná herečka, způsobná maminčina holčička.“ Riedwaan zlomyslně zmáčkl klakson, když ho nečekaně předjela jakási stará paní.

	„Co se vlastně v noci stalo?“

	„Ve Fusion Films zřejmě dělají komentáře k filmům, když jim ve studiu vybude nějaký čas. Theresa si tam vydělává kapesné, pokud se jim objeví skulinka a ona má zrovna volno. Její matka byla v práci, a tak dojela do Waterfrontu taxíkem. Do studia se dostala těsně před čtvrtou a pustila se do nahrávání. Matka měla čas až po půl osmé, proto se Theresa chystala, že se ještě půjde podívat po obchodech a pak se s ní sejde.“

	„Proč o tolik později?“

	„Paní Angelová má cateringovou firmu. Věnovala se nějaké odpolední narozeninové oslavě, takže měla mít volno až od půl osmé. Jela rovnou na smluvené místo a čekala na Theresu, která ale nedorazila. Phiri by teď nejradši, aby mu naservírovali moje smažené koule. A pověřenec pro bezpečnost pořád mele o důvěře společnosti k policejnímu sboru. Pěkný sračky, ti mě ukřižujou – muslim, nemuslim.“ Riedwaan dojel ke studiu Fusion Films a zaparkoval.

	„My ho dostaneme.“

	„Kdy, Clare? Kdy, do prdele? Ty bys přece měla dělat zázraky. Co mám k dispozici? Popis toho, co by mohl mít na sobě? Seznam psychologických problémů, kterými ten ubohý zkurvysyn třeba trpí? Když jsem byl malý, máma ze mě málem vytloukla duši. A vidíš mě snad, že bych někoho zabíjel?“ Riedwaan se od ní odvrátil. Clare si nevšímala slz, jež se mu rozlily po neoholeném obličeji.

	„Pokud se budeme hádat, Riedwaane, tak prohrajeme. To přece víš.“ Clare vystoupila z auta. Riedwaan si zapálil cigaretu a potahoval z ní jako tonoucí muž, který nasává kyslík ze vzduchové kapsy. Clare čekala. Vnímala Theresinu přítomnost; byla tu jako vůně ženy, jež právě odešla z místnosti. Přitáhla otěže svým myšlenkám a obrátila svou pronikavou analytickou mysl ke známým faktům. Vrah nechal dívky nějakou dobu naživu, než je zabil. Jestliže Theresu v noci unesl, existuje dost velká naděje, že je dosud živá. Clare cítila, jak jí panika sevřela útroby – těla prvních dvou dívek si u sebe podržel čtyřiadvacet hodin, než je pohodil.

	Riedwaan bouchl dveřmi auta, což ji polekalo. Položil jí ruku do zátylku a pohladil ji. Clare to přijala jako nabídku k smíru – Riedwaan to tak také myslel – a uvolnila se. Pak spolu vešli dovnitř a čekali na zvukaře. Clare zkontrolovala knihu příchodů a odchodů. Theresa Angelová do ní předchozího odpoledne v patnáct padesát pět vepsala čitelnými kulatými číslicemi číslo svého mobilního telefonu. Clare si ho spěšně zaznamenala do bloku a právě v té chvíli dorazil Sam Napoli.

	Potřásl jim oběma rukou. „Pojďte prosím nahoru.“ Jeho opálená tvář byla popelavá. Zavedl je k sobě do studia, kde se všichni posadili. Sam měl v očích slzy.

	„Pracuju s Theresou od jejích desíti let,“ pravil. „Nemůžu tomu uvěřit. Že jste tady a hledáte ji.“

	„Vyprávějte nám, co se včera stalo. Řekněte nám všechno. I ty nejmenší detaily,“ vybídla ho Clare.

	„Přišla namluvit komentář k reklamě na auto. Byla z toho tak vzrušená – poprvé dostala dospělou roli. Má fantastický hlas – chraplavý a živý.“ Sam se otočil k pultu a otočil některými z obrovské spousty knoflíků. „Tady to je, poslouchejte.“

	„Ahoj.“ Místnost zaplnil nehmotný hlas Theresy Angelové. Jeho tajuplnost naháněla Clare husí kůži. „Já jsem dívka Maserati. Zasloužím si to. A vy?“

	Sam pásku opět zastavil. „Byla tak šťastná, když odcházela. Dělali jsme si z té pitomé reklamy na maserati srandu. Znáte přece ty nesmrtelné verše Roda Stewarta: ‚Vysoká, štíhlá, žádný ciráty, seděla za volantem maserati.‘ Theresa říkala, že kdyby uměla tak skvěle psát, taky by z ní byla milionářka. V každém případě jsme skončili brzy, a když odcházela, zpívala si ‚Sailing‘ od Stewarta. Pokud jde o hudbu, má příšerný vkus.“

	„V kolik hodin šla pryč?“ zeptal se Riedwaan.

	„Muselo být kolem půl šesté.“ Sam se otočil zpátky k počítači. „Jenom si to ověřím. Mám tu zaznamenanou každou práci.“ Otevřel si uložená data z předchozího dne. „Ja, tady to je. Odhlásil jsem se v sedmnáct třicet dva. Takže musela odejít o pět minut později.“

	„Všiml jste si něčeho dalšího?“

	„Něco tu bylo. Taková maličkost. Měla modře nalakované nehty. Pamatuju si, jak mě napadlo, že to vypadá zvláštně – její ruce působily takovým nepřirozeným dojmem. Zasmála se, když jsem jí to pověděl – prý to je teď prostě v módě. Asi to bude pravda. I moje manželka a dcera si lakujou nehty namodro. Řekl jsem jim, že to vypadá divně, ale bylo jim to jedno.“

	„Ještě něco?“ otázal se Riedwaan. „Byla nervózní? V něčem jiná?“

	„Ne, jenom šťastná. Rozloučila se a byla pryč.“

	Riedwaan zavřel blok. „Díky, pane Napoli. Nechám to naklepat a pak můžete podepsat výpověď. Mohl byste přijít na policejní stanici?“

	„Jistě, jistě,“ řekl Sam, vstal a šel je doprovodit ke dveřím. „Víte, já jsem ji potom ještě jednou viděl.“

	Riedwaanovi projelo tělem napětí. Otevřel blok. V náhlém tichu papír hlasitě zašustil.

	„Kde?“ zeptal se Riedwaan.

	„Bylo to o něco později. Měl jsem čistit zvuk, ale mašina nějak nefungovala. Vyšel jsem si zakouřit na balkon a uviděl jsem ji. Šla směrem k Waterfrontu, ale jinudy než obvykle. Zřejmě to vzala přes ty nóbl byty. Napadlo mě, že tam třeba za někým jde, protože jsem zahlédl, jak někomu mává. Komu, to jsem neviděl. A potom mi na chvíli zmizela z očí. Myslel jsem, že asi zašla dovnitř. Už jsem se chystal vrátit, když jsem ji spatřil znovu. Vypadala fakticky skvěle. Pomyslel jsem si: Tady máme naši malou Theresu, už nám dočista vyrostla.“

	„Byl s ní nějaký člověk? Sledoval ji někdo?“ otázala se Clare.

	„Pokud ano, musel se držet úplně ve stínu, protože jsem nikoho neviděl. Potom Theresa zahnula za roh, takže se mi ztratila z dohledu.“

	„Můžete mi ukázat, kudy šla?“ požádal Riedwaan Sama.

	„Jistě,“ řekl Sam. „Pojďte za mnou.“ Zavedl je skrz kafé bar na dřevěnou terasu. Na každém stole ležel popelník až po okraj plný popela a nedopalků. „Šla tamtudy.“ Ukázal na zahradu v úzkém kaňonu, jenž se klikatil mezi bytovými domy. Vedl přes přístaviště jachet k Waterfrontu. Modrá obloha byla vzorovaná křehkými lodními stěžni.

	„Zajímalo by mě, jestli nešla do Blue Roomu?“ uvažovala Clare nahlas. „Mám dojem, že je načase, abychom tam vykonali další návštěvu. Po té tiskové konferenci budeš určitě potřebovat panáka whisky. Chceš se tam se mnou později sejít?“

	Riedwaan pohlédl na hodinky. „Do prdele, přijdu pozdě. Za hodinu se tam setkáme. Zatím ahoj.“

	Clare se otočila k Samovi. „Díky, Same.“

	Zíral na prázdné místo, kde ještě před půl dnem byla Theresa. „Mám dceru v jejím věku,“ pravil. „Co může člověk dělat?“

	Clare mu položila ruku na paži. „Čekat. Nic jiného vám nezbývá.“

	
čtyřicet šest

	Clare se vydala po stopách Theresy Angelové. Došla k bezpečnostní bráně bytového komplexu. Hlídač byl uvnitř své budky, jeho syčivé rádio vyřvávalo komentář k fotbalovému zápasu, který bylo slyšet až na silnici. Neviděl ji, když proklouzla pod závorou. Ohlédla se po balkonu Fusion Films. Sam už zasel dovnitř. O padesát metrů dál po cestě stála řada městských popelnic zakrytých jakýmsi rákosím. Clare se podívala vzhůru k bytům. Tímto směrem nevedlo ani jediné okno.

	Zamířila k přístavišti. Na druhém konci přístupové cesty byla kovová vrata, jež ale měla na vnitřní straně ukrytý spouštěcí mechanismus. Clare ho stiskla, načež vrata poskočila, otevřela se a za nimi bylo malé parkoviště sloužící přístavišti pro jachty. Clare se vydala skluzem pro lodě, stísněná pocitem, že tudy kráčela i Theresa. Došla k Blue Roomu. Barman byl zcela zaujatý sklenicí, kterou leštil. Trvalo mu to pár vteřin, než vůbec zaregistroval Clařinu přítomnost.

	„Mohu vám nějak pomoct?“ zeptal se jí odměřeným, neutrálním tónem. „Otvíráme až za půl hodiny.“

	„Dobrý den, Tyrone. Nepřišla jsem se napít. Chtěla bych vám položit pár otázek.“

	Poznal ji a zbledl. „Ohledně čeho? Včera večer jsem neměl službu. Nemůžu vám nijak pomoct.“

	„Takže víte, že někoho hledám?“

	„Slyšel jsem o tom ve zprávách. Že zmizela další holka.“ Odložil sklenici. „A pak jsem uviděl vás, takže mě napadlo, že ji asi hledáte.“

	„Proč jste si myslel, že přijdu sem, Tyrone?“

	Otočil se, aby uklidil čisté sklenice. „Nemůžu vám nijak pomoct. Včera večer jsem byl doma.“

	„A kdo byl teda tady?“

	Zahleděl se na skleničku, již držel v ruce, a znovu ji přeleštil.

	„Jedna dívka se pohřešuje, Tyrone. Tři jsou mrtvé. Informace jsou to jediné, co nám ho pomůže chytit.“ Clare položila na pult svou navštívenku. „Zavolejte mi.“ Neřekl nic, vizitku si nevzal.

	„Ověříme si vaše alibi,“ dodala, když došla ke dveřím a otočila se. Všimla si, že navštívenka zmizela; udělala krok a byla zase venku na slunci. Zachumlala se do kabátu a usadila se, aby počkala na Riedwaana.

	Sam Napoli říkal, že Theresa měla modře nalakované nehty. Všiml si toho, okomentoval to, protože to bylo nezvyklé a vypadalo to divně. Clare rozevřela telefon a vyťukala číslo mobilu Pieta Moutona.

	„Ja?“

	„Piete? Tady Clare. Můžete mi zkontrolovat jeden detail?“

	„Jde o ta děvčata?“ zeptal se Piet. „Prý máte další.“

	„Ještě ne, Piete. Zatím se můžete zaměstnávat v laboratoři.“

	„Tak co vám mám zkontrolovat?“

	„Poznamenal jste si, zda měly ty dívky nalakované nehty?“ Čekala, zatímco se Mouton hrabal v organizovaném zmatku na svém psacím stole.

	„Tak, tady jsou. Charnay, ano. Amore, ano. India, ano.“ Clare si ho představila, jak jede tlustým prstem připomínajícím párek po stránkách svých důkladně podrobných poznámek. „Ja, nalakované je měly všechny. India taky, ale její lak byl poškozený. Jako by se ho snažila odstranit něčím ostrým. Po straně nehtového lůžka měla pár drobných zářezů. Také jsem našel kousky laku pod nehtem. Proč?“

	„Jenom si něco ověřuju, Piete. Ta Theresa Angelová, která v noci zmizela, je měla nalakované namodro. Poslední člověk, jenž ji viděl, se o tom zmínil, protože mu to k ní nesedělo.“

	„Theresa Angelová. Mrtvý anděl. Hotový dar z nebe pro bulvár.“

	„Díky, Piete. Dorazily už výsledky některých dalších testů?“

	„Ještě ne. Dám vám vědět.“

	„Tak jo, mějte se, Piete.“ Clare pozorovala, jak na boky přístaviště z čistého kamene naráží inkoustově černá voda. V Indiině neposkvrněné koupelně byla lahvička nového modrého laku na nehty. Clare by řekla, že ho dívka použila jen jednou. Sledovala tuleně, jak se kolébavě sune podél dřevěného skluzu pro lodě a pak se noří do vln; jakmile se ocitl ve vodě, rázem se proměnil v půvabné zvíře. Pronikavé vyzvánění telefonu ji vytrhlo ze snění. Když uviděla číslo volajícího, překvapilo ji to.

	„Piete?“ ozvala se.

	„Právě mi přišel jeden výsledek z testů těch vláken, co jsme našli na Indiině těle. Pocházejí z lana. Zajímavé je to, že na nich byly stopy ptačího trusu. Přesvědčil jsem svého přítele v ornitologickém ústavu, aby se na to trochu mrknul. A on tvrdí, že ten trus patří rackovi. Říká, že jde o racka, který se živí lidskými odpadky, městského racka.“

	„Díky, Piete.“

	„Ještě jedna věc, Clare. Pamatujete se na ty stopy, co jsme našli na Charnayiných prstech u nohou a rukou? Zcela určitě se jednalo o pokousání. Od krys. Ten váš člověk přechovává jejich těla uvnitř. Často nacházíme ohlodané mrtvoly. Ale kdyby ty dívky byly venku, pokousali by je psi, možná kočky. Jestliže se jedná o krysy, musí to být někde uvnitř, někde, kde je ticho.“

	Clare mlčela. Snažila se nevidět zlomyslný lesk krysích očí, jak se ve tmě přibližují stále blíž a blíž. A pak to kousání, ohlodávání.

	„Jste tam?“ ujišťoval se Piet.

	„Ja, jsem tady.“

	„Napadlo mě, že by to mohlo být někde v docích. Třeba v nějakém skladišti nebo tak?“

	„Piete, hledáme jednoho člověka, nebo dva?“ zeptala se Clare.

	„U Charnay jsme měli ty dvě rozdílné krevní skupiny – jednu ze semene, druhou z krve. To ale není rozhodující. Osmdesát procent lidí projevuje svou krevní skupinu i v jiných tělních tekutinách. Takže můžete mít hleny a sperma s odlišnou strukturou DNA, než jakou má zbytek. Člověka to mate. Prostě nemůžete přesvědčivě říct, že nehledáte dva muže.“

	„Jsem si tak jistá, že je jenom jeden. Úplně mě to posedlo. Ty klíče, které jim dává do dlaně. K čemu jsou?“ chtěla vědět Clare.

	„K odvrácení pozornosti?“ navrhl Piet.

	„To si nemyslím,“ pravila Clare. Pozorovala divoké racky, jak krouží ve vzduchu, potápějí se, sbírají potravu. Zaklapla telefon. Najdi ji, najdi ji, posmívali se jí ptáci. Sledovala racka, jenž vytrhl kus jídla ze zobáku jinému, menšímu, a pak s ním přistál na stěžni jedné z jachet kolébajících se na zkrocené vodě.

	Zatelefonovala Riedwaanovi a nechala mu vzkaz, ať si nedělá starosti s jejím vyzvednutím, že půjde domů pěšky. Prošla Waterfrontem a ubírala se dál k nově zbudovaným přístavním hrázím. Vedle masivních žulových kvádrů zadržujících moře si připadala jako trpaslík. Pustila své myšlenky na svobodu, nechala je hledat si cestu k místu, kde se nachází Theresa, kde se nacházely ty ostatní dívky. Byla přesvědčená, že Theresu unesl tentýž člověk, jen měl tentokrát naspěch. V duchu se zatoulala k Natalii, k Whitney, k jejich bolestné hanbě za to, že je filmovali. Byly snad ty dívky uneseny proto, aby se staly potravou rostoucího trhu s filmy zachycujícími umírání? Jihoafrické zboží je prý populární. Jediná snaha o soudní stíhání v Johannesburgu ztroskotala. Všichni tři obžalovaní byli zproštěni obvinění.

	Clare prošla kolem trávníku před restaurací Sushi-Zen, poházeného odpadky. Na místě, kde leželo tělo Indie Kingové, stál malý bílý kříž. Clare si přečetla nápis, který na něm byl.

	Jednalo se o prosté „S láskou 12. ročník“. Připomnělo jí to Indiina zkaženého otce. Opřela se o přístavní hráz. Napadlo ji, že trochu víc podrobností o tomhle člověku by jim mohlo být ku prospěchu. Také si v duchu řekla, že je načase, aby probrala ten Kingův a Landmanův odporný domácí film přímo s jeho hlavní hvězdou, Cathy Kingovou. Zkusila číslo ke Kingům domů. Nic. Paní Kingová nezvedala ani svůj mobilní telefon. Clare zastihla na mobilu Portii Qabovou. Ta jí sdělila, že má přes víkend volno, takže je pryč, a slíbila jí, že až se vrátí, přiměje paní Kingovou, aby Clare zavolala. Není to ideální, ale prozatím jí to musí stačit. Mohou ji pak navštívit společně s Riedwaanem.

	Clařiny myšlenky se vrátily oklikou zpátky k Landmanovi. Je to vrah, to věděla, a naprosto nemilosrdný. Pro stálého platícího klienta by klidně obstaral ženu nebo dítě. Clare nepochybovala o tom, že za peníze by bez skrupulí kohokoli mučil a zabil. Zvlášť pokud by existoval způsob, jak ještě zvýšit zisk. Měl by to být on, nicméně Landman je přes veškerou absenci svědomí obchodník. Vraždil by jen z nějakého důvodu – kvůli výtěžku či v osobním zájmu. Pro potěšení už podle jejího názoru nezabíjí. Za těmito vraždami stojí nějaký jiný fanatik.

	Nezbývalo jí nic jiného než čekat. Přemýšlet a trápit se a čekat. Pozdě odpoledne Clare zajela za Riedwaanem. Pracoval teď v karavanu sám a byl celý zšedlý stresem.

	„Mluvila jsem s Pietem,“ řekla a podala mu kávu, kterou mu vzala po cestě.

	„A?“

	„Nic nového.“

	„Proč to do sebe nezapadá?“ Riedwaan bouchl pěstí do vratkého stolu, až se mu káva rozlila po složkách. Clare mu podala špinavý ručník. Snažil se jím vysušit tu hnědou louži. „Do prdele!“

	„Úplně nejhůř se chytají bezohlední kriminálníci. Neznámí lidé, jež vůbec nic nespojuje s obětí. Tenhleten nechce, abychom ho chytili. Předvádí se, ale dává si velký pozor. Myslím, že s těmi tělními tekutinami na první oběti to od něj byla chyba. Viděl to v tisku, a tak ten drobný omyl napravil. Nemáme žádné svědky, ani nikoho jiného, kdo by za námi zašel. Nic, co by kohokoli s tím zločinem spojovalo.“

	„Musíme na to přijít. Ty na to musíš přijít, Clare,“ pohlédl na ni. „Náčelník mi dýchá na záda. Phiri propustil toho kuchaře – jeho DNA neodpovídala a v době Theresina zmizení byl v cele předběžného zadržení. Pronásledujou ho lidi od tisku a matka té dívky je šílená strachy.“

	Clare došla ke svému stolu a vzala si z něj složky. „Myslím, že bychom měli předvést k výslechu Briana Kinga.“

	„Chceš, abych ho sebral?“ zeptal se jí Riedwaan úsečně. „Na základě čeho?“

	„Mám prostě takový pocit.“

	Riedwaan jí na to nic neodpověděl.

	„Dělám, co můžu. Všichni děláme, co můžeme,“ pravila Clare. „Jedu domů. Zavolej mi.“

	„Zavolám. A znovu si prověřím Kinga. Udělal jsem to, jakmile jsme se dozvěděli, že zmizela Theresa, a hrál golf. Se čtyřma dalšíma lidma.“

	„Tak to s ním zkus ještě jednou. Uvidíme se.“

	Když Clare dojela domů, položila si složky na kuchyňský stůl. Probírala je už tolikrát, že jí detaily a specifika každého případu splývaly dohromady. Nalila si sklenku vína a pak začala hledat cigarety. Nahoře na ledničce našla vyčichlý balíček a vykouřila si jednu cigaretu, přestože se jí z toho zvedal žaludek. Vypila velkou sklenici vína a pak další a usnula oblečená, tak jak byla.

	
čtyřicet sedm

	Cathy Kingová vyšla nahoru do dceřina pokoje. Spala tam od chvíle, kdy našli Indii. Dala Portii přes víkend volno. Brian bude ještě dlouho pryč. Je sama. Vložila do videopřehrávače své mrtvé dcery kazetu, kterou si s sebou přinesla, a s ovladačem v ruce si vlezla do její postele. Pokud zabořila obličej dost hluboko do polštáře, ještě pořád z něj bylo slaboučce cítit její tělo. Pod vůní čistoty prodlévaly stopy po Indii, po jejím umouněném, sluncem prohřátém dítěti.

	Cathy objala jednou hubenou, zjizvenou rukou polštář a přitiskla si ho k hrudi. Pohlédla na zástrčku na vnitřní straně dceřiných dveří a zalila ji hanba nad vlastní slabostí. Otevřela lahvičku nashromážděných léků. Tohle zvládne. Vyklepala pilulky do čekající dlaně pravé ruky. Vypadaly jako bonbony. Hodila si je do úst a spláchla jejich trpkost limonádou.

	Kdesi v hloubi domu se rozezněl telefon. Ignorovala ho; pilulky se pomalu rozpouštěly a dělalo se jí z nich zle. Potlačila nevolnost. Bude to trvat maximálně hodinu, a pak se zbaví té hrůzy a výčitek svědomí, jež snáší od chvíle, kdy si vzala Briana Kinga. Cathy stačila zavolat patologovi, který prováděl Indiinu pitvu. Ujistil ji, že všechna podezřelá úmrtí přicházejí k němu, že je nechávají pohromadě. Její tělo odvezou dodávkou do márnice, kde leží osamělá India. India už nebude sama proti řadám abecedně uspořádaných mrtvol, jež tam leží s rozhozenýma bosýma nohama, jako by dřímaly. Bude tam Cathy, aby ji hlídala. Tentokrát už neselže.

	Telefon v domě přestal vyzvánět a místo něj začal skučet její mobil. Cathy Kingová počkala, až toho nechal, a teprve pak stiskla tlačítko přehrávání. Neslyšela ani jeden z Clařiných zoufalých vzkazů. Znovu se uvelebila v dceřině posteli a sledovala film, v němž hrála hlavní roli a její manžel byl režisérem jejího znásilnění několika muži. Tady, v lůně jejího vlastního domova. Poznala Kelvina Landmana, když pozorovala, jak jí zkroutil a roztrhl šaty. Přišel sem tenkrát na večeři. Vzpomněla si, že ten večer servírovala perfektní jehněčí. Dívala se, jak použil svůj krásný nůž, aby jí jemně vyřezal do zad své iniciály, a instinktivně natáhla ruku, aby se dotkla té jizvy. To druhé jméno spatřila ve chvíli, kdy se na obrazovce objevily závěrečné titulky. Zastavila přehrávání; náhle jí bylo naprosto jasné, kdo zabil její dceru. Sáhla po mobilu, ale barbituráty uvěznily její tělo ještě pevněji ve svém smrtícím sevření. Hořce sklouzávala vstříc smrti, nepoužitý telefon dopadl na podlahu.

	
čtyřicet osm

	Clare se probudila promrzlá. Sklouzla jí deka, po vypitém víně jí zůstalo bolení hlavy. Vstala. V ústech měla trpkou pachuť noční můry. Svlékla si špinavé oblečení a osprchovala se. Natáhla na sebe tlustou zimní noční košili a kolem mokrých vlasů si omotala ručník. Fritz ji otravovala, dokud jí nenachystala žrádlo; z pachu ryb se jí obrátil žaludek. Znovu si sedla ke kuchyňskému stolu a zahleděla se na to, co zbylo ze tří dívek: fotografie, testy DNA, zprávy z laboratoře, přepisy výslechů. Složka Theresy Angelové byla tenčí, v tomto stadiu se jednalo pouze o hlášení o pohřešované osobě. Clare se modlila, aby to tak zůstalo.

	Protáhla se, tělo ztuhlé nedostatkem spánku. Posbírala ty papíry do náruče – Charnay, Amore i Indii – a láskyplně si je odnesla do pracovny. Zdi tu byly prázdné. Clare vytáhla z horního šuplíku kotouč maskovací pásky a uchopila obálku s tarotovými kartami.

	„Zkusím to po tvém, Constance,“ zamumlala si pro sebe. První kartu, Papežku, přilepila na východní stěnu. Tím směrem byla obrácená hlava Charnay Swanepoelové, když ji našli. Dívčinu usměvavou školní fotografii dala hned vedle. Pak kolem obrázku uspořádala další fotografie a zprávy od Pieta Moutona jako svatozář.

	Na západní zeď umístila Amore Hendricksovou vedle zubícího se oranžového ďábla. Čestnou pozici přidělila nákladným testům DNA, jež zaplatil Amořin otec, kterého smrt připravila o dceru. Tu kartu dobrovolně přijatých okovů, pout obklopujících její tělo, si tato dívka nevybrala.

	Jih patřil Indii Kingové, jejíž usměvavá, sluncem zalitá fotografie spočívala vedle té nejkatastrofičtější karty ze všech – Věže – znázorňující muže a ženu, jak se řítí k zemi. Tato karta naznačovala náhlý záblesk pochopení. Clare umístila kolem Indie Kingové to, co měla. Její nevlastní otec by jim měl být schopný pomoci, pomyslela si Clare. Ohlédla se po Charnayině schématu – mohl se s ní setkat prostřednictvím Landmana. Nebo přes klub Isis. Mezi ním a Amore Hendricksovou žádné pojítko neviděla, ale to ještě neznamená, že žádné neexistuje.

	Clare se otočila k severu. Tato stěna byla celá prosklená. Zvedla poslední kartu, Viselce, a přilepila ji na sklo. Pohlédla za sarkastický úsměv té postavy obrácené hlavou dolů. Moře bylo klidné. Na lámajících se vlnách začínaly tančit první paprsky slunce. Clare se obrátila k svítáni zády a zadívala se na mrazivé obrázky smrti na zdech. Odpověď byla těsně mimo její dosah jako pohyb, který zahlédnete pouze koutkem oka, a zmizela ve chvíli, kdy na ni upřela přímý pohled. Do očí jí vhrkly slzy bezmocného vzteku a sklouzly jí dolů po tvářích. ‚Co to nevidím?‘ říkala si v duchu. ‚Co je to, co nemůžu vidět, a kvůli čemu byly oslepeny ty dívky, protože to viděly?‘

	Potřebuje trpělivost. A čas. Dvě věci, jež nemá.

	Tlumené žuchnutí ranních novin, které propadly otvorem na dopisy, vytrhlo Clare ze snění. Stránky byly pokryté fotkami pohřešované dívky a opakováním všech ďábelských detailů o těch třech zemřelých. Clare cítila, že si musí jít zaběhat. Natáhla na sebe teplákovou soupravu a byla ráda, že může nechat nepromokavou bundu doma. Když se protahovala u přístavní hráze, vzduch byl pronikavě svěží. Zvedlo jí to náladu. Běžela rychle směrem k Waterfrontu. Ranní moře bylo klidné, obrovské vlny, jež po několik dní bičovaly pobřeží, se již vyčerpaly. Po třech kilometrech se Clare obrátila; měla radost z pramínku potu, který jí stékal mezi ňadry a po zádech. Slunce se vyhouplo nad hory a dodalo vodě perleťový lesk. Hladinu porušovala jen jediná rybářská loďka, jež za sebou zanechávala stopu z roztříštěných barev. Clare nasávala nehybnost toho okamžiku. Ve vřavě dne, který má před sebou, ji bude potřebovat.

	Když obíhala kolem Three Anchor Bay, sevřelo se jí srdce. U zábradlí se shlukl hrozen lidí. „Ne, prosím.“ Její slova zůstala viset společně s obláčkem dechu v studeném ranním vzduchu. Jak se blížila ke skupince, zpomalila.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Pár lidí mělo dojem, že zahlédli velrybu,“ vysvětlila Clare jedna stará paní.

	„Nemyslím si, že šlo o velrybu,“ namítl její šlachovitý společník. „Jsem si jistý, že to byl rypouš sloní. Vzpomeň si – byl tu i loni.“ To obrovité zvíře zde předchozího roku zimovalo, válelo se na pláži a žalostným řevem oplakávalo své ztracené družky. Po třech osamělých týdnech rypouš vklouzl zpátky do vody a zamířil zpět k ostrovu Marion, vzdálenému sedmnáct set kilometrů na jihovýchod od Kapského Města.

	„To by bylo něco, kdyby se zase vrátil,“ poznamenala Clare. Z rypouše se stala poměrně velká atrakce a ochránci přírody postavili na pláž hlídku, jež ho měla chránit. Clare pohlédla na nezčeřenou hladinu, ale nic tam už nebylo. Jen nějaké smetí, které se pohupovalo na drobných příbojových vlnkách kolem skal.

	Clare si šla domů stáhnout e-maily. V poště měla hotovou záplavu stále zoufalejších vzkazů od svého londýnského producenta. Otevřela si ten poslední. „Kde mám další várku metráže?“ nadával jí. „Kdy tu bude? Získal jsem dvě místa v mezinárodním vysílání, tak kde to do prdele je, zlato?“

	Clare klikla na ikonu ‚Odpovědět‘. „Už je to na cestě, jenom nepanikař, nepanikař. Sleduju domácí pornografický řetězec, tak vydrž. C.“ Sbalila kazety pořízené u Natalie, interview s barmankou z klubu Isis, spontánní rozhovory se dvěma tanečnicemi. Oficiální interview s Landmanem. Pohlédla na záznamy svého rozhovoru s Whitneyinou matkou Florrií Ruitersovou, jež jí vysvětlovala metastázující moc gangů. To, jak snadno si vybírají mladé ženy a nutí je pracovat. Na vteřinu zaváhala a pak tam přihodila i je. Nebyly sice tak přímočaré jako Nataliin příběh, zato běžnější ve své ostudnosti, jelikož Whitney a její rodina byly vůči rozšiřující se dravosti gangů bezmocné.

	Clare se hrabala ve skříni a rozhodovala se, co si má vzít na sebe, když někdo zazvonil.

	„Haló.“ Clare stiskla tlačítko domácího telefonu a čekala, že uslyší Riedwaanův hlas.

	„Ahoj. Tady Tyrone.“

	„Kdo?“

	„Barman. Z Blue Roomu ve Waterfrontu.“ Clare zmáčkla bzučák a na okamžik v ní vzplála naděje.

	„Pojďte nahoru.“ Zavolala Riedwaanovi. „Je tu ten barman z Waterfrontu. Přijeď.“ Sklapla telefon, zrovna když mladík zaklepal na dveře. Clare mu otevřela. „Můžu vám donést něco k pití?“

	Tyrone ji následoval do kuchyně. „Trocha kávy by byla prima.“ Nesl růžový batoh. Položil ho na stůl a odtáhl od něj ruku, jako by byl nebezpečný. „Tohle jsem našel,“ pravil. Zahleděl se na své ruce. Měl okousané nehty, nehtová lůžka odřená, na některých místech až do krve.

	„Kdy?“ zeptala se Clare.

	„Když jsem šel domů. Je to její batoh. Theresin.“

	Clare držela v ruce konvici s vodou, kterou se chystala zalít kávu. Potlačila drtivou touhu chrstnout mu její vařící obsah do obličeje.

	„Proč mi to nesete až teď? Tohle je klíčový důkaz – a vy ho máte už od pátečního večera. Od toho večera, kdy zmizela. Teď je neděle ráno.“ Clare přistoupila velice blízko k němu. Dech mu páchl příliš mnoha vykouřenými cigaretami. „Víte, jak dlouhá doba to je pro Theresu? Umíte si představit, co se s ní asi dělo? Zatímco vy jste si lámal hlavu, jestli to máte odevzdat, nebo ne, vy jeden bezcenný šmejde!“

	„Je mi to líto. Měl jsem strach. Ale přinesl jsem to teď. Třeba jí to ještě pořád může pomoct.“

	Clare se otočila; styděla se za svůj výbuch. Nalila mu kávu, podala mu cukr a mléko. „Posaďte se,“ vybídla ho. „Povězte mi, jak jste ho našel.“

	„Ten večer jsme neměli příliš nabito,“ řekl. „Zavřel jsem dřív než obvykle, kolem půl dvanácté, když odešli poslední zákazníci. Zašel jsem si nahoru zakouřit a počkat na svezení. Seděl jsem na té lavičce u padacího mostu. Kolem nebyla žádná auta. Bylo takové ticho, že jsem mohl trochu přemýšlet.“

	„Tak co se stalo, Tyrone? Zatímco jste přemýšlel?“

	Popíjel kávu a přál si, aby v ní bylo něco ostřejšího. „Vstal jsem a obešel parkoviště. Je to tam víc chráněné a byla fakticky zima. Vrazil jsem nohou do tohohle. Leželo to ve stínu vedle prázdného parkovacího místa.“ Přiměl se dotknout batůžku. Postrčil ho směrem ke Clare; obrázek Hello Kitty jí hloupě, posměšně mával.

	„Pamatoval jsem si ho, protože ho měla předtím v baru s sebou.“ Když pohlédl na Clare, v očích mu stály slzy. „Byla tak přátelská. Tak hezká.“

	Clare na batůžek nesáhla. Pořád tady byla nepatrná naděje, že by na něm odborníci mohli něco objevit.

	„Našel jste ještě něco?“ Clare si byla jistá, že se porozhlédl kolem.

	Tyrone zavrtěl hlavou. „Zase tam byl. Viděl jsem ho.“

	„Koho, Tyrone?“ chtěla vědět Clare. Tyrone si strčil prst do úst. Odtrhl cár kůže u nehtu. Vytryskla mu krev.

	„Landmana. Kelvina Landmana,“ zašeptal. „Vešel dovnitř, zrovna když Theresa odcházela.“ Otřásl se. „Viděl jsem, jak se na ni dívá. Pokud jste holka, nechcete, aby se na vás díval takovýmhle způsobem.“

	„Vysvětlete mi to, Tyrone.“ Clařin hlas zněl naléhavě. Přála si, aby už přišel Riedwaan. Tyrone se zhluboka nadechl, narovnal útlá ramena. „Pamatujete si Charnay? A její kamarádku Cornelle? Víte, že pro něj pracovaly? Nebo bych spíš měl říct, že je zaměstnával. Až k smrti.“ Tyrone mluvil hořkým hlasem. „Všechny ty trable s policajtama, které teď nastaly kvůli těm vraždám. Jsou všude. Myslím, že někteří zdejší zákazníci znervózněli. Všichni Jihoafričané si dávají bacha, dokonce i chlapi z Johannesburgu. Myslím, že to postihuje jejich byznys.“

	„Vydržte. To bude Riedwaan.“ Clare ho šla pustit dovnitř, nalila mu kávu. Riedwaan si s Tyronem potřásl rukou, posadil se. Tyrone vypadal úzkostně.

	„Pokračujte, Tyrone,“ řekla mu Clare. „Stejně budete muset učinit výpověď pro policii, takže to klidně můžete udělat teď, když je tady inspektor Faizal.“ Tyrone uvázl v pasti, králíček znehybnělý ve světle reflektorů. „Theresa přišla dovnitř první, jak jsem vám už říkal,“

	„Viděl jste ji už někdy předtím?“ otázal se ho Riedwaan.

	„Ne. Nikdy dřív tam nebyla, teda během té doby, co tam dělám. Přinesl jsem jí pití a zeptal se, jak se jmenuje. Neměl jsem moc práce, tak jsem si s ní povídal. Říkala, že má sraz s mámou. Zrovna když odcházela, přišel do baru Kelvin Landman s těma chlapama, co ho pořád doprovázejí.“ Tyrone s námahou polkl, jak mu náhle vyschlo v krku.

	„Mluvili s Theresou?“ zajímala se Clare,

	„Ne, už jsem vám říkal, že si ji jenom prohlídli. Myslím, že se jí to nelíbilo, protože si přitáhla kabát těsně k tělu, když je uviděla. Nejsou to lidi, s kterýma by si člověk chtěl něco začínat.“

	„Co bylo pak?“ otázala se Clare.

	„Šel jsem se podívat ven, jestli tam není ještě někdo. Nebyl, zato jsem zahlídl Theresu. Došla až na konec mola, kde kotví všechny ty jachty. Zamával jsem jí, ale nejspíš mě neviděla. Když jsem se vrátil dovnitř, Landman zrovna nadával do telefonu. Docela brzo potom odešli. Byl jsem rád. Myslím, že je ostatní zákazníci nemají zrovna v lásce.“

	„S kým tam Landman vlastně byl?“ chtěl vědět Riedwaan.

	„Jediný, koho jsem znal, byl Kenny McKenzie,“ pravil Tyrone. „Vyrůstal kousek ode mě. Snažil jsem se mu neplést do cesty.“

	„To vám nemám za zlé,“ poznamenala Clare.

	„Viděl jste pak Theresu znovu?“ zeptal se Riedwaan.

	„Neviděl. Mnohem později jsem našel její batoh. Tak kolem půl dvanácté, jak jsem vám už říkal.“ Natáhl ruku, jako by chtěl batůžek pohladit, ale pak si to rozmyslel a položil si ruku zpátky do klína.

	„Proč jste za námi přišel až teď?“ otázal se Riedwaan. „Proč jste nezavolal na policii hned, jak jste se dozvěděl, že zmizela?“

	Tyrone se nevrle podíval na Riedwaana. „Já ty gangstery znám, inspektore.“ V jeho hlase zaznívalo opovržení. „Stejně jako je znáte vy. Víte přece, co se stane, když je prásknete.“

	„Tak proč nám to vůbec říkáte?“

	Tyrone si kroutil prsty. Vypadal velice mladě. „Byla to milá holka. Myslím, že už musím jít. Díky za kávu.“ Vstal.

	„Počkejte,“ zarazil ho Riedwaan. „Chci, abyste mě zavedl přesně na to místo, kde ležel tenhle batoh.“ Riedwaan zavolal Pietovi Moutonovi. Chtěl nechat batůžek podrobně prohlédnout, zda se na něm nenajdou nějaké chlupy či vlákna. Patolog si udělal volno ve svém časovém rozvrhu.

	Tyrone se díval, jak si Clare obléká kabát a bere kabelku. „Landmanův společník se vrátil zpátky,“ pravil. Teď, když se zbavil tíhy svého tajemství, mluvil slabým, vyčerpaným hlasem.

	„Kenny McKenzie?“ zeptala se Clare.

	„Ne, McKenzie ne, nevím, jak se jmenuje, ale přišel tak kolem půl desáté. Možná v deset. Neobsluhoval jsem ho. Měl jsem moc práce, a tak si ho vzal na starost druhý barman. Ten chlap měl poškrábanou ruku a poprosil mě o nějaký hadr, aby se mohl utřít.“

	Clare cítila, jak jí tuhne krev v žilách. „Dal jste mu ho?“

	„Ja, měl jsem v ruce čistou utěrku, tak jsem mu ji věnoval.“

	„Jak to vypadalo? Ten škrábanec?“

	„Já nevím. Jako by se rukou zachytil o nějaký keř. Nebo jako by ho podrápala kočka,“ řekl Tyrone. „Dlouho se nezdržel – jenom si dal whisky a byl pryč. Působil dojmem, že někoho hledá. Nebo něco – po nějaké době, když jsem nosil dovnitř stoly z venku, jsem ho viděl odjíždět. Kde byl mezitím, to nevím.“

	„Jak vypadal?“ chtěla vědět Clare.

	„Tmavé vlasy. Vysoký,“ pravil Tyrone, „od pohledu bohatý.“

	Riedwaan vyšel z koupelny a sušil si ruce.

	„Kontroloval jsi Otise Tohara?“

	„Ne, vím, že ho sledujou kluci z organizovaného zločinu. Zatím nic.“

	„Tak jeď. Chci si ještě něco ověřit. Sejdi se s Pietem. Dohoním tě později,“ řekla Clare.

	Riedwaan už nestačil říct nic dalšího, protože za ním zavřela dveře. Zapnula počítač a zadala otázku do vyhledávače, tělo napnuté vzrušením. „Dělej, dělej, dělej,“ šeptala. Na obrazovce před ní se objevila stránka s francouzskými zprávami, na niž čekala. Nejdřív se podívala na Libanon. Kromě litanie o nepotrestaných vraždách ve jménu cti tam nebylo vůbec nic. Clare cítila, jak jí poklesla ramena. Byla si tím tak jistá. Bez valné naděje zkusila ještě Sierru Leone. Objevil se nekonečný seznam zmrzačení a amputací. Spěšně jím listovala.

	Tady to je – to, co hledala: byla zavražděna další mladá žena, překládala si Clare nahlas. Článek napsal francouzský novinář umístěný do Sierry Leone, aby se stal svědkem evakuace rodin francouzských vojáků. Dívčina smrt působila bizarně i uprostřed rutinního zabíjení občanské války. Z digitální fotografie byla navzdory zrnitosti a zkreslení dobře patrná její krása. Clare ochromily podrobnosti týkající se její smrti. Byl tu obrázek dívčina polámaného těla, svázané ruce, zmrzačené oči, nohy groteskně roztažené. Clare manipulovala s obrázkem, zvětšila ho nejvíc, jak to šlo. V rukou dívka svírala jakousi obdélníkovou krabičku. Clare na ni zírala. Byla to videokazeta a malý stříbrný klíček.

	Pronikavé vyzvánění mobilu vytáhlo Clare na nohy. „Haló?“ ozvala se úsečně.

	„Clare, tady Rita.“

	„Ahoj, sehnala jste Cathy Kingovou? Domluvíte mi s ní na co nejdřív rozhovor? Spojte se s Riedwaanem, zrovna odjel. Budeme ji muset později navštívit.“

	„Jsem teď u ní, moje milá, ale zřejmě s ní už nebude mluvit nikdo.“

	Clare se podlomily nohy. „Jak to myslíte?“ zašeptala.

	„Volala sem Portia Qabová, její hospodyně. Snažila jsem se sehnat Riedwaana, ale měl vypnutý telefon. Tak jsme sem přijeli s Joem Zuluem. Cathy Kingová je mrtvá. Vypadá to, že se předávkovala. Joe si myslí, že jde o sebevraždu. Patolog taky – právě se jí zabývá.“

	„Chudák ženská,“ hlesla Clare. „Kde jste ji našli?“

	„V Indiině pokoji, na její posteli. Zřejmě si pouštěla video.“

	Clare ztuhla krev v žilách. „Na co se dívala?“ zeptala se, i když si byla jistá, že zná odpověď.

	„Je to strašné, Clare. Ona v tom filmu sama hraje. S Landmanem a se svým manželem, je to hrozně brutální, hrozně sprosté. Je tu ale něco hodně divného.“ Rita váhala, nebyla si jista svou intuicí.

	„Co?“

	„Kazeta byla zastavená uprostřed záběru. Napadlo mě, že to musela udělat ona, protože měla ovladač hned vedle ruky. A pak jsem se podívala ještě jednou. Na ten obrázek, pečlivěji…“

	„Co jste viděla?“ otázala se Clare, hoříc netrpělivostí.

	„Je tam ještě jeden muž. Nejspíš drží kameru. Ale úplně na konci je vidět jeho odraz ve skle. Mám dojem, že jsem ho už někdy zahlédla, ale nevím, jak se jmenuje. Můžu vám tu kazetu přivézt? Mám prostě takový pocit, že byste si možná měla promluvit i s ním. O Indii. Je to tak hrozné, co jí provedli s očima.“

	„Já jsem ten film viděla,“ vydechla Clare. „Díky, Rito, děkuju vám.“

	Clare byla vmžiku v obývacím pokoji a hrabala se ve videokazetách na televizi. Už ji má, tu, co ji vzala v domě Indie Kingové. Strčila ji do přístroje a přetáčela trýznivé ponížení Cathy Kingové. Tady to je, úplně na konci. Muž s kamerou se na kratičkou chvíli odrážel v oknech ze zrcadlového skla, s povolenými ústy se díval a točil, hypnotizovaný pohledem na to, jak Cathy účinně svazují. Kamera se neúprosně přibližovala, až obrazovku zcela zaplnila Cathyina tvář, pak pouze její oči. Zornice měla rozšířené hrůzou. A potom se objevil speciální efekt vzniklý při postprodukci, viditelný na pouhou vteřinu a jen tehdy, pokud se člověk skutečně díval: rudý záblesk a poté pramínek tekutiny, jak jí někdo prořízl modré duhovky.

	Clare zavolala Riedwaanovi, ale nebral to. Musí sebou hodit, pokud má ještě někdo vidět Theresu Angelovou živou. Písemné rozkazy a obvyklé procedury by neměly za následek nic jiného, než smrtelné zpoždění, a tak nezavolala na stanici. Popadla klíčky od auta a teplou bundu. Opatrně objela zvětšující se hrozen lidí, kteří se přišli podívat na rypouše, a dostala se na Beach Road.

	V tom apartmá ve střešní nástavbě na staré Sea Point Tower se svítilo. Clare se modlila, aby to znamenalo, že Tohar je doma a Theresa dosud naživu.

	
čtyřicet devět

	Clare byla venku z auta, ještě než hlídač stačil opustit svou vyhřátou budku. „Mám schůzku s panem Toharem.“ Vrazila zmatenému muži do ruky vizitku. Pohlédla přes něj do garáže. Toharův vůz byl pryč. „To nevadí, že tu není. Navštívím jeho manželku.“

	„Jeho manželku!“ odfrkl si hlídač znechuceně. Clare věděla, že ji nechá jít. „Koho zajímá jeho manželka? Zjistím, jestli tam někdo je.“ Zavolal nahoru. „Je doma.“ Namačkal kód a výtah vyvezl Clare do Toharova bytu. Vkročila na plyšový koberec. Nic neslyšela, pouze nějaké tiché zvuky přicházející zezadu z chodby.

	Dveře byly jen maličko pootevřené, avšak Clare jimi viděla jakousi ženu, jak se rychle pohybuje mezi skříní a postelí. Balila se zdatností člověka zvyklého spěšně se stěhovat a odnášet si s sebou celý svůj život v jediné tašce.

	Clare zaklepala. Žena upustila hromádku košil; zbledla.

	„Tatiano?“ oslovila ji Clare. Zvedla jemný hedvábný šátek a protáhla si ho mezi prsty. „Vy někam jedete?“

	„Ne,“ zašeptala Tatiana.

	Clare se dotkla té krásné tváře, jejíž obrysy byly rozmazané, oteklé. „Co se vám stalo?“ zeptala se.

	„Nic. To nic není. Musím si dobalit věci.“

	„Třeba vám můžu pomoct,“ pravila Clare. Napsala jí na kousek papíru telefonní číslo a adresu. „Myslím, že není moc míst, kde se cítíte bezpečně,“ dodala a podala ten papírek Tatianě. „Jděte za Shazneem. Pomůže vám a nebude se na nic ptát.“

	Tatiana se otočila, zavřela kufr. „Co hledáte?“ zeptala se a zastrčila si adresu do kapsy.

	„Vašeho manžela. Jaké máte číslo na mobil? Možná se s vámi budu potřebovat spojit.“

	„Nevím, kde je. Je mi líto. Už musím jít.“ Tatiana napsala Clare to číslo. Zvedla kufr a zamířila k výtahu. Třesoucí se rukou ho přivolala. Obrátila se ke Clare. „Já vím, proč ho chcete vidět.“

	Clare strčila nohu do výtahových dveří, aby se nezavřely. „Vy si myslíte, že se postaral, aby zmizely ty dívky, že?“ zeptala se Tatiana.

	„A co si myslíte vy?“ opáčila Clare.

	„Na tom, co si myslím já, nezáleží,“ pravila Tatiana. „Nemám tu papíry, takže nemám žádné slovo.“

	„Koho se bojíte?“ otázala se jí Clare. „Svého manžela?“

	„On není můj manžel.“

	„Tak proč jste tady?“

	„Jsem tady, protože mě sem poslali. Pan Landman mě poslal jako dárek panu Toharovi.“

	„Chtěla jste sem jít?“ Clare nastoupila do výtahu.

	Tatiana se zasmála. „Co bych mohla říct? Pan Landman mě přivedl do téhle země, tak musím dělat, co on říká. Dlužím mu spoustu peněz za lístek, takže musím pracovat, kde mi poví.“ Stiskla knoflík do suterénu.

	„A teď?“ chtěla vědět Clare. „Kam půjdete? Zpátky k Landmanovi?“

	„Ne. To nemůžu,“ hlesla Tatiana. „Raději umřu než jít zpátky.“

	„Pojďte, najdeme taxík a odvezeme vás do útulku. Shazneem vás vezme. Zavolám jí.“

	Clare chytila Tatianu za loket a rychle s ní prošla kolem podezíravého hlídače. Jen co nastoupily do Clařina auta, už někomu telefonoval. Odjely na stanoviště taxíků a dohodly se s řidičem na ceně. Tatiana si sedla dozadu a přitiskla si kabelku k hubenému tělu. Sáhla do kapsy kabátu a podala Clare malou lahvičku. Když si ji Clare brala, slyšela, že v ní něco rachtá. Pilulky. Otevřela víčko a vyklepala si dvě do dlaně.

	„Co to je?“ zeptala se. Uprostřed každé tabletky bylo malé R.

	„Rohypnol,“ odpověděla Tatiana.

	„Droga násilníků,“ poznamenala Clare. „Pro koho jsou?“

	Tatiana se zadívala na své dlouhé nalakované nehty. „Pan Landman je používal pro mladá děvčata.“ Mluvila velice tiše. „Je to s nima jednodušší, když začínají.“

	„Pro mladá děvčata kde?“ vyzvídala Clare. Vyloučila ze svého hlasu nechuť, kterou cítila.

	Tatiana zvedla hlavu; Clařin odpor jí neušel. „V klubu Isis. Kde jsem pracovala i já, než jsem přišla sem.“ Zahleděla se stranou, mlčela. Pak dodala tak tiše, že ji Clare téměř neslyšela: „Taky tehdy, když dělají filmy.“

	„Kde jste je našla?“ zeptala se Clare.

	„Já je našla v kabátě pana Tohara. On přišel domů moc pozdě. Já ho neviděla. Jenom slyšela. Ale brzo jsem vstávala. Našla jsem jeho kabát, jak leží v obýváku. Tak ho zvednu, protože on nenávidí nepořádek. A vypadlo tohle.“

	„Kdy to bylo?“ chtěla vědět Clare.

	„Před dvěma dny.“ Naklonila se a poklepala řidiči na rameno. „Pojedeme?“

	Clare ustoupila zpátky na chodník. Před dvěma dny v noci zmizela Theresa Angelová.

	Šest ráno. Charnay Swanepoelová na bulváru byla první.

	Šest večer. Čas, kdy našli u Graaffova bazénu Amořino tělo.

	Půlnoc jim vydala Indii Kingovou.

	Jako hodinky, jedna po druhé. Clare vytočila Tatianino číslo, dívala se na ni, jak zvedá telefon k uchu. Taxík byl jen o pár set metrů dál po silnici.

	„Jaký kabát nosí Tohar?“ zeptala se.

	„Černý,“ odpověděla Tatiana. „Kašmírový. Hrozně drahý, z Itálie.“

	„Děkuji vám.“ Clare pozorovala, jak ten otlučený starý vůz mizí za autobusem. Až se zítra slunce ocitne v nadhlavníku, objeví se někde polámané tělo Theresy Angelové, pokud se k ní ovšem do té doby nedostane Clare.

	
padesát

	Cestou domů Clare zavolala Riedwaanovi a vší silou ho vzývala, aby to vzal. Potřebovala ho jako oporu. Prudce sklapla telefon; nejradši by zabila jeho hlas, který ji žádal, ať laskavě zanechá vzkaz. Měla pachuť v ústech a tělo ji bolelo napětím, jež se snažila rozchodit. Od jihozápadu se přivalila hustá mlha a siréna v Green Pointu úzkostlivě houkala na projíždějící lodě. Vyzáblé mlžné prsty se ve víru zvedaly z moře, takže nebylo vidět dál než na pár metrů dopředu. „Kde je? Kde je? Kde je?“ bubnovaly Clařiny kroky. Zastavila se, aby znovu zavolala Riedwaanovi. Proklela jeho hlasovou schránku a šla dál.

	Ticho prolomily zvýšené hlasy. Mlha působila dezorientačně, ale znělo to, jako by zvuky té hádky přicházely od Three Anchor Bay, kde se ten rypouš sloní, vyčerpaný tisícikilometrovou plavbou, vyvlekl z vody, protože si potřeboval odpočinout. Clare kráčela k záři ohně, který si rozdělal strážce zvířete, aby se ohřál. Rozeznávala obrysy jakéhosi muže, jenž byl bez sebe vzrušením. Vrhl se po strážci, chytil ho vpředu za bundu a trhl s ním, až ztratil rovnováhu.

	„Hej!“ vykřikla Clare a rozběhla se k nim; Došla k strážci, který přepadl dozadu přes zábradlí.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se ho a pomohla mu zpátky na nohy. Muže, jenž ho napadl, pohltila hustá mlha.

	„Jsem v pohodě. V pohodě. Co má za problém?“ Strážce zuřil, „Teďka chce jít do přístřešku pro čluny. V takovýchhle vlnách přece nemůže nikdo plachtit.“

	„Kdo to byl?“ otázala se Clare.

	„Já nevím. Je to blázen. Přišel už dřív a chtěl jít do té kůlny. Ostatní lidi, kteří tu mají lodě, chtěli jít taky. Tak jim vysvětluju, že tam nikdo nemůže, dokud je tu ten rypouš. Nikdo. Nevadí jim to. Jsou šťastní. Až na toho chlapa. Ten říká, že tam musí. Že je to jeho právo. Blbost, říkám mu. Ten velkej rypouš urazil stovky kilometrů, aby nás navštívil. Teď si snad může dopřát trochu klidu, než se zase vydá domů.“ Strážce si nalil z termosky trochu čaje, přidal do něj čtyři lžičky cukru pro uklidnění a vypil ho. „Ten chlap povídá, že zavolá starostovi. Ukážu mu tu ceduli a říkám, že sám starosta nařídil, abychom kvůli rypoušovi uzavřeli pláž. Ha!“ vyštěkl, ještě pořád rozzlobený.

	„Kdy to bylo?“ chtěla vědět Clare.

	„Dneska odpoledne, zlato. A teď se vrátil. Nejdřív mi zkoušel dát prachy. Řekl jsem ne. Zeptal se mě, jestli chci víc. Znovu jsem řekl ne. Povídám mu, že musí odejít. Tehdy na mě začal řvát, že ho tam musím pustit. Tadyhle mě popadl.“

	Clare došla k zábradlí a podívala se dolů. Byly tam tři kůlny, dveře zavřené kvůli počasí na závoru. V šeru na opačné straně pláže rozeznávala další dveře, rovněž zavřené. Velké zvíře leželo nehybně na pláži a občas zamrkalo velkýma očima, když mu do nich zasvítily reflektory nějakého auta. Clare pohlédla k těm osamělým dveřím. Nacházely se u skluzu pro lodě, jenž byl od příchodu zvířete zablokovaný.

	Otočila se k strážci. „Nemáte dalekohled?“ zeptala se ho; srdce jí tlouklo o poznání rychleji.

	Vnořil se do své budky a podal jí ho. „Je skvělý. Hvězdy můžete pozorovat v tisícinásobném zvětšení.“ Clare se zahleděla na rypouše. Rozeznávala štětiny kolem jeho krátkého, tupého čenichu. Namířila dalekohled na ty dveře. Byly pevně zamčené, ale v písku zůstaly nějaké stopy. Clare přejížděla čočkami po přístavní hrázi. Žula byla poďobaná a zjizvená mořem. V místě, kde se zeď stáčela k další zátoce, problikávalo světlo. Clare opatrně zaostřila. Zdálo se, jako by vycházelo ze samotného kamene, a pak zmizelo. Podala dalekohled zpátky strážci.

	„Děkuju vám,“ řekla mu. Žaludek se jí obrátil příslibem naděje. Rozevřela telefon. Dvě zazvonění a zvedl to.

	„Riedwaane,“ zašeptala. „Kde jsi?“

	„V Belville. S Doktorem Smrtkou.“

	„Riedwaane, myslím, že jsem ji našla. Jak rychle se sem dokážeš dostat?“

	„Dej mi půl hodiny. Přijedu za tebou. Kde jsi ty?“

	„Nad přístřešky pro lodě v Three Anchor Bay. Je tady, jsem si tím jistá.“

	„Jak si tím můžeš být jistá?“ zeptal se jí.

	„Byla jsem za Otisem Toharem.“

	„Za Toharem?“ otázal se Riedwaan. „Co ten s tím má společného?“

	„To pořádně nevím, Riedwaane. Ale zjistím to.“

	„Co chceš dělat?“

	„Jdu za ní, Riedwaane.“

	„Budu tam co nejrychleji. Seženu Joea a Ritu, aby ti zorganizovali nějaké posily.“

	„Pospěš si.“

	„Ne abys Phirimu někdy řekla o tomhle rozhovoru. Dal by si moje koule k snídani.“

	„K čemu by mi to bylo dobré?“

	Zavěsila. Vrátila se domů pro baterku. Nemohla čekat na Riedwaana, nebyl na to čas. Odemkla zásuvku vedle postele. Chladná nehybnost zbraně ji uklidnila. Zvedla ji, zkontrolovala, zda je nabitá. Vsunula si ji do tajné vnitřní kapsy kalhot. Bylo to jako obejmout dávného milence; důvěrně známý tvar se okamžitě přizpůsobil jejímu.

	Prohrabala neuspořádanou hromadu papírů na stole. Ta mapa mezi nimi nebyla. Nebyla ani v kuchyni. Clare se mrkla vedle postele. Nic. Byla si jistá, že si ony plány podzemních tunelů nechala. Znovu prohledala okolí postele. Mapa sklouzla za její čelo. Clare ji opatrně vytáhla; snažila se nepotrhat tenoučký papír.

	Roztáhla si před sebou plány starého odvodňovacího systému. Na stole leželo pero. Zvedla ho a vyznačila si na mapě místa, kde byla nalezena těla těch tří dívek. Nejvíce ji zajímalo to poblíž restaurace Sushi-Zen. Kanál na dešťovou vodu ústil primo na ten kus trávníku, kde Xavier našel Indiinu mrtvolu. Sledovala trasu tunelu pozpátku. Mířil pod zemí k majáku a pak se stáčel zpět k přístřeškům pro lodě v Three Anchor Bay. Měl by tam být nějaký vchod, který by vedl do blízkosti té kůlny pro lodě. Pokud byly dívky drženy tam, pak by představoval způsob, jak se dostat dovnitř. Nebo pro vraha cestu, jak je dostat ven. Clare pohlédla na dutiny za úhlednými obdélníkovými kůlnami. Byla tam spousta míst, kde by bylo možné někoho schovat, a přitom odvracet podezření řádným přístřeškem vpředu.

	Clare bleskově doběhla ke kanálu poblíž restaurace Sushi-Zen. U vchodu to páchlo lidskými výkaly. Zadržela dech a překročila marast. Pohltila ji tma. Rozsvítila si baterku. Proběhla kolem ní krysa, oči jí rudě žhnuly. Clare se donutila jít dál; držela se směrem vpravo, k přístřeškům pro lodě. A modlila se, aby byl její instinkt správný.

	
padesát jedna

	Theresu bolela hlava. Pamatovala si, jak pomáhala tomu muži, a pak už jen nesnesitelnou bolest. Pokud se pohnula, z rány jí vytékala krev, jež jí slepila vlasy. Zhluboka se nadechla ve snaze uspořádat si myšlenky. Pokud má alespoň nepatrnou šanci na přežití, musí to pochopit. Musí pochopit jeho. Pevně jí svázal ruce i nohy. Do očí jí stekla krev, přesto potlačila mučivou bolest v hlavě a násilím je otevřela. Neměla tušení, jak dlouho byla v bezvědomí. Muž zaparkoval. Slyšela ho, jak jde ke kufru vozu. Vzduch kolem ní páchl. Když ji začal prozkoumávat svýma hladkýma, lepkavýma rukama, naskočila jí husí kůže – jako by se jí dotýkalo něco mrtvého. Muž si naložil Theresu přes rameno. Zůstávala bezvládná. Zabručel. Byla těžší, než předpokládal.

	Naši Theresu jen tak něco nesklátí, škádlíval ji vždycky táta. Při pomyšlení na otce zeslábla pocitem beznaděje. Jak by ji mohl najít? Otevřela oči. Auto bylo zaparkované pod kamenným přístřeškem. Muž zatáhl za těžké dřevěné dveře, otevřel je a vnesl ji někam, kde byla taková tma, že by se dala krájet. Položil Theresu na cosi tvrdého a hrbolatého. Rameny zkroucenými za zády jí projela ostrá bolest. Slyšela ho, jak hluboce, spokojeně dýchá. Ani se nepohnula.

	Pak bouchl dveřmi a byl pryč. V zámku zarachotil klíč. Zamkl ji na dva západy. Šlo to ztuha. Přes silné dveře neslyšela, zda zanadával, nebo ne. Slzy si prorazily stružku zaschlou krví na Theresině obličeji a stekly jí do vlasů. Mírně změnila polohu, aby neležela na zkroucených pažích, a bolest v ramenou a krku polevila. Dál se už pohnout nemohla. Svázal ji vskutku odborně.

	Tam, kde ležela, byla zima a úplná tma. Natáhla prsty, co to nejvíc šlo, aby ohmatala, na čem leží. Byla to nějaká pevná, tvrdá vlákna, která ji tlačila do boků a ramen. Lano, pomyslela si Theresa, dlouhý kus stočeného lana. Naslouchala tlumenému dunění.

	„To je moře. Kde?“ Její vlastní hlas ve tmě ji překvapil. Zněl nakřáple, jako by patřil někomu jinému, někomu starému. Pomyslela na ty další dívky, co se našly mrtvé na bulváru. Vrah nebyl dopaden. Tělem jí projela vlna panického strachu. Opatrně se nadechla a vydechla, donutila se zůstat v klidu. Odvrátila se od hrůzy, jež na ni tíživě doléhala.

	„Musíš na to přijít. Musíš na to přijít.“ Tma se plnila drobnými zvuky. Theresa se na ně zaměřila, snažila se poznat, co to je.

	Občas se procházely po bulváru s matkou. Zaparkovaly u bazénu a šly odtamtud, s radostí vnímaly bruslaře, kteří za sebou zanechávali vzdušný vír, chůvy s vyparáděnými svěřenci na houpačkách. V duchu po paměti sledovala tu šedou kamennou stužku, počítala lavičky, rozhodovala se, zda jsou žluté nebo modré, kde jsou oranžové odpadkové koše, prasklé dlažební kostky, přehrávala si útržky zaslechnutých rozhovorů. Theresa na své imaginární procházce dospěla k místu, kde se vždy obracely, a pak uviděla lodní přístřešky v Three Anchor Bay. Ten muž zřejmě sjel autem skluzem pro lodě a vyložil ji tam. Na tomhle místě ji nemohl nikdo slyšet. A zřejmě tu ani nebyl nikdo, kdo by ji mohl zahlédnout. Drahé auto zaparkované ve skluzu pro lodě by nikdo nekomentoval. Kdyby z něj někdo viděl vystupovat muže s dívkou, odvrátil by pohled. V noci tu byly jen pouliční prostitutky, které si sem vodily zákazníky – bohaté chlapy, námořníky na dovolené, kohokoli, kdo byl ochotný zaplatit.

	V létě hnízdili mezi skalami tuláci, v zimě ne. Ženský křik by nevzbudil žádnou pozornost – i kdyby ho někdo zaslechl.

	Theresa se obrátila tváří ke zdi. Přemohl ji strach. Zavřela oči a dovolila si sklouznout zpět do zapomnění. Neslyšela škrábavé zvuky v koutech své kobky. Krysy – v poslední době vykrmené, zvyklé na nasycenost čekaly – na svou chvíli.

	Theresa se s námahou probrala, probuzená odporem, jejž kladl zrezivělý zámek. Hrdlo měla vyprahlé žízní. Naslouchala blížícím se krokům. Nesnesla by, kdyby měla umřít takhle žíznivá. Oči nechala zavřené. Bude bojovat, aby zůstala naživu. Nemohla ani pomyslet na to, že by měla umřít.

	Ten chlap už byl blízko. Therese bylo jasné, že potřebuje získat trochu času, vzpamatovat se z té rány do hlavy, přinutit se přemýšlet. Do chřípí ji udeřil mužův pach čpící adrenalinem. Ucítila jeho dech, jak se jí otřel o tvář, přejel přes rty. Neucukla. Pak se jí začal sunout dolů po krku, následovaný rukou, která obkreslila obrysy jejího těla, aniž se ho dotkla. Tomu člověku uniklo tiché zasténání zhrublé touhou a úlevou. Položil jí ruku na ňadro; kůže pod ní ji přímo pálila. Theresa sebou trhla, neschopná překonat odpor. Zřejmě se jí znovu zadíval do obličeje, protože opět ucítila na krku jeho dech, a pak už ne. Dotýkal se jejích kotníků. Uvolňoval provazy, jimiž je měla svázané. Do chodidel se jí s bolestí vrátila krev. Strčil do ní, až se překulila, a rozvázal jí i ruce.

	Každičké vlákno její bytosti se stahovalo odporem, ale silou vůle se přinutila zůstat bezvládná a umlčela výkřik, který ji pálil v krku. Dotýkal se jí. Tentokrát cílevědomě. Se zkušenou obratností jí sundal boty. Potom přišly na řadu džíny. S tričkem to bylo trochu těžší, ale nejdřív jí z něj vyndal jednu ruku a pak druhou, jako matka svlékající malé dítě. Pak jí ho trhnutím přetáhl přes hlavu. Do tváře ji přitom škrábla šňůrka kapuce. Na kůži ucítila chladnou čepel, když jí rozřízl podprsenku a kalhotky. Skalpel ji při tom lehce poznamenal a z ranky se jí vyřinul pramínek horké krve. Přejel jí rukama po bocích a spojil je na jejím plochém břiše. Prsty se dotkl pahrbku s tmavým ochlupením a zdržel se na malém mateřském znaménku na Theresině stehně. Theresa uvažovala, zda je to pro ni horší, protože je panna.

	Muž se sklonil až k ní a zabořil nos do prohlubně v jejím krku. Pomalu se sunul vzhůru k Theresinu uchu, vdechoval její vůni, snažil se čichem zachytit její podstatu. Jeho vlhké rty jí zanechávaly na kůži slizkou stopu. Ucítila, jak se jí vzadu na patře zvedá nevolnost. Muž věděl, že je pro něj připravená. Přiložil jí rty až k boltci a s nekonečnou jemností ji pohladil po očních víčkách.

	„Probuď se, krásko. Trochu si spolu užijeme.“ Obyčejnost jeho hlasu jí vytlačila vzduch z plic. Musí se té noční můře podívat do tváře. Otevřela oči.

	Usmál se na ni. Jeho hezký obličej jí byl povědomý; šlo o toho muže, jenž na ni mával z jachty. V koutcích očí měl vějířky přátelských vrásek. Byl tak blízko, že viděla jeho husté řasy. Byly velmi dlouhé, skoro dívčí. „Co tvoje hlava?“

	Choval se tak starostlivě, že mu odpověděla dřív, než se stačila zarazit. „Bolí.“

	„Pojď, sedni si. Napij se trochu.“ Pomohl jí do sedu a podal jí vodu. Theresa ji vypila.

	„Kdo jste?“ chtěla vědět. „Proč jste mě sem přivezl?“

	„Máš ráda filmy?“ zeptal se jí, jako by vůbec nebyla promluvila.

	„Ano,“ odpověděla mu. Hlas jí fungoval normálně. Muž byl spokojený. Rozhodla se, že zkusí něco jiného. „Je mi zima,“ řekla. „Myslíte, že bych mohla dostat zpátky svoje oblečení?“

	Pohlédl na její nahé tělo. Theresina otázka znamenala určitý posun. Muž na kratičký okamžik ztratil moc řídit jejich vzájemnou komunikaci. Theresa ucítila ten pohyb hluboko uvnitř kukly naděje, které se vší silou držela.

	„Moje věci jsou tamhle,“ ukázala, jak nejlépe mohla, na hromádku šatů pohozenou v rohu.

	„Ne, ne,“ řekl. „Mám pro tebe něco mnohem lepšího. Něco, co se hodí pro moje děvče.“

	Sáhl za židli a vytáhl dvě nákupní tašky. Theresa poznala exkluzivní značky.

	„Obleč si tohle.“

	Vytáhl kratičkou sukni a průhledný top. Prádlo vypadalo vulgárně a nepohodlně. Potlačila odpor a oblékla si ho. Boty byly z modrého semiše. Sahaly jí do půli stehen. Boty i šaty jí byly těsné. Když je ten muž kupoval, zřejmě si představoval někoho menšího. Jakmile se Theresa oblékla, narovnala se a pomalu se před ním otočila.

	„Sluší mi to?“ otázala se a žasla, jak ze sebe dokáže i při té hrůze vydolovat koketu. Pokud se jí podaří vzít rozum do hrsti, mohla by přežít. Pokud nepřestane mluvit. Zdá se, že to toho muže vyvádí z konceptu. Jestliže to nezvládne, její šaty zůstanou na té hromadě v rohu. Naskočila jí husí kůže. Za měsíc či dva dopadne na její věci oblečení někoho jiného, stejně jako teď její džíny a tričko s kapucí zakrývají něčí oděvy.

	„Sem jste přivezl i ty ostatní holky?“ zeptala se. Hlas měla tak zvučný, že se odrážel od silných kamenných zdí.

	„Ano. Je tu útulno, že?“

	„To je,“ pravila Theresa. „Dívali jste se spolu na televizi?“

	Muž poplácal velký televizor. Na něm bylo vratce položené video. „Přesně tak. Dívali jsme se na televizi a taky jsme trochu točili. Jenom takové malé domácí video. Teď ho budeme dělat i my dva.“

	„Proto mám ten kostým?“ Přikývl. „Takže jste musel vědět, že jsem herečka.“

	„Všechny ženské jsou herečky. Mají to vrozené.“ Zvedl se. Už zase vypadal soustředěně. Theresa se strašlivě bála. Ještě před chvílí si představovala, že má alespoň zlomek moci, ale teď zmizel i ten. „Vstaň,“ poručil jí muž. „Čeká nás spousta práce.“

	Theresa se postavila. „Jmenuju se Theresa,“ řekla. „Theresa Angelová. Chci domů. Nechte mě jít a nikdo se nemusí nic dozvědět.“

	Neviděla, jak se jeho ruka stáhla zpátky, a najednou ji udeřila do čelisti. Ta rána ji s oslepující silou přirazila ke zdi. Svezla se po ní dolů a uvázla za lůžkem ze stočených lan.

	„Ty špinavá malá čubko. Už nic neříkej, dokud ti neřeknu.“ Naklonil se nad ní a vytáhl ji zpátky na nohy. Pevně ji držel a upravoval jí oblečení a vlasy tak, aby se mu líbily. Pak ji políbil na tvář.

	„Neboj se. Bude to legrace. Jsem si jistý, že za chviličku skvělým způsobem využiješ svůj talent.“ Vytáhl dopředu kovovou barovou stoličku. „Sedni si sem. Podíváme se spolu na jeden film.“

	Na stoličce se nedalo pořádně sedět, a tak se Theresa posadila jenom na okraj. Sukně, kterou ji donutil si vzít, jí vyjela nahoru. Boty měly moc vysoké podpatky a tlačily ji. Začínala modrat zimou.

	„Kdo v tom hraje?“ zeptala se.

	Zastavil se a pohlédl na ni, aby nastavil světla v co nejlepším úhlu. „Asi bys je neznala. Některé dívky, co jsem tady bavil. Však uvidíš. Rychle se učily.“ Naklonil se k ní a zastrčil jí vlasy za ucho. „Teď se usměj,“ přikázal jí.

	Přiměla se usmát na kameru upevněnou na stativu. Byla to profesionální kamera. Malý, lehký digitální typ. Používaný k natáčení těch nejkvalitnějších dokumentů. Theresa se soustředila na její značku, na to, jaké další věci jsou v místnosti, co dělá ten muž. Vložil do přístroje kazetu. To jí dávalo určitou naději. Ještě pořád má dvě hodiny času.

	Nastavoval světla a propojoval jednotlivá zařízení, když vtom mu zazvonil mobil. Ten zvuk se odrazem šířil v prostoru kolem nich. Muž zašátral po kapsách a potichu zanadával. Pohlédl na displej. Byl to hovor, který musel přijmout.

	„Haló.“ Theresino srdce se stáhlo úzkostí. Proč jí obyčejný člověk, jemuž normálně volají jiní lidé, provádí takovéhle věci?

	„Co chceš?“ zeptal se do telefonu. Z jeho hlasu byl zřetelně cítit strach. „Ne, už jsem ti říkal. Dělám na tom. Tyhle záležitosti chtějí svůj čas.“ Muž začal přecházet sem a tam jako zvíře uvězněné v kleci. Byl zticha, naslouchal člověku, který mu zavolal. „Vždyť víš, že dostaneš všechny svoje peníze a ještě víc. Prostě ti je jenom nemůžu dát hned teď. Nic tím neriskuješ. Ani tvoji partneři.“ Theresa měla křeč v noze. Slezla z barové židličky a ohnula se, aby jí do ní znovu začala proudit krev. „Tak jo, přijedu. Uvidíme se za…“ pohlédl na hodinky, „…půl hodiny.“ Byl hned vedle Theresy a neměl ponětí o její přítomnosti, když zaječela o pomoc.

	Ve vzteku zaklapl telefon a nakopl ji. Po čtyřech dolezla na stočená lana. „Nikdo sem nepřijde. Nikdo. Tady jsme jenom my dva.“ Popadl ji za levou ruku. Kosti jí zapraskaly, ale vydržely, když jí vložil do dlaně malý stříbrný klíč a ohnul jí přes něj prsty. Z kapsy vytáhl kus modrého provazu a velkou rychlostí jí ho obtočil kolem ruky sevřené v pěst. Klíč uvnitř dlaně se jí zařezával do masa. Mezi prsty jí vytékal tenký pramínek krve. Nezasténala ani neucukla. Pak jí s pochechtáváním svázal nohy.

	„Jako malá kobylka,“ řekl, „špinavá malá kobylka. Pěkně se pobav. Je tu spousta filmů. Tímhle si je můžeš odemknout.“ Ukázal na klíč v Theresině dlani. „Vezmi si ho, otevři si s ním tamtu skříňku a uvnitř je všechno, na co ses kdy chtěla dívat.“

	Ještě než odešel, naklonil se k ní a políbil ji na tvář. Jeho kročeje se postupně vzdalovaly. Theresa uslyšela bouchnutí těch těžkých dveří, rachocení klíče v zámku. Klidně se nadechla a pak zase vydechla. Nepoddá se vzlykům, jež jí plní hruď až k prasknutí. Najde si cestu ven. Vstala. Šlo to dost ztěžka, protože byla svázaná; noha ji bolela v místě, kam ji kopl. Připadalo jí však, že ji nemá zlomenou – když na ni došlápla, udržela její váhu. Obličej měla rozbolavělý, jak ji udeřil, v ústech cítila krev a úlomek zubu. Vyplivla ho na podlahu. Rozhlédla se po své vězeňské kobce a modlila se, aby se nestala jejím hrobem.

	
padesát dva

	Theresa navzdory chladu i strachu usnula. Když se probudila, vstala, přestože měla kotníky svázané kusy tenkého modrého provazu. Slyšela dunění moře. Oceán se rebelantsky vzpíral odlivu.

	Šourala se po svém vězení. Provaz se jí zařezával do jemné kůže. S místností, kam ji ten chlap pohodil, sousedila ještě jedna, malá. Byly tu jenom jedny dveře, z těžkého dřeva, pokryté ochranným ocelovým plátem. Zůstala stát vedle nich a opřela si hlavu o studený kámen. Zvenčí sem nepronikal vůbec žádný zvuk.

	„Pomozte mi,“ zavolala. „Pomozte mi.“ Na druhé straně nikdo neuslyší její hlas ochraptělý touhou po matce. Theresa si posbírala šaty a oblékla se. Věděla, že ten muž přijde zpátky, a při pomyšlení na jeho návrat se každá buňka v jejím těle stáhla hrůzou. Pokud nepřijde, Theresa tu umře hladem. To, že se tady znovu objeví, tudíž představuje její jedinou naději. Z takové chabé naděje se jí dělalo zle.

	Snadno rozvázala provaz, který měla omotaný kolem ruky. Z místa, kde se jí klíč zařezával do dlaně, jí prýštil drobný pramínek krve. Vysála si ji a její teplá, slaná chuť ji uklidnila. Obrátila klíč v ruce a pak ho vložila do laciného visacího zámku na skříňce vedle televizoru. Dveře se zhoupnutím otevřely. Uvnitř bylo sedm videokazet. Na první bylo napsáno Alenka v říši divů. Ostatní neměly žádný titul. Všechny byly vložené v červených krabičkách ve tvaru srdce, jaké se používají pro svatební videa. Každý obal se lehce pohupoval na řetízku připevněném k malému háčku. V malém plastovém držáčku, kam mělo přijít nevěstino jméno, vězela kadeř vlasů. Věšáček na konci byl prázdný. Therese se rozbušilo srdce. Ten je určený pro ni. Vylekalo ji rachocení klíče v zámku. Zavřela skříňku a posadila se na lůžko z lanoví. Dveře se otevřely a ten muž vešel dovnitř. Přinesl s sebou vlhkost skluzu pro lodě a tlumené zvuky zpoza zdí lodních přístřešků. Theresa se připravila na nejhorší. Instinktivně věděla, co je na těch videokazetách. Žádná zkouška se nebude konat. Pochybovala, že by ji těm druhým dívkám dopřál. Bude jen tohle jediné představení. Její život visí na tenkém vláknu její inteligence a štěstí.

	Muž měl na sobě těžký černý plášť. Na stůl u zdi položil lékařskou brašnu a kosatce, jež s sebou přinesl. Tentokrát se na Theresu nepodíval. Otevřel brašnu, vytáhl z ní skalpel a podržel ho proti světlu. V mdlém osvětlení se zablýskla čepel. Muž skalpel pečlivě odložil a olízl si rty. Zkontroloval kameru.

	Poprvé na ni pohlédl. Byl nespokojený. Otočil se a znovu vzal do ruky nůž. Vložil jí prst do výstřihu mikiny a opřel se jí kloubem o hruď těsně pod krkem. Pak látku napjal a rozřízl ji skalpelem odshora až dolů. Theresa ucítila chlad. Vytryskly jí slzy, horké a nekontrolovatelné, a rozlily se jí po tvářích. Usmál se, už s ní byl spokojený. Zatlačil ji na tu nepohodlnou barovou židličku a otočil ji čelem k televizoru. Zapnul kameru, zaostřil ji na ni. Naklonil se dopředu, odhrnul jí z obličeje pár vlasů a znovu zaostřil.

	„Mám pro tebe úžasné představení. Jsi šťastné děvče.“

	„Jmenuju se Theresa,“ pravila zatvrzele. „Kdo hraje v těch filmech?“

	Škublo mu v ramenou. „Však uvidíš. Však uvidíš. Bude se ti to líbit. Vím to, protože se jim to líbilo všem. A pak přijde řada na tebe.“ Sáhl po ovladači, zapnul televizi. Schoval se za kameru a páska se začala točit.

	„Proč nepoužiješ svůj klíč?“ zeptal se svůdným, konejšivým hlasem. Ukázal na skříňku. „Uděláme si naše vlastní svatební video.“ Theresa se nepohnula. Po těle jí vyrazil studený pot. „Otevři ji,“ zasyčel na ni. „Vím, žes tam už byla.“

	„Ne,“ řekla Theresa. „Nebudu se na nic dívat.“

	Nahnul se těsně k ní. Do tváře jí zavanul jeho horký dech. „Ale budeš. A bude to poslední věc, kterou uvidíš.“ Ucítil její strach a nakrčil nos. „Výběr si kazetu. To znamená, že můžeš mluvit do toho, jak bude vypadat tvůj vlastní konec. Jinak to za tebe všechno rozhodnu já.“

	Theresa cítila, jak jí ubíhá vyměřený čas. Jiskřička naděje, již probudila k životu, opět pohasla. Otevřela skříňku a vybrala si kazetu. Přejela prstem po kadeři vlasů připevněné k obalu.

	„O kom je tohle?“ zeptala se.

	„Hned uvidíš,“ odpověděl jí. „Jenom mi ji podej.“

	„Řekněte mi o ní něco. Chci vědět, kdo to je, jak se jmenuje. Povězte mi to,“ dožadovala se Theresa. „Chci vědět, kdo to je. Chci vědět, proč mě tu držíte. Chci, abyste mě nechal jít domů.“

	To ho rozzuřilo. Ta holka nedělá věci pořádně. Není poslušná jako ty ostatní. Kvůli ní se sled filmu v jeho hlavě kazí. Vytrhl Therese kazetu z ruky a prudce ji zasunul do videopřehrávače. Theresa poodběhla tři kroky, které mohla v té malé místnosti udělat, a vklínila se za hromadu lan. Muž ji dostal do rohu. Dal jí dvě facky. Narazila hlavou do zdi za sebou. Chytil ji za paže a ona ho kousla, až mu pronikla zuby skrz kůži. Zvedl se jí žaludek, když ucítila v ústech jeho krev, a vyplivla ji.

	Zasmál se. „Jenom dělej, co ti řeknu, a budeš v pořádku. Teď budeš ve své hlavní roli vážně vypadat dost strašně.“ Vytáhl ji ven a posadil zpátky na židličku; cestou si odřela kůži o lana. Byla bezvládná vyčerpáním. Přestala se vzpírat. Ohnul jí paže dozadu za stoličku a velice pevně jí je svázal. Stiskla zuby, aby nevykřikla nahlas. Nechtěla ho provokovat – měla strach, že by jí utáhl provaz ještě víc, kdyby ji slyšel znovu zasténat. Postavil se před ni. Teď, když ji měl pod kontrolou, se výraz v jeho obličeji uvolnil. Vrazil jí koleno mezi stehna a roztáhl jí nohy. Z kapsy vyndal modrý podvazek, jejž jí navlékl na stehno. Pod paži jí strčil ty kosatce. Theresa se musela ze všech sil snažit, aby nespadla.

	Filmová páska se ještě netočila. Therese se podařilo uzmout mu zpátky pár minut svého života. Chtěla víc.

	„Pojďme se nejdřív pomilovat,“’ zašeptala rozpukanými rty. „Pojďme se pomilovat a pak se podíváme na ten váš film.“

	„Ty jedna malá děvko. Já si s tebou můžu dělat, co se mi zlíbí. Podíváš se na to hned teď. Docela brzo pochopíš, že budeš mít všechen čas na světě oddat se jakékoli fantazii, kterou jsi kdy měla.“ Stiskl tlačítko přehrávání. Obrazovka se s blikáním probudila k životu a vnesla do místnosti své strašidelné násilí. Ten film podstoupil postprodukci. To, co měla zhlédnout, někdo sestříhal a upravil. Kdyby ti lidé byli promluvili, Theresa by tu teď neseděla. Při tom pomyšlení projela jejím tělem zmučeným bolestí vlna vzteku.

	Kamera sledovala dívku schoulenou uprostřed místnosti. Byla sama, paže ovinuté kolem kolen měla pevně svázané. Její kostnatá ramena se tu a tam otřásla. Theresa viděla, že jí ruka, již si chránila, zakrvácela kůži na koleně. Obrázky vysály z místnosti všechny zvuky a vlhkou atmosféru přístřešku pro kůlny zanedlouho zaplnilo dívčino přerývané oddechování. Theresa pohlédla na toho muže. Z pootevřených rtů mu vylezla vlhká, růžová špička jazyka. S odporem sledovala, jak se celá lesklá přesunula z jednoho koutku úst do druhého, neboť ten muž věděl, co se bude na obrazovce dít dál. Očekával to.

	Theresa uslyšela prudké prásknutí otvíraných dveří a její pozornost se vrátila zpátky k filmu. Dívčina hlava při tomtéž zvuku vystřelila vzhůru. Její velké černé oči zeskelnatěly hrůzou při pohledu na cosi mimo záběr kamery. Ta se k ní přiblížila, až dívčiny oči zcela zaplnily obrazovku. Theresa zaslechla tichoučké cvaknutí a snažila se najít zdroj toho zvuku. Ten muž zaměřil kameru přímo na její obličej. Okamžitě pochopila, že ji zachytí v tomtéž strašlivě blízkém záběru jako tu dívku, jež se ustrašeně krčí na videozáznamu před ní. Pak ji zabral celou i s filmem, který sledovala.

	Pozorovala čtyři muže plížící se jako hyeny kolem schouleného děvčete. Dívka zvedla hlavu. Ve světle se zablýskly její náušnice ~ drobné křížky. Rozhodovali se, kdo z nich dostane to nejčerstvější maso. Pak se na ni vrhl ten první. Ostatní mu pomáhali – podrželi nohu, pak ruku. To však bylo potřeba jen zpočátku. Netrvalo to dlouho a její křehké, zakrvácené tělo ochablo a poté sebou neuspokojivě škublo. Hadrová panenka rozervaná mořem zlosti, jež na ni doráželo. A pak to muže začalo nudit. Rázem bylo po všem. Narovnali se, utřeli. Jeden si zapálil cigaretu a odhodil sirku na dívčinu kůži, kde zhasla. Therese se zježily chloupky, když uviděla, jak si ten muž stoupnul nad dívku, rozepnul si kalhoty a strčil jí úd do nevzpírajících se úst. Jeho pohyby byly přesné, rychlé. Jakmile se uspokojil, poodstoupil. Dívka se zkroutila na bok, ani se nezačala dávit. Pak obrazovka zčernala. První část skončila. Páska se točila dál, ale Theresa by se už nedokázala dívat na nic dalšího.

	„Jste schopný režisér.“ Tichem se řinčivě rozezněl její hlas, překvapil ho, prolomil to kouzlo. Zmáčkl pauzu: Theresina poznámka přetrhla tok jeho šílenství. Znehybnělá obrazovka představovala důvěrně známý vjem. Theresa se modlila, aby si tím koupila trochu času. Na mužově kameře rytmicky blikal časový kód. Zbývalo jí už pouze devadesát minut pásky. Nesmíří se s tím, že by měla mít tak malou moc jako ta dívka, jejíž znásilnění zrovna sledovala. Ona bude bojovat. Její jedinou zbraní je být rychlejší než muž za kamerou.

	„Mohlo by nám to spolu jít dobře,“ pravila. Ten člověk v sobě nemá ani za mák slitování, ale kdyby byla užitečná, třeba by mohla přežít o něco déle. Sebrala všechny své herecké schopnosti a představila si, že kráčí po pódiu a světla, která jí svítí do očí, jí zakrývají výhled na publikum. V duchu viděla svou matku, jak je někde tam venku. Ta myšlenka ji uklidnila. Dodala jí sílu improvizovat.

	„Mohli bychom vyzkoušet něco nového.“ Modlila se, aby ji znovu neuhodil.

	„Kolik ti je?“ zeptal se.

	„Šestnáct,“ odpověděla Theresa Angelová. „Jsem dost stará.“

	„To je perfektní,“ řekl. „Perfektní. V tom případě je čas tě připravit.“

	„Chcete se se mnou milovat?“ otázala se Theresa a přiměla se, aby její hlas zněl co nejlákavěji.

	„Na to dojde, zlato, na to dojde. Ale ne tím vulgárním způsobem, jaký mi nabízíš, aby sis zachránila tu svoji špinavou, bezcennou kůži,“ vychrlil na ni s opovržením. „A teď tě připravíme na tvůj závěrečný výstup.“ V ruce držel kartáč na vlasy. „Postarej se, ať vypadáš slušně,“ rozkázal jí.

	Theresa si od něj vzala kartáč a projížděla si s ním vlasy. Snažila se vyhýbat místům slepeným zaschlou krví. Donutila se s ním dál mluvit. Zdržovalo ho to, přerušovalo to jeho fantazii. Po každé odpovědi musel začít znovu.

	„Jaké filmy jste režíroval?“ zeptala se ho. „Kde jste se to naučil?“

	„Dělal jsem nějakou práci pro klub Isis. Filmy pro dospělé.“ Otočil se zpět k lanu, jež splétal a kroutil;

	„Tenhle trh je už hrozně nasycený, viďte?“ prohlásila Theresa konverzačním tónem. „Několik takových filmů jsem namlouvala. Povězte mi o trhu s vašimi filmy. S těmi, které děláte tady. Prodáváte je? Po internetu? Na dobírku? Ten první, co jsme viděli – to byla dobrá simulace. Ta dívka byla dobrá.“.

	Zmateně na ni pohlédl. „To nebyla žádná simulace. Však uvidíš. Ty jsou opravdové.“

	Theresa z něj nespouštěla pozornost. Znovu v ní vzplála naděje:

	I přes dunění příboje narážejícího do zdí a ponuré sténání mlhové sirény v Green Pointu zaslechla jakýsi další zvuk. Zadržela dech a modlila se, aby ho neslyšel i on.

	„Záběry umírání?“ zeptala se zvesela, jako by žádala o skleničku jablečného džusu.

	Zasmál se. „Domnívám se, že by se tak daly nazvat. Taky bys jim mohla říkat vzdělávací filmy. Dají ti totiž lekci.“ S lany už skončil. Pravou rukou slepě šátral po čemsi v kapsách.

	„Co Alice? Byla to děvka?“ Jeho ruka znehybněla. „Byla to vaše žena? Přítelkyně? Matka?“

	„Proč tě tolik zajímá Alice?“ Velice pomalu se k ní blížil. Uchopil bičík a rytmicky si jím poplácával dlaň levé ruky.

	„Viděla jsem to jméno na první videokazetě. Myslím, že jdou po pořádku. Napadlo mě, že kdybych ji poznala, mohla bych se líp vžít do své vlastní role.“ Znovu se ozval ten zvuk. Tentokrát z větší blízkosti. Hlasitěji. „Povězte mi o ní něco. O té první. Byla to vaše matka?“ Bičík jí bolestivě olízl kotník. Theresa se dotkla pálícího místa.

	„Ne, nebyla to moje matka. Ta čubka umřela, jak si taky zasloužila, když jsem byl ještě malý.“

	„Tak kdo to byl? Vaše přítelkyně? Někdo, kdo vás zradil?“ Znovu zasvištěl bič, rozsekl látku Theresiny blůzy a zanechal po sobě rudý šrám na jejím obnaženém břiše.

	„Alice byla moje starší sestra. Plnila snad svoje povinnosti?“ strčil jí do tváře svůj obličej zfialovělý nahromaděnou krví. Ucítila jeho dech, horký, páchnoucí.

	„Co vám udělala? Muselo to být něco hrozného.“ Theresin hlas byl klamně chlácholivý, svůdný.

	„Byla to coura, stejně jako ty. Jako jste vy všechny Ráda všecko věděla, ráda se dívala. Předstírala, že je hrozně nevinná, takže jsem si ‚nemohl pomoct‘. Když přitom víš, že za to můžeš ty.“ Zlostně jí zkroutil bradavku. Theresa cítila, jak se jí trhají droboučké vlásečnice. Dál ji bolestivě držel a vychutnával si bolest, kterou viděl v jejích očích. Čerstvý příliv bezděčných slz ho nejspíš opět uklidnil, vrátil mu jeho já. Otočil se a znovu zapnul kameru. Theresa se modlila, aby ty zvuky nebyly pouze její představa.

	„Povězte mi o těch ostatních. Co pro vás udělaly?“ To byla chyba. Theresa by dala cokoli, aby mohla vzít svá slova zpátky, použít nějaká jiná. Jen tomu muži připomněla jeho záměry.

	„Byly mnohem poslušnější než ty. Líp se chovaly. Prostě vykonaly, co jsem jim řekl, ty pitomé malé čubky. Asi si myslely, že když mi udělají radost, budou to mít jednodušší. Stejně jako si ty myslíš, že to pro tebe bude jednodušší, když mě budeš rozptylovat.“ Přistoupil k ní s lanem v ruce. „Nebude. Teď si je prohlídneš všechny. Uvidíš, co se s nima dělo. Předtím i potom. Takže se konečně soustředíš na svoje představení, ty couro jedna špinavá. Dej sem ruku,“ nařídil jí.

	„Vždyť jste mě svázal,“ namítla Theresa.

	„Taky že jo.“ Muž se za ni natáhl a uvolnil jí levou ruku. Theresa ucítila, jak jí povolila pouta na pravé ruce. Muž totiž bezděčně přeřízl i je. Otočil se, aby něco nastavil, a Theresa posunula paži o kousíček dolů, aby si ulevila od nesnesitelných bodavých bolestí v ramenou.

	„Dej sem tu ruku.“ Rychlými tahy jí udělal dva hluboké zářezy v dlani napříč čárou života, skrz čáru srdce. Uchopil klíč, vložil jí ho do krvácející dlaně a ohnul jí přes něj prsty. Pak jí začal ruku složitě omotávat. Theresa s úžasem a hrůzou sledovala, jak se její ruka – důvěrně známá, s lehce okousanými nehty mění ve svázanou obscénnost.

	Vzhlédl k ní a usmál se. „Takové krásné oči, ovečko moje. Obávám se, že ty přijdou na řadu jako další.“

	Už ty zvuky nějakou dobu neslyšela. Cítila, jak její naděje a nezdolná houževnatost jejího těla, jež slepě chtělo zůstat naživu, pomalu odplývají. Hrůza, která ji obestírala jako mlha, ji málem přemohla. A pak se to ozvalo znovu. Tentokrát to zaslechl i on. Hlava mu vyletěla vzhůru, nastražil uši. Na chvíli to odpoutalo jeho pozornost.

	Theresa zvedla ten kámen, co nejvýš to šlo, a praštila ho s ním do hlavy. Muž vztekle zaúpěl a vrhl se dopředu. Udeřila ho znovu a žasla nad nádhernou hladkostí kamene obroušeného mořem, o nějž její omylem osvobozená ruka zavadila, popadla ho a s nesmírnou silou jím máchla dolů, dříve než o tom vůbec začala uvažovat. Muž jí ležel nehybně u nohou a ze zátylku mu vytékala krev. Theresa držela kámen vysoko do vzduchu. Byla připravená, ale už ho znovu neudeřila.

	Klíče nechal ležet na stole. Než si stačila uvědomit, co se děje, měla je v ruce a snažila se najít ten pravý. Klíč vjel hladce dovnitř; odpor rzi uvnitř mechanismu jen nepatrně zpomalil jeho otáčení v zámku. Pak Theresa zatáhla za dveře, otevřela je, vyřítila se ven a zabouchla je za sebou. Dosud stála ve vlhké místnosti a snažila se zorientovat v prostoru po své levici. Kdosi na ni volal jménem. Otočila se a pohlédla do tmavého tunelu. Běžela k ní jakási žena s baterkou v ruce. Theresa se zhroutila do náruče Clare Hartové.

	„Prosím vás, prosím, sundejte mi je,“ marně se snažila stáhnout si z nohou těsné boty. Clare měla v ruce nůž.

	„Nehýbej se,“ řekla děvčeti a zasunula čepel pod horní okraj té levé. Zručně rozřízla kůži; Theresu škrábla jen jednou. „Kde je?“ zeptala se. Theresa ukázala na dveře.

	„Tamhle. Praštila jsem ho.“ Její hlas zněl velmi slabě. Hladina adrenalinu, který ji udržoval v chodu, již poklesla. Ocitla se na pokraji zhroucení. Clare zavolala Riedwaanovi.

	„Kde sakra jseš?“ zařval na ni do telefonu.

	„Mám ji, Riedwaane, Theresu Angelovou. Je v pořádku. Potřebujeme sanitku,“ vychrlila ze sebe Clare.

	„Kde jsi, Clare? Jak ti můžu cokoli poslat, když nevím, kde jsi.“

	„Jsem v kůlně pro čluny v Three Anchor Bay. Potřebujeme sanitku pro tu dívku. A myslím, že i pro Tohara. Zranila ho.“

	„Já jsem u tebe v bytě. Za minutku za váma přijedu. Jenom odtamtud vypadněte. Vylezte nahoru.“ V Riedwaanově hlase pulzovala panická hrůza, jež vybičovala Clare k akci.

	„Vstávej, Thereso,“ řekla, popadla ji za paži a vytáhla ji na nohy. Dívka sebou trhla, když se jí Clařiny prsty zaryly do pohmožděnin na pažích. Podařilo se jí vstát a pak se ztěžka opřela o Clare.

	„Musíme ho zamknout uvnitř. Jestli nás dožene, nenechá mě odejít.“ Clare zaváhala; naléhavá nutnost dostat Theresu ven a nahoru na bulvár ji poháněla vpřed. „Prosím,“ žadonila Theresa. „Musíme to udělat.“

	„Tak dobře,“ kapitulovala Clare. Otočila se zpět do tmy. Dveře, z nichž se Theresa vynořila, byly lehce pootevřené. Clare do nich strčila a nahlédla dovnitř. Obsáhla pohledem lůžko z lanoví, stůl, televizi, kameru. Byla tu převržená židlička a krvavá šmouha. Tohar však byl pryč. V tom klaustrofobním prostoru po něm nebylo ani stopy. Hrůzou se jí obrátil žaludek. Otočila se a běžela k Therese, která se ztěžka opírala o zeď tam, kde ji Clare nechala.

	„Pojď, Thereso.“ Popadla ji za ruku. Hrdlo měla sevřené panickým strachem. „Poběž.“

	Theresa se nepotřebovala ptát proč. Zvedla se v ní zlost. Zlost na sebe samotnou, že mu nezasadila tu poslední ránu. Měla si to uvědomit: do třetice všeho dobrého i zlého. Následovala Clare. Snažila se zachytit jiné zvuky než ty, jež dělaly jejich běžící nohy. Nic neslyšela.

	Clare mířila ke světlu. Modlila se, aby tam byl nějaký východ. Dovnitř se dostala kanálem na dešťovou vodu na opačné straně majáku a pak postupovala podzemními chodbami. Jak ji obklopila tma, zdálo se jí, že se jí snad rozskočí srdce. Pocit, že v těch tunelech nejsou samy, všechno ještě zhoršoval. Sevřela Theresinu ruku až bolestně pevným stiskem – aby ji neztratila, ale taky aby neztratila kontrolu sama nad sebou. Spadla jí baterka. Ozvalo se ostré cvaknutí a uklidňující světlo okamžitě zhaslo.

	Clare před sebou uviděla těžké dveře. Strčila do nich a modlila se, aby se otevřely. Stalo se; dveře se s velkým sténáním neochotně zhouply dovnitř. Clare vyklopýtala ven s Theresou v těsném závěsu.

	V chabém světle se lesklo Toharovo auto.

	„Tamhle je východ,“ pravila Theresa. Její šepot zněl ve tmě strašidelně. Opatrně obešly vůz.

	„Pst,“ řekla Clare a rukou naznačila Therese, ať zůstane stát. Znovu se to ozvalo z uličky. Jakési šustění, jako by někdo táhl něco těžkého. Clare dveře zavřela a přesunula před ně velký kus smotaného lana. Hrdlo měla stažené strachem, až se jí těžko dýchalo. Therese Angelové zmizela veškerá barva z obličeje. Křečovitě se zachvěla. Když však promluvila, její hlas zněl klidně. Clare začínala chápat, jak se jí podařilo tak dlouho přežívat.

	„Ty dveře jsou tamhle,“ ukázala jí Theresa. „Ale jsou na nich dva zámky.“ Opět uslyšely ten zvuk, jak někdo něco táhne, tentokrát víc zblízka, přímo ode dveří. Nadávku pronesenou hlasem, jejž bolest a vztek učinily nesrozumitelným.

	Clare vzala Theresu znovu za ruku. Její oči už přivykly okolnímu přítmí. Škvírami v dvoukřídlových dveřích pronikalo dovnitř světlo. Rozeznávala závory spojené obrovskými visacími zámky. „Schovej se za to auto. Drž se za mnou.“ Theresa se sesunula u zadního kola jaguáru. Clare vytáhla zbraň, kterou měla dosud ukrytou. Do vnitřních dveří něco tupě bouchlo. Lehce se pohnuly. Zamířila na ten spodní zámek. Přestože ji výstřel dočista ohlušil, pevně sevřela pistoli v rukou a znovu zamířila. Druhý zámek se utrhl od závory v téže chvíli, kdy se vnitřní dveře prudce rozlétly. Theresa zaječela a vyškrábala se na nohy. Strčila do dveří; Clare táhla za sebou. Vyklopýtaly ven do špinavého skluzu pro lodě, kde je uvítal chladný vzduch.

	„Clare,“ ozval se Riedwaan. Chytil Theresu a přitiskl si ji k hrudi. „Ty jsi Theresa?“ zeptal se. Dívka přikývla, neschopná promluvit.

	„Riedwaane,“ řekla Clare ochraptělým hlasem. „Je tam uvnitř. Sledoval nás.“

	„Tady jsou naše posily.“ Clare vzhlédla a spatřila Ritu Mkhizeovou a tři uniformované muže z jednotky specializované na únosy. „Vy jděte nahoru. Sanitka je už na cestě.“ Riedwaan poodstoupil od Clare a potlačil slzy, jež mu vhrkly do očí samou úlevou nad tím, že ji vidí. Z přístřešku pro lodě se ozval zvuk zavíraných dveří. „Jdeme na něho,“ pravil Riedwaan, otevřel kůlnu a přítomní muži jej následovali.

	Clare dovedla Theresu Angelovou zpět na úroveň ulice. „Můžu zavolat mámě?“ zeptala se jí dívka. Clare jí podala svůj mobil. „Vytočte to vy, prosím.“ Clare vyťukala číslo a čekala, až to na druhém konci začne vyzvánět. Okamžitě se ozval zoufalý ženský hlas. Clare podala telefon Therese.

	„Mami? To jsem já, mami.“

	Clare si vzala přístroj od vzlykající dívky a vysvětlila paní Angelové, jak se k nim dostane. Pak spolu šly čekat na sanitku, až se připojí k stále rostoucímu počtu aut s blikajícími majáčky.

	Přistoupil k nim Joe Zulu se dvěma dekami. Do jedné zabalil Theresu. „Páni, hrozně rád tě vidím, zlato.“ Druhou podal Clare. „A tebe taky, Clare.“ U benzínky jim objednal kávu. Teď do každé nasypal hromadu cukru a podal jim je. Therese se tak třásly ruce, že jí musel přidržet papírový kelímek u úst, aby se mohla napít.

	Sanitka dorazila zároveň s Theresinou matkou. Auto ještě ani pořádně nezastavilo, a už se k nim řítila přes trávník. Objala svou dceru a držela ji, jako by byla ochotná dát cokoli, jen aby mohla pojmout Theresu zpět do svého těla. Clare sledovala, jak se matka s dcerou otočily a zhroutily do náruče muže, který paní Angelovou přivezl. „Holčičko moje,“ vydechl do dívčiných vlasů slepených krví.

	„Pojedu do nemocnice za vámi,“ řekl pan Angelo zdravotníkům, když pomohl manželce s dcerou do sanitky. Otočil se k Joeovi Zuluovi. „Děkuji vám.“

	Joe pohodil rameny. „Theresu našla ona,“ ukázal na Clare. Pan Angelo se k ní obrátil.

	„Děkuji vám,“ pravil znovu. Dál už nebylo co říct. Clare přikývla. V duchu teď byla s Riedwaanem, hluboko uvnitř klikatících se tunelů pod jejich nohama.

	
padesát tři

	Tohar se přiměl zvednout na nohy a vyrazit za tou malou čubkou, co se ho odvážila praštit. Za to zaplatí, stejně jako za všechno ostatní. Sledoval ji uličkou, směrem k autu. Teď byl rád, že se to stalo, protože si uvědomil, že bude uvězněná v té kůlně pro čluny. Klíče k těm zámkům měl bezpečně ukryté v kapse. Mohla by to být legrace, nejdřív si trochu pohrát. Ty ostatní byly na konci tak krotké, podvolily se mu úplně bez boje. Nebyla s nimi taková zábava, jak si představoval. Rohypnol měl svoje využití, ale ty malé coury po něm byly úplně bezvládné. Tahle ještě nic nedostala, takže v sobě měla docela dost bojovnosti.

	Rána, jež se ozvala při tom prvním výstřelu, srazila Tohara na zem. Po té druhé se dal na útěk zpátky do tunelu. Ta holka není sama. Kdo ji našel? Zašel do svého studia, jak tomu říkal, a schoval se za lůžko ze stočených lan. Přejel prsty po otisku, který tam zanechala jedna z jeho překrásných holčiček svou krví, jež jí pomalu – kap, kap, kapity, kap – vytékala z úhledně podříznutého hrdla. Tolik krve, ještě půl hodiny po smrti. Překvapilo ho to. Rozzlobilo, protože krev zničila blůzu, kterou koupil speciálně pro ni. Musel ji pak převléct, což nebylo jednoduché, protože jí ta protivná hlava pořád přepadávala dozadu. Její výbava byla pokažená. Proto byl rád, když sehnal tu druhou. Užil si ji. Byly tak zmatené, ty první, vůbec nic nechápaly. Tak hezky ho prosily. Ne jako tahle pitomá malá čubka, co ho pořád jenom kritizovala a vyptávala se. Tím, že se jí zbaví, prokáže nějakému chudákovi velkou službu.

	U dveří se ozval jakýsi zvuk. Tohar ztuhl. Připlížil se ke dveřím za kamerou. Na druhé straně musí být několik lidí, co ho hledají.

	„Vyjděte ven,“ zavolal na něj kdosi.

	Tohar se nervózně zachichotal. Ucítil pohyb ve střevech. Doufal, že nebude mít nehodu. V téhle místnosti byl člun a Otis Tohar se za ním přikrčil. Objemné rozměry plavidla mu poskytly dočasné útočiště. Vlhký vzduch prořízlo jeho chraplavé dýchání. Snažil se ho uklidnit, stejně jako své srdce, jež mu bušilo kladivem do žeber. Nastražil uši. Neslyšel nic kromě dunění příboje narážejícího do přístavní hráze. V ústech měl kyselou pachuť strachu. Bázeň a zlost se spojily v malý tvrdý kámen, který se mu nepozorovaně usadil za hrudní kostí. Nádor, pomyslel si Otis. Stejně zhoubný jako tyhle bezvýznamné čubky, jež tak úhledně, tak zručně vyřízl, že jejich odchod téměř nikdo nezaregistroval. Byl hotový chirurg: lepší chirurg, než jakým kdy byl jeho otec.

	Nevyžádaná vzpomínka na otce způsobila, že se strach, který dosud ovládal, vymknul jeho kontrole. To, jak se tam krčil, okolní tma a chladný vzduch vymazaly uplynulá léta a vrátily ho zpět do žalostného chlapeckého těla, jemuž se tolik snažil uniknout. Nedokonalého, skrývajícího se těla, které čekalo na rány, jež nevyhnutelně přišly bez ohledu na to, jak dobře či na jak dlouho se schoval. Toharův otec, ten skvělý lékař, měl zkušenosti, zručnost i trpělivost potřebné k tomu, aby vylákal ven nakažlivinu – neboť věděl, že právě to Otis představuje. Vždycky vytrval, dokud hlad, únava či plný měchýř – jakákoli slabost těla – nevyhnaly Otise Tohara z jeho skrýše. Počkal si na něj. Pak rezignovaně potřásl hlavou a odvedl ho – elegantními prsty svíral chlapcovu paži jako ve svěráku – do sestřina pokoje. Pomyšlení na ni v Otisovi uvolnilo horký příval vzteku, který před sebou hnal ledovou kru strachu, rozpouštěl ji a ničil vzpomínku na původní děs. Jeho bledá sestra seděla pokaždé na stejném místě. Svázaná, aby se nehýbala, po celou dobu, co se Otis skrýval, hladový a vyčerpaný, tělo nakonec zmučené tím, že si nemohl ulevit. Usazená v okenním výklenku čekala, aby se mohla stát svědkem otcovy zábavy, Otisova ponížení. Seděla donucená pozorovat, jak jejich otec mlátí Otise. Jakmile skončil – obvykle k tomu došlo ve chvíli, kdy chlapec ztratil kontrolu nad močovým měchýřem či střevy –, ten skvělý chirurg zvedl dceři sukni a udělal přesný zářez vedle ostatních, jež představovaly záznam o každém Otisově zbití. Pak odešel a nechal dívku – němou svědkyni poznamenanou tím, co viděla aby dala do pořádku sebe, pokoj i svého bratra, jak nejlépe dovedla.

	Těsně za sebou uslyšel kroky. Překvapilo ho to. Ucítil, jak ho do zátylku nepříjemně tlačí studený kroužek. Drsný hlas, který mu promluvil do ucha, v sobě měl neoprávněnou hrozbu.

	„Vstaňte, pane Tohare,“ ozvalo se. „Jste zatčen.“ Tohar se zvedl. Hlava mu bolestně pulzovala v místě, kam ho Theresa praštila. To bude určitě hrát v její neprospěch, až jim vysvětlí, jak ho napadla.

	„Samozřejmě,“ řekl. Otočil se k muži za sebou. Byl neoholený, oči podlité krví, oblečení měl laciné a nepadlo mu. „Kdopak jste, prosím?“ zeptal se ho Tohar zdvořile.

	„Riedwaan Faizal,“ odpověděl mu ten člověk. Nepřestával na něj mířit. V ruce měl pouta a užaslému Toharovi se zdálo, že je na něj snad chce použít. Otočil Tohara zády k sobě, vytáhl mu paže bolestivě vysoko a zaklapl mu želízka kolem zápěstí. Uniformovaný policista obrátil Tohara zase zpátky a k jeho údivu na něj plivl.

	„Jdi, ty hajzle,“ nařídil mu a zvedl mu zkroucené paže ještě výš. Riedwaan ho zavedl zpátky. Toharův film byl dosud puštěný. Zůstal stát, aby se pozorněji zadíval na tělo, jež sebou zoufale trhalo, zatímco jí tiskl na ústa svou silnou ruku. Bylo těžké rozeznat, která to je, protože měla zakrytý obličej, ale připadalo mu, že to je ta předchozí. Poslední před tou malou kundou, co mu utekla. Ucítil, jak se mu bedra stáhla rozkoší, když se díval, jak sebou ještě jednou škubla a pak zůstala nehybně ležet. Tuhle část měl Tohar nejraději.

	Riedwaan Faizal ho postrčil dopředu. Prudce mu zvedl paže vzhůru a Tohar ucítil oslepující bolest.

	„Vykloubil jste mi rameno,“ zalapal rozhořčeně po dechu.

	„Božíčku,“ zasyčel mu Faizal jedovatě do ucha. „Tam, kam půjdeš, to pro tebe bude ten nejmenší problém. Takový pěkný chlap jako ty si užije spoustu srandy.“ Toharovi začal pomalu docházet význam Faizalových slov. Oni ho chtějí odvést do vězení.

	„Podle mě tě čeká pomalý zásah něčím hodně ostrým,“ pokračoval Faizal tak potichu, že ho mohl slyšet jen Tohar. „To se dá snadno zařídit.“

	Riedwaan Faizal vytáhl z kamery pásku a strčil si ji do kapsy. „Tohle bude bezpochyby zajímavá podívaná. Stejně dobrá jako přiznání.“

	„Bez právníka vám nic neřeknu,“ prohlásil Tohar. „A jsem si jistý, že ho budou nesmírně zajímat vaše výhrůžky.“

	Riedwaan odvedl Tohara k čekající policejní dodávce. „Uvidíme, jak se budete cítit ráno, co vy na to?“ Předal ho uniformovaným policistům. „Řekněte Phirimu, ať si ho zapíše. Tahle pocta mu určitě udělá moc dobře.“

	Riedwaan se odvrátil, zapálil si cigaretu a potahoval z ní, jako by na tom závisel jeho život. Sledoval Clare, která si povídala s Joem Zuluem, a bylo mu nepříjemné, že musí přerušit její uvolněné klábosení. Přesto se donutil za ní zajít.

	„Skvělá práce, Clare,“ řekl. Objal ji. Opřela se o něj.

	„Nepotřebuješ vyřídit všechny formality?“

	„O to se postará komisař Phiri. Takovéhle věci dělá hrozně rád. Dejme mu něco na práci. Jsou tu ty kazety, takže ani nebudeme potřebovat doznání.“ Riedwaan už viděl ty řady videokazet narovnaných na polici. „Každá byla zavřená na zámek v krabičce ve tvaru srdce. Svatební videa.“

	„Ty klíče,“ zašeptala Clare. „Ty květiny.“ Pohlédla směrem k Toharovi. Ten se zrovna hádal s Ritou Mkhizeovou kvůli tomu, že si měl nastoupit dozadu. Rita se otočila k Joeovi Zuluovi, jenž jí přišel na pomoc. Společnými silami nacpali Tohara dovnitř. Rita za ním zabouchla dveře. Clare uslyšela, jak Tohar vyjekl, když ho těžké dveře uhodily do nohou.

	„Je mi to moc líto, pane,“ prohlásila Rita a přejela klíči přes pletivo v zadní části vozu. Naskočila dovnitř a nastartovala. Byla to úleva, sledovat, jak to auto mizí v dálce.

	Clare si sedla na chodník. Chtěla už být doma, ale nedokázala se pohnout. Pozorovala Riedwaana, který vyplňoval formuláře a povídal si Joem Zuluem. Ten už posbíral videokazety do pytle a předal je Phirimu. Clare se modlila, aby měli k Toharovu usvědčení dostatek jiných důkazů, protože tak by rodiče zavražděných dívek nemuseli nikdy zhlédnout záznam smrti svých dcer. Riedwaan se plácal po kapsách. Clare věděla, že hledá klíče. Je jen dobře, že se chystá domů, říkala si. Ona tak alespoň nebude muset chodit po špičkách kolem srdce dalšího člověka. Život je zkrátka jednodušší, když máte na starosti jen sami sebe. Až dorazí domů, převleče si postel a bude spát v čistém.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí Riedwaan a pomohl jí na nohy.

	„Nic mi není,“ řekla. „Jenom jsem po tom všem vyčerpaná.“

	Riedwaan ji pohladil po tváři a pak jí jistým pohybem ruky přejel zboku po krku. „Mám tě vzít domů?“ otázal se.

	Clare byla příliš unavená, než aby mu odporovala. Přikývla a vydala se za ním ke svému bytu. Hvízdání uniformovaných policistů ignorovala. Dnes večer potřebovala ve své posteli mužské tělo. Nechala se unášet spánkem, a když se na kratičkou chvíli probudila, ucítila na kůži teplo jeho rukou a zlomek snu – auto, za nímž se táhl oblak prachu – se už začínal rozplývat. Naklonila se k spícímu muži, aby ho políbila. Riedwaan se usmál, přitáhl si ji k sobě a pevně si ji přitiskl k hrudi. Políbil ji, aniž otevřel oči, a ona znovu usnula.

	
epilog

	Landman opět sedí u svého stolu. Je velmi pozdě a nad vzdáleným burácením příboje je slyšet pouze tklivé houkání mlhové sirény. Jeho uši ukolébané téměř naprostým tichem ho neupozorní na tichoučké otáčení klíce v zámku kdesi v hloubi domu. Landman nevycítí ani tichý stíny jenž se sune dolů po schodech. Je pohroužený do sloupců čísel před sebou. Jejich součet nesouhlasí, nikdy nebude souhlasit. Zloba, která mu dosud pouze doutnala v žaludku, vzplane ve vztek na Otise Tohara. Hukot vlastní krve rozptyluje jeho pozornost natolik, že když mu ten hlas – pevný, jasný – řekne, „Podívej se na mě,“ Landman se instinktivně otočí.

	Ve dveřích stojí dívka. Připadá mu povědomá. V ruce svírá revolver. Zbraň se matně leskne. Bez mrknutí se na něj upírá její slepé, kulaté oko. Landman se pobaveně zasměje. Jakmile se přestane smát, zavládne dusivé ticho. Dívka pomalu přesune upřené oko zbraně z jeho obličeje mezi arogantně roztažená stehna. Vystřelí. Landman se samým překvapením znovu zasměje a chytí se za rozkrok. Jeho pěstěné ruce jsou zbrocené krví, jež mu rytmicky stříká z tepny.

	Dívka se usměje, skloní zbraň a poodstoupí. Zavře dveře. Landman zůstává klidný, jednou rukou zadržuje krvácení. Druhou šmátrá po telefonu. Zachvátí ho panický strach, neboť si uvědomí, že to je druhá věc, kterou mu vzala.

	„Kurva.“ Hlas mu už slábne.

	Nezbývá mu nic jiného než potáhnout si z cigarety odložené v popelníku a doufat, že někdo přijde.

	Whitney si otevře a vyjde z domu. Auto na ni čeká, motor naprázdno běží. Dveře se za ní s prásknutím zavřou. Whitney se nakloní k ženě za volantem a zvedne záclonu vlasů. Políbí ji na zjizvenou tvář a pak nechá vlasy spadnout zpátky: Žena přejede prsty po zhojeném cejchu pod Whitneyiným tričkem.

	Ujíždějí k severu. O hodinu později už mají město za sebou. Odbočí z asfaltové silnice. Zvedne se rudý prach a visí nad nimi. Jsou v něm ukryté, i když se nikdo nedívá. Constance Hartová míří domů. K obydlí, v němž nebyla už celých dvacet let, od chvíle, kdy Kelvin Landman zahájil svou kariéru tím, že jí vyřezal do zad svou značku. Whitney sedí po jejím boku a tiše, výkonně čistí ukradenou zbraň. Něco si pobrukuje. Constance tu písničku ještě nezná, ale i tak se k ní přidá.
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